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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Предлагаемое учебное пособие является одним из первых интенсивных курсов 
по испанскому языку. Цель этого курса — обучение иностранному языку как 
средству общения в ситуациях культурно-бытовой сферы. Он рассчитан на 
150—200 аудиторных часов под руководством преподавателя, знакомого с пре- 
подаванием языка по интенсивному методу. В течение ряда лет данный интенсив- 
ный курс был апробирован в процессе обучения на курсах иностранных языков. 

«Интенсивный курс испанского языка» может найти применение на всевозмож- 
ных краткосрочных курсах, на уроках разговорной практики в языковых и неязыко- 
вых вузах на разных этапах языковой подготовки. Пособие может быть использо- 
вано для широкого круга лиц, ставящих своей задачей практическое овладение 
испанским языком, для самостоятельно изучающих испанский язык после прохож- 
дения фонетического курса; для преподавателей, готовящихся вести обучение по 
интенсивному методу; а также для иностранцев, изучающих русский язык. 

Данный курс опирается на коммуникативную лингвистику, главной методи- 
ческой задачей которой является обучение высказыванию, поэтому в основе урока 
лежит организация деятельности языкового общения в группе с установкой 
на раскрытие творческих резервов личности. 

«Интенсивный курс испанского языка» построен на методической концеп- 
ции интенсивного обучения, разработанной профессором Г. Лозановым (НРБ). 
С принципами обучения по данному методу и конкретными рекоменлациями можно 
ознакомиться в работе советского методиста Г. А. Китайгородской («Методика 
интенсивного обучения иностранным языкам» — М., 1986). Преподаватель, рабо- 
тающий по методу интенсивного обучения, должен пройти предварительную подго- 
товку по ознакомлению с психолого-педагогической его основой и практически 
овладеть методикой интенсивного обучения. 

Материал курса должен не просто сообщаться и изучаться, а исполняться, 
интерпретироваться, активно переживаться преподавателем и учащимися, что 
создает оптимистический настрой и уверенность в успешности обучения. Высокий 
эмоциональный тонус, заинтересованность всех участников этого совместного 
творческого процесса является непременным условием интенсивного обучения. 

«Интенсивный курс испанского языка» состоит из [0 уроков, охватывающих 
традиционные темы устной речи. Каждый урок содержит основной диалогический 
текст, связанный единой логической мыслью со всеми последующими диалогами 
пособия. Текст представлен следующим образом: слева печатается диалог на ис- 
панском языке, справа, соответственно каждой фразе, реплике — перевод на рус- 
ский язык. Расположение диалогов дает возможность учащемуся легко выделить 
отдельные элементы текста — наиболее важные слова и словосочетания. Перевод 
на русский язык по возможности приближен к буквальному. Иногда, в скобках, 
предлагается дополнительный перевод, уточняющий смысл отдельных слов, зна- 
чение которых невозможно вычленить из общего смысла всего высказывания. 

За диалогическим текстом каждого урока следуют песня или стихотворение, 
комментарий с грамматическими и лексическими пояснениями и задания. 

Комментарий отражает все основные грамматические темы начального этапа 
обучения, а также некоторые лексические трудности. 

Задания к каждому уроку состоят из дополнительного текста, упражнений, 
кроссвордов и шуток. 

Дополнительные тексты дают возможность расширить лексические темы, обо- 
гатить словарный запас и содействовать развитию техники чтения. 

Упражнения урока делятся на письменные и устные. Письменные упражнения 
тренируют формы языкового материала, отрабатывают определенные граммати- 
ческие структуры и явления и рассчитаны на внеаудиторную работу. Устные 
упражнения имеют коммуникативную направленность и являются основой для 
развития навыков и умений неподготовленной речи, поэтому их выполнение ре- 


комендуется в процессе урока. Кроссворды закрепляют тематическую лексику и 
служат формой самоконтроля по овладению вокабуляром урока. 

Пособие заканчивается приложением, в котором даются испанский алфавит, 
фонетические пояснения, сводная таблица глаголов индивидуального спряжения, 
ключи к кроссвордам и некоторым упражнениям и дополнительные тексты для 
самостоятельного чтения. 

Для самостоятельно изучающих испанский язык рекомендуется перед тем, как 
приступить к изучению материала, повторить основные фонетические особенности и 
правила ударения в испанском языке (см. приложение с. 122). Уроки следует про- 
рабатывать в следующем порядке: |1) прочитать текст-диалог про себя, сопоставляя 
его с русским переводом; 2) прочитать его вслух, обращая внимание на произно- 
шение и ударение; 3) прочитать текст-диалог в третий раз, заучивая слова в ком- 
муникативных блоках, постоянно возвращаясь к соответствующему месту текста. 
Этот метод дает более положительные результаты, чем механическое заучивание 
отдельных слов; 4) подробно ознакомиться с грамматическими пояснениями к 
данному уроку; 5) по мере прохождения уроков составлять испанско-русский слов- 
ник всех новых слов; при репродуцировании дополнительных текстов пересказы- 
вать их в разных временах, а где это возможно — от разных лиц. Упражнения 
выполнять устно и письменно, уделяя пристальное внимание приводимым образцам. 

Необходимо соблюдать рекомендуемый порядок работы по уроку, так как 
интенсивный метод в процессе обучения идет от целого к частному. 

Заниматься надо систематически и регулярно. Расположение материала и 
способ его распределения дают возможность успешного овладения материалом 
пособия. 

Автор выражает благодарность кандидату педагогических наук Э. К. Гаркуно- 
вой и кандидату педагогических наук Лус Санчес Мехидо за ценные рекомендации 
при подготовке рукописи. 


Автор 


СЕССОМ 1 


ЕМСОЕМТВО$, 
5АТ.0ОО$, 
РВЕЗЕМТАСОМ 


Е  етр!еа4о: Фи разароке, 
рог Тауог. 
Е! шаего: Зиуазе, ади! ез а. 


Е ааиапего: ОЗе4 Пеуа 


тисраз$ созаз. 

Наса е| Гауог 4е 
абги [аз та|е{аз. 
Пепе а]ео аце десагаг? 





Е| лагего: №, фо4до |0 дие {епоо 
зоп оБ]ефоз 4е изо регзопа|. 
Геуо фатБеп а|оипоз геба|[оз. 


Е1 а4иапего: Ез{а саго. 
В!еп, Шеп. 
Разе, зейог, разе. 
— |А№епсюп! }А4епсюп! 
А [05 рагисращез еп е| 1-ег 
Сопсигзо типа!а! 
“Таещоз роршагез$” 
(айс1опа4о$ а| аЁ{е) 
де 10$ ра!зез 4е 
Атегса Га па у Езрапа, 
[ез асцагЧап е| [а за!а № 1. 
Керцо. @гаслаз. 
— |Вицепаз {аг4аез, ацег!4 0$ 
ап1120$! 
| Вепуеп!90$! 
Ме аерго тиспо 4е уег|ез. 
РегтКап адце те ргезеще: 
Ме Пато Сопзиеюо Езрегапда. 
— Епсаща@4о, зепогЦа. 
сЕз из{е4 езрайо|а? 
— №, уо по зоу езрайо[а. 
оу гиза. 
Рего т! рааге |испо еп Езрайа. 
Рог езо те ризегоп езоз потбгез. 


ВСТРЕЧИ, 
ПРИВЕТСТВИЯ, 
ЗНАКОМСТВО 


Служащий: Ваш паспорт, 
пожалуйста. 
Путешественник: Пожалуй- 
ста, вот (мой паспорт). 
Гаможенник: У вас (букв. вы 
несете) 
много вещей. 
Будьте добры 
открыть чемоданы. 
У вас есть что-либо, подлежа- 
щее декларации? 
Питешественник: Нет, это все 
личные вещи. 
Я везу также несколько сувени- 
ров. 
Гаможенник: Понятно. 
Хорошо, хорошо. 
Проходите, сеньор, проходите. 
— Внимание! Внимание! 
Участники 1-го 
всемирного конкурса 
«Народные таланты» 
(любители искусства) 
из стран 
Латинской Америки и Испании, 
вас ждут в зале № |. 
Повторяю. Спасибо. 
— Здравствуйте, дорогие 
друзья! 
Добро пожаловать! 
Очень рада вас видеть. 
Разрешите представиться: 
Меня зовут Консуэло Эсперанса. 
— Очень приятно, сеньорита. 
Вы испанка? 
— Нет, я не испанка. 
Я русская. 
Но мой отец воевал в Испании. 
Поэтому мне дали это имя. 


Уо зоу зи иегргае 

у гезропза е ае| егиро. 

[.ез езрега ип огап {гаБа]о. 
Тепео тиспва {е еп из{е4ез. 
СопЙо еп аце 1пиптагап. 
Апез ае дце етр!есе ве] сопсигзо 
{епагетоз$ цпа ехсигз!оп. 
О${е4ез сопосегап пиез{га сар1- 
фа|, 

пиез{го ра1з, [а Опюп 5о\ейса. 


Оз{е4дез сопосегап а 1а сеще, 
епсотгагап а 10$ ап!50$. 
— МагауШозо! 
— Езо те ицегеза тис!$ито. 
ЗойаБа соп ео. 
— Езрего 
ие зегетоз$ ат!505. 
:Ргезещетопоз! 
<Ошеп ез ез{е 
зипрайсо |оуеп? ера, 
т Уо е с0П02СО. т 
Ез ЕН огепипо Кетозо, 
де! Есцадог. 
Ез$ аогопото, НогсиИог. 
— |ОФие шщегезаще! 
Зи потЬге ез аЙп а 
езфа БопЦа ргоез!0п. 
Сгео 
цие уа У\У4. а сащаг 
еп е| сопсиг$о? 
— № зе еашхоса. 
Ме а[еого 4е 
сопосег[а, 
у Чи!зега ргезе{апе 
а т! соеса по рог зи ргоез10п, 
по рог айс!0п. 
Ез пиез{го езИта4о сотрайего 
Апопю Н!9а|о, 
де Уепехиа. 
Те те еп зесгефо, 
дие е| сиепта соп 
тисроз$ адптигадоге$ 
де зи файепфо. 
Ез ущегшаг!о 
рог зи ргоез!0п. 
— ЕзЗоу а зи 41$ро$1с!0п 
у 1епоо е| Попог 4е 
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Я ваша переводчица 
и ответственная за группу. 
Вас ждет большая работа. 
Я очень верю в вас. 
Верю в ваш успех. 
До начала конкурса 
у нас будет экскурсия. 
Вы познакомитесь с нашей сто- 
лицей, 
с нашей страной, Советским 
Союзом. 
Вы узнаете людей, 
найдете друзей. 
- Замечательно! 
— Это меня очень интересует. 
Я мечтал об этом. 
— Надеюсь, 
что мы будем друзьями. 
Давайте познакомимся! 
Кто этот 
симпатичный молодой человек? 
— Я его знаю. 
Это Флорентино Рейносо, 
из Эквадора. 
Он агроном, цветовод. 
— Как интересно! 
Ваше имя подходит для 
этой красивой профессии. 
Мне кажется, 
что вы будете петь 
на конкурсе? 
— Вы не ошиблись. 
Я рад 
познакомиться с вами 
и хотел бы представить вам 
моего коллегу не по профессии, 
а по увлечению. 
Это наш уважаемый товарищ 
Антонио Идальго, 
из Венесуэлы. 
Скажу по секрету, 
что у него 
много почитателей 
его таланта. 
Он ветеринар 
по профессии. 
— Яв вашем распоряжении 
и имею честь 


ргезеп{аг[ез 
а п!, 4 юатоз, саз! с@ега, 
а Ко[ап4о @оте7, 4ае Рапата. 
Ез ип тео 4е Гата. 

— Ез из{е4 шиу ата е. 
Тащо осизфо 
у епсатадо 4е сопосейа. 

— Е| оиз0 ез пио. 


сО/ие Вага с 
еп е| сопсиг$о? 6 
— Асфшаге 


их 
соп пи регго, зе 
т! сафо у п! га|о. 

— Оеа Непе аче {епег 
огап уошиаа 
у рачепаа, 
рего соп рачепста 
у (габа]о 
зе {египта е| {а]о. 

‚зепогез! Миеп а 
ез{0$ |0\уепез. 

$1, $1, шиатоз$ а \4$. 
5е аче из{еа 

зе Ната Е14е|. 

— 56 уо оу ЕР! ае! Маги. 

— У уо оу Кай! Маги. 

— сОие се? 

Ез шиу сиг105$0. 

— 5 у ипа зогргеза таз: 
е] ез Лозё Маги. 
$01105 {гез Пегтапоз. 

— | Зие ГатШа! 

‚кащазИсо! 
с5оп ие4дез 4е СиБа? 

— $, 5010$ сибапоз. 
Е${атоз ПЦепоз 4е ещиз!азто у 
епегола. 

— уэоп \4$. ори аз! 

Га уаепйа 
пасе тПазгоз. 

— {Рама о шиеще! ;Уепсе- 
гето$! 

Нае|, 
т! Вегтапо тауог, 
ез сарЦап. 

— Пепе и еа 
ипа ргоез1оп готапИса 
у агиезоаЧа. 





представить вам 

моего, так сказать, коллегу, 
Роландо Гомеса, из Панамы. 
Он известный врач. 

— Вы очень любезны. 
Очень приятно, 
рад с вами познакомиться. 

— Я тоже очень рада. 

А что вы будете делать 
на конкурсе? 

— Я буду выступать 
с моими собакой, 
котом и петухом. 

— У вас должна быть 
большая сила воли 
и терпение, 

а терпение 

и труд 

все перетрут. 

Сеньоры! Посмотрите на 
этих молодых людей. 

Да, да, мы смотрим на вас. 
Я знаю, что вас 

зовут Фидель. 

— Да, я Фидель Марти. 

— Ая Рауль Марти. 

— Да что вы? 

Очень любопытно. 

— Да, и еще один сюрприз: 
он Хосе Марти. 
Мы три брата. 

— Какая семья! 
Потрясающе! 

Вы с Кубы? 

— Да, мы кубинцы. 

Мы полны энтузиазма и энер- 
ГИИ. 

— Вы оптимисты! 
Смелость города берет 
(букв. смелость делает чудеса). 

-— Родина или смерть. Мы 
победим! 

Фидель, 
мой старший брат, 
капитан. 

— У вас 
романтичная профессия 
и отважная. 


— Юац|!ез ш/регтапо тепог. 


Визса сагбоп, реёгоео, 

р!егго у собге. Ез ©е0]о5о. 
— \ ие саче ез? 

сЕз избе ез{и аще? 

сЕз{и Ча Уд. еп ап |иваг? 
— | Оие ма! 

Насе тиспо Нетро 

аце по $о0у ез{и Чаще, 

зоу ещгепа4ог 

у ргасИсо е|! аероще. 
— сОице Пагап из{е4ез 

еп е| сопсиг$о? 
— Асшагетоз 

10$ {гез |и110$. 

Ргерагато$ 3 ращотитаз. 
— Ез ип оепего тиу сотр/е]о. 

сУегаа4? 

— $5, Непе из{е4 га7оп, 
рего е]| {габа]о Пасе тНаегоз. 
— 5, езо ез аз! четрге. 

— |Ат!0$ т!08! 
Еп [а \у!4а зоу ип НотЬге тиу 
саЙа4о у Ипиао, 
рего те з1еп{о тиу Меп 
Гипю а из{едез. 
Уо 1ез епгево т! сога2о0п. 


— |Вгауо! 

— {АдшиаЫе! * 

— уоцеце! У 
сОшеп ез ие? ых 

— |Езрегеп! 


„Оп тотето! 

Уо {гаёаге 4е а4!утаг|о 

4е аце ра!$ ез ез{е зейог 

у сиа| ез зи ргоГез0п. 

:5Пепсю! 

Рог |а ргопипс1ас!юп 

и${е ез 4е Агоепйпа. 

ъПепсю ... 

Ез{оу репзап4о. 

О${е@ ез сши]апо 

о абоса4о. 

\У4. за|уа у!аз Питапаз. 
— [Ез зогргепаеще! 

Оз${еа ез ип таго. 

$1, оу аБога4о, 4е Агоеппа. 
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— Рауль — мой младший 
брат. 
Он ищет уголь, нефть, 
железо и медь. Он геолог. 
— А кто же вы? 
Вы студент? 
Вы где-нибудь учитесь? 
— Что вы! 
Я давно 
не студент, 
я тренер 
и занимаюсь спортом. 
— А что вы будете делать 
на конкурсе? 
— Мы будем выступать 
втроем, вместе. 
Мы приготовили 3 пантомимы. 
— Это очень трудный жанр. 
Верно? 
— Да, вы правы, 
но труд творит чудеса. 
— Да, это так всегда! 
— Друзья мои! 
В жизни я человек очень 
молчаливый и застенчивый, 
но я чувствую себя очень хорошо 
с вами. 
Я дарю вам свое сердце. 
— Браво! 
— Восхитительно! 
— Удачи вам! 
Но кто же вы? 
— Подождите! 
Минутку! 
Я попробую угадать 
из какой страны этот сеньор 
и какая у него профессия. 
Тише! (букв. тишина) 
По произношению 
вы из Аргентины. 
Тише... 
Я думаю. 
Вы хирург 
или адвокат. 
Вы спасаете человеческие жизни. 
— Изумительно! 
Вы волшебник. 
Да, я адвокат, из Аргентины. 


М! потьге 

ез Г.аигеапо Регех, 

а зи 41зроз1сюп (а зиз огаепез). 
— ‹А аце ез аЙсюпа4до \У4.? 
— 5оу аЙс1юопадо а| 1о1К]оге, 

а |105 ггапез у ргоуег оз. 

— Аз, аце 

сашепез зоп 

у 4е допае?. 

Рог |а ргопипсас1оп 

зе пофа еп зесш4а 

це зоп езрайо]|ез. 

Ме рагесе аце 

и${е4ез зоп аг\1${а$з. 

сМ№ ез сего? 

— Пепе га2оп. 

10 Па аута4до {04о. 

Зоу Апагёз Могепо, 

агаиЦцео, де Езрайа. 

РегтЦапте 

ргезеп{аг|ез 

а т! сотрай1оа, регзопа 

тиу аеоге, сиЦа, епегелса... 


— Оче4 те сотипфае, 
е{оу етос1юопа4о 
рог {ап БгШате зетЫапга. 


зоу Катоп Кодг!ецей. 
То4о$ из{е4ез зоп тиу 
ата ез 
у епсат{а4огез. 
ош {аКа 
р1п{аге 
а 1040$. 
— АВ, гезиЦа дице ез риюг! 
:Е${ирепдо! 
Тепето$ ади! гергезеп{ащ{ез 4е 
саз1 {о4аз |аз рго{ез1опез, 
регзопаз 4е [0 ра!зез. 
— Рег4опепте, 
сриедо {отаг |а ра|абга? 
— Рог Тауог. 
— 5оу Лимап Вапигей, 
езсгЦог, ае Меёх!со. 
Ошз$1ега ест 
ипаз ра[абгаз асегса 4е 
т! ап!ео Редго О1а2. 


Мое имя 
Лауреано Перес, 
к вашим услугам. 
— Чем вы увлекаетесь? 
— Я увлекаюсь фольклором, 
пословицами и поговорками. 
— Гак, теперь 
КТО Вы 
и откуда? 
По произношению 
сразу видно, 
что вы испанцы. 
Мне кажется, что 
вы люди искусства. 
Не так ли? 
— Вы правы. 
Вы все угадали. 
Я Андрес Морено, 
архитектор, из Испании. 
Позвольте мне 
представить вам 
моего земляка, человека 
очень веселого, образованного, 
энергичного... 
— Вы меня смущаете, 
я взволнован 
такой блестящей характеристи- 
КОЙ. 
Я Рамон Родригес. 
Вы все такие 
милые 
и очаровательные. 
Обязательно 
вас нарисую 
всех. 
— А, значит вы художник. 
Превосходно! 
У нас здесь есть представители 
почти всех профессий, 
(букв. люди) из 10 стран мира. 
— Простите, 
можно взять мне слово? 
— Пожалуйста. 
— Я Хуан Рамирес, 
писатель, из Мексики. 
Хочу сказать 
несколько слов о 
моем друге Педро Диасе. 





Е! ИНепе ипа ргоез1оп роейса. 
Ез ип Вотьге тиу Ипо у егиаЦо. 


— Ез ипа гота. ДФиап ез роща. 
Р1епзо аие 
по$ гесЦага $и$ уег$о0$. 
Риез уо зоу 
ип зпипре у то4дезю тае${го. 
— тзеа зетрге 1е|2! 
— Ше 4езео зией{е 
еп зи поШе у аЙ1сЙ сатито! 


Ади! 1040$ 
поз Нетоз НесНо ап!505. 
Га ап а4 
поз ауидага а уепсег 
{ода$ 1а5 АШсиНаде$. 
Миез{га 41\15а ез: 
“У Опо рог {040$ у 1040$ рог ипо!” 
— Еп Езрайа позо{ёго$ 4ес!- 
110$: 
‚Еиеще Оуе]ипа — {040$ а ипа! 
— А ргорб$Ио, 
ссиато$ $0105? 
Олпо, 40$, {гез... 4осе 
сощапдоте а м!. 
— сЕз{ато$ 1040$? 
— зегип [а Иа изфе4ез 
зоп 12. 
КаНа ипа регзопа. 
— сОшеп ГаЦа? 
— Тепетоз аие ауегеиа!|о. 
‚ЕзсисВеп! 
Е]огептпо Кешпозо, 4е1 Есиа4ог. 


— Ади! ез{оу 
(езфоу ргезеще, зоу уо), 
асвега. 

— РКаНа М!юие| Меза, 4е Со- 
1отЫа. 
Е$ Апефог 4е ипа етргеза со- 
тегсла|. 

— Миеп, ади! мепе. 

— РегтЦапте егфцгаг. 
О15си[репте. 
Ме Ве гегаза4о ип росо. 

— “Маз уа[е фагде адие пипса”. 


У него поэтичная профессия. 
Это очень тонкий и эрудирован- 
ный человек. 
— Это шутка. Хуан поэт. 
Думаю, что он 
нам почитает свои стихи. 
Ая 
простой и скромный учитель. 
— Будьте всегда счастливы! 
— Желаю вам успеха 
в вашем благородном и трудном 
деле! (букв. пути). 
Мы все здесь 
стали друзьями. 
Дружба 
нам поможет преодолеть 
все трудности. 
Наш девиз: 
«Один за всех и все за одного!» 
— В Испании мы говорим 
так: 
(перевод тот же) 
— Кстати, 
сколько нас? 
Один, два, три... двенадцать 
со мной. 
— Мы все в сборе? 
— По списку вас 12. 


Одного не хватает. 

— Кто же отсутствует? 

— Нужно проверить. 
Слушайте! 
Флорентино Рейносо, из Эква- 
дора. 

— Здесь (я!) 


и Т. д. 

— Отсутствует Мигель Меса, 
из Колумбии. 
Он директор торговой фирмы. 


— Смотрите, вот и он. 

— Разрешите войти. 
Извините меня. 
Я немного опоздал. 

— «Лучше поздно, чем ни- 
когда». 


М!еие], сНа ез{адо Игтап4о 
ип сотгао? 

— Ез ипа гота. 
А|1 сарКап |е сиа Бготеаг. 


Не ВаБ|а4о ип росо еп гизо. 


— Ез ройо]аа. 
— сОие [епоцаз 
сопосе из{еа? 
— Ошчега Па Баг 
еп тисраз ]|епочцаз. 
Рог дезогааа, 
паб]о $010 ип росо ш81ез 


у 1ео ип росо еп Гапсез 
у аетап. 

— №5 езрега е| ащори$. 
АВога уатоз а| Во{е]. 
с То4о Меп? |Уатоз! 
Насе тисВо {110? 

— $1, Васе та! 
петро, Васе тиспо 
[Г10. 

— Уеп зи ра!$ 
сВасе Биеп Нетро? 

— $, Васе тисВо са[ог, 
у Пиеуе а тепидо. 

— ПОепо 4е те4!а Вога 
ез{агетоз еп е| по{е|. 
сое сапзагоп? 

— Рог зирнце${о. 

— |Гащаз Вогаз 4е ма]е! 

— Ме 1|о ппаошо. 

— Еигора по е${а сегса, 
езфа [е|о$. 

-— |Уато$ а сащаг! 

— 5 $1 





Мигель, вы заключали 
контракт? 
— Это шутка. 
Капитан любит шутить. 
Я поговорил немного по-русски. 
— Он полиглот. 
— Какие языки 
вы знаете? 
— Я хотел бы говорить 
на многих языках. 
К сожалению, 
говорю только немного по-анг- 
ЛИЙСки 
и читаю немного по-французски 
и немецки. 
— Нас ждет автобус. 
Мы едем в гостиницу. 
Все в порядке? Поехали! 
Очень холодно? 
— Да, плохая погода, 
очень холодно. 


— Ав вашей стране 
хорошая погода? 

— Да, очень жарко, 
и часто идет дождь. 

— Через полчаса 
мы будем в гостинице. 
Вы устали? 

— Разумеется. 

— Столько часов в пути! 

— Представляю. 

— Европа неблизко, 
очень далеко. 

— Давайте споем! 

— Да, да! 


НИММО ОЕ ТА$ МИЛСА $ 


М. Матагго Гипа 


Опо, 40$, {гез, сиаёго. 

Опо, 40$. {гез, сиа{го. 
Мстапо, аде|ап{е. 

МШсапо, а тагсраг. 

$010 1епетоз ип 14еа]|. 

За|уаг а Сира у зи Преща4. 
№ $010$ ипо, по $0т10$ 49$, 
50110$ ип риеБ|о, ито а Е!4е]| 
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За[уаг а Сира ез пиез{го аерег 
у |испагетоз Ваза уепсег. 


аде!ап{е вперед ПЬег{а4 |“ свобода 


а тагспаг в поход рие [о л1* народ 
зайуаг спасать ЧеБег и долг 

КОММЕНТАРИЙ 
1. Артикль 






и артикль Неопределенный артикль 
Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число 


Муж. 
Жен. 


2. Род и число существительных и прилагательных 







В испанском языке имена существительные и прилагательные 
имеют формы рода и числа. Существительные, оканчивающиеся 
на -о, обычно мужского рода: 


апиоо — друг, сотрайпего — товарищ, {фгара]о — работа 

Существительные, оканчивающиеся на -а,— женского рода: 

теза — стол, у!4а — жизнь, аписа — подруга. 

Большинство прилагательных мужского рода оканчивается на 
-0о, женского рода — на -а: 

ип регго БопЦо — красивая собака; ипа теза БопЦа 

Существительные и прилагательные, оканчивающиеся в един- 


ственном числе на гласный, образуют множественное число при 
помощи окончания -5: 


ипоз реггоз БопЦо$, ипаз теза$ БопЦа$ 


3. Личные местоимения именительного падежа 


о р в о 


е110$ ОНИ 
еПа$ они 
и5{еде$ (У4$.) Вы 
















он 
е [а она 
и${еЯ (\У4.) Вы 
(форма вежливости) 






* | — (етшто -— женский род; т — тазсийпо — мужской род. 
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Нримечание. В испанском языке формой вежливого обращения, соответ- 
ствующей русскому «вы», служат местоимения и$е4, изфе4ез, которые обычно 
пишутся в сокращенной форме У4., \4$. и согласуются с глаголом в 3 лицеед. или 
мн. числа. 


4. Спряжение глаголов 


В зависимости от окончаний в инфинитиве глаголы в испанском 
языке делятся на три спряжения. 


[ спряжение  -аг: Нааг говорить 
П —»— -ег: [еег читать 
Ш —»— тг: езсгот писать 


5. Настоящее время изъявительного наклонения (Ргезеще 4е 
|14саНуо) глаголов типового спряжения 


Окончания Ргезеще 4е [па1сайуо прибавляются к основе глаголов: 


Ргезет(е 4е шФсаНуо 


пааг говорить 1еег читать езсгг писать 


















ПТ спряжение 



























ПаБ]|-о езсгЬ-о 

Паь|-а$ езсгЬ-е$ 
её], е]а, Уа. Ваь|-а езсгф-е 
по$0{Го$, -а$ Паб! -ато$ езсгЬ-ипо$ 
У05$0{Г0$, -а$ ВаБ|-а1$ езсг! -1$ 





е|1о$, еПаз, У4$. ВаЬ|-ап езсгЬ-еп 


6. Глаголы 'езфаг’и ’зег’ 


Глаголы нетипового спряжения делятся на глаголы отклоняю- 
щиеся и глаголы индивидуального спряжения. Каждый из глаго- 
лов индивидуального спряжения имеет свои особенности спряже- 
ния. (См. приложение с. 124.) 

Е${аг (находиться) и зег (быть) — глаголы индивидуального 
спряжения. 


е$фаг 


Ргезеп{е 4е |па1сайуо 


(позо{Го$, -аз) езфатоз$ 
(\0$0{Г0$, -а5) ез{а1$ 
(е1оз, еПаз, У4з.} еап 





(ус) езфоу 
(11) ез{аз 
(61, е[а, У4.) еза 










Глагол е$фаг обозначает местонахождение людей или пред- 
метов и переводится на русский язык глаголами «находиться, 
лежать, стоять» и т. д., а иногда опускается. 
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То4о$ езфато$ ади!. Мы все здесь. 
[Газ та|еаз езап Чемоданы стоят (лежат, находятся) 
еп |а теза. на столе. 


Глагол е$фаг обычно употребляется в тех случаях, когда имен- 
ная часть сказуемого является прилагательным или причастием, 
которое выражет временное состояние или непостоянное качество 
подлежащего (в противоположность глаголу $ег, используемому, 
как правило, при определении постоянного качества лица или 
предмета). Именная часть сказуемого согласуется с подлежащим в 
роде и числе. 

Е${оу тиу сощеп{о(а). Я очень рад (рада). 
Мага ез{а етос1опада. Мария взволнована. 


С помощью глагола е$фаг образуются многие устойчивые слово- 
сочетания, например: 


еСото е${а \4.? Как вы поживаете? Как вы себя чувствуе- 
те? 
Ез{фа с1аго. Понятно. 


ег 


Ргезеп{е ае пасайуо 


(уо) зоу (п0$0{10$, -а$} $01105 
(11) еге$ (У0$0{Г0$, -а$) $01$ 
(61, е]а, \У4.) ез (е!1оз, еЙаз, У4$.) зоп 


Глагол зег употребляется главным образом в качестве гла- 
гола-связки в составном сказуемом для выражения неотъемлемо- 
го, постоянного или очень длительного качества или признака. 
На русский язык эта связка обычно не переводится. 


Сиап{фо$ $07105? Сколько нас? 
Кодг!ео ез ицеП|оещце. Родриго умный (способный). 


Существительное, являющееся частью составного сказуемого 
с глаголом $ег, употребляется без артикля, если оно обозначает 
национальность, профессию, социальное положение, партийную 
принадлежность. 


Зоу агоепИпо. Я аргентинец. 
Ез агаиЦес{о. Он архитектор. 
Егез етр|еадо. Ты служащий. 
Зоу сотита. Я коммунист. 


7. Глаголы ’зафег’и ’сопосег” 


Глаголы забег и сопосег переводятся на русский язык глаголом 
«знать», но в испанском языке они не являются полностью 
синонимами. 
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Глагол «знать» в смысле «уметь», «знать основательно», а 
также перед придаточным предложением переводится обычно гла- 
голом $афег. ЗаБег является глаголом индивидуального спряжения 
(см. приложение с. 124). 


Уо $6 аце У4. |е сопосе. Я знаю, что вы его знаете (что 
вы с ним знакомы). 
«Знать», «быть знакомым» переводится на испанский язык гла- 
голом сопосег. 


— Ошеп е5 е{е  этрайсо — Кто этот симпатичный юно- 
1оуеп? ша? 
— Уо |е сопогсо. — Я его знаю. 


8. Наречия 'тиу, тиспо, росо’ 


Наречие пшу «очень» употребляется только перед прилагатель- 
ным и наречием. 


Меце! ез5 тиу 1щейоеще. Мигель очень умен. 
Сагтеп ефиФа тиу Шеп. Кармен учится очень хорошо. 


Наречия тисВо «много» и росо «мало» употребляются только 
после глагола. 


Кисаг4о {габа]а тисро. Рикардо работает много. 
Апа езфи а росо. Анна занимается мало. 


9. Количественные числительные (Митега!е$ саг4та[е$) 


| — ипо, ип, ипа 18 —| Че2 у осно 
2 — 40$ Фестоспо 
3 — Иез 
Ч41е7 у пиеуе 

: — само 19 — Фестиеуе 

— стсо 
6 — $е1$ 20 — уеще 
7 — ще 
8 — оспо о] — уенфе у ипо 
9 — пиеуе уепипо 
т — ое 09 — уенце у 40$ 
12 — 4осе уе 90$ 
13 — Несе 30 — нешфа 


31 — неища у ипо 
40 — сиагеща 
50 — сшсиеща 


16 —{ Ч1е7 у 561$ 60 — зезеща 


14 — сафогсе 
15 — дашпсе 


41ес1$е15 70 — зёеща 

80 — оспеща 

17 —| 41е2 у чае 90 — поуег{а 
Честзее 100 — слепо (сеп) 
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800 — оспос1еп{фо$ (-аз) 

900 — поуесеп{фо$ (-аз) 
1000 — ШП 

2000, 3000 — 40$, {ге шй 
1000 000 — топ 

1000 000 000 — т шШопез 


200 — аозсетюз (-аз) 
300 — {гезсеп{о$ (-а$) 
400 — сиа{гос!еп{о$ (-а$) 
500 — аиииетюз (-аз) 
600 — зе!зс1епфо$ (-а$) 
700 — зееслепфо$ (-аз) 


1. Числительные с 16 по 19 ис 21 по 29 могут быть написаны 
тремя словами или одним (с соответствующими орфографическими 
изменениями). Все остальные десятки с единицами пишутся тремя 
словами. 

2. Союз ставится только между десятками и единицами: 


{генца у 40$ шИ — 32 000 
{геп{а шИ 40$ — 30 002 


3. Сотни (с 200 по 900) имеют форму и мужского и женского 
рода: 


40$с1еп{10$ ПБго$ 
Чинпепа$ тезаз 


4. Сепфо теряет последний слог, т.е. две последние буквы, 
перед именами существительными: 


степ ПЬгоз, сеп р итаз; но: сепю уешще ПЬгоз 


5. МИ не изменяется во множественном числе: 


{гез шЙ КПосгато$ 
Примечание. МИ и тШаг «тысяча» — существительные, они имеют мно- 
жественное число: пШагез (тез) ае ВотЬгез. 


10. Профессии (Ргое$!юпе$) 


сатагего официант 
состего повар 
сащцего почтальон 
тшИюапо милиционер 
споТтег шофер 

за${ге портной 
реидиего парикмахер 
;арего сапожник 


агдиЦесфо архитектор 
ифегргёе 
{гадисфог(а) 
те!со (4обог) врач (доктор) 
сео!осо геолог 

еп{гепа4ог тренер 

сти]апо хирург 

абоса4о адвокат 


переводчик (-ца) 


агИ${а артист 

рифог художник 

езсгЦог писатель 

роеа поэт 

тае${го учитель 
ргоезог(а) преподаватель 
епТегтега медсестра 
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обгего рабочий 

рего41${а журналист 
соггезроп$а! корреспондент 
п10$1с0 музыкант 

шсоешего инженер 

ши1$фа юрист 

4ероги${а спортсмен 


ЗАДАНИЯ 


|1. Прочтите и перескажите текст: 


Ме Нато Е4нцагдо Вау!$. Зоу 4е СиВа. У1уо еп [а сарЦа|, сад 
4е Га НаБапа, рог езо зоу НаБапего. 5оу рего 43а, {гаБа]о еп [а 
“Ргепза Га{та”. $оу аЙсюпа4о а| дероще, зобге +040 а| Бе!1$ЪБо1. 

М! аписо, Редго @оп2а|ей, {гара]а у ез{и а; ез ез{и аще 4е [а 
Отуег$! Ааа. 

сСото ез @? Ез ип росо Ё!ео, рего тиу зипрайсо. Ез тиу 
арПса4о. Ез пиешьго 4е |а Отюп 4е 10$ ]Лоуепез Сотит{аз. Е] 
сатфа у БаПа Шеп. 

Рог [а посВе ез{ато$ еп пиез{га саза у ПаБ1атоз 4е пиезга у!Ча 
у пиез{го$ ез{и 10$. 


тпетьЬго 1 член организации, партии Тео некрасивый 
зобге {1ю4о особенно арИса4о прилежный 


|. Представьтесь и расскажите о себе. 
ПТ. Расскажите о своей переводчице. 


ГУ. Ответьте на вопросы по образцу и дайте дополнительную информацию: 


Образец: — сЕз У4. 4е ептега4о? 
— №, по з0у 4е [епшега4о, зоу тозсоуЦа (москвич, -ка) или 
— $1, зоу 4е [епшега4о, ез т! сш4аЯ пафа| (мой родной 
город). 


1. сЕз$ \У4. ежгап]его? 2. ‹Ез У4. оритЕ а? 3. ‹Ез зи тааге 
езрайо]а? 4. ‹Ез У4. зипрайсо о Тео? 5. с Ез У4. арИса4о о реге2озо 
(ленивый)? 6. ЕзЗ{а УЧ. еп зи саза о еп ип Во? 7. сЕча \4. 
етосюпа4о о езфа \У4. сапзадо? 8. сЕза У\У4. аесге о ие 
(грустный)? 


У. Опишите своих близких друзей: 


Образец: Редго ез епёго1со, ез аНсюпадо а! Га{Бо/. 


я 


УТ. Ответьте на вопросы, соглашаясь или нет, используя выражения: Е$ уегЧа4 (е$ 
а51) или \У4. $е едшуоса. Обратите внимание на глагольное управление, пред- 
логи выделены полужирным шрифтом. 


Образец: — с5и н(егрг4е ез ип ВотЬге? 
— \Ч4. зе едшуоса. Миезго игргёе ез ипа ти{ег. 


1. сРагИсра {040 зи егиро еп е| Сопсигзо “АЙс1опа4оз$ а 
[а тазса”? 2. с5е аесга зи апиео 4е рагисраг еп е|! Сопсигзо? 
3. «Сопосе \У4. Шеп а {1040$ 10$ пиетЬгоз$ 4е зи огиро? 4. «Тгайа УЧ. 
4е сапаг е| ргет!о? 5. [0$ Негтапоз$ Маги сзоп 4е Межсо? 
6. сфоп 15? 7. «Сиеща У\У4. соп тиспо$ адпигадогез? 8. с5иейа \У4. 
соп рагИс1раг еп 0{го$ сопсиг$0$? 
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УП. Выписывайте на карточки спряжение индивидуальных глаголов в знакомых 
вам временах по мере появления их в уроке. Разрежьте карточки по лицам и 
предложите своим товарищам по группе а) вновь собрать парадигмы глаго- 
лов; 6) вытянуть «билетик» из разрезанных на части парадигм глаголов 
и назвать недостающие формы. 

Выучите указанным выше способом спряжение глаголов $ег, е$фаг, заБег 
в Ргезеще 4е п@сайуо. 


УПИ. Заполните пропуски глаголами забег или сопосег: 


1. — с Ошеёп ез ее зипрайсо ]оуеп? — У\о [е .... ?. Ме а|есго 
де ... а Уд4.— Татщо си${о у епсатфа4о 4е ... а У4. {атЫеп. 3. Уо ... 
че У4. зе Пата Е14е1. 4.— с...У4д. дие ргоез1юп Непе Каи!?— № 
10 ....9.— сие 1епоцаз ... У4.?— ...ип росо е| [тапсёз рего ... 
тиу Меп е[ ше165. 6. ... У4$. а! апесюг 4е 1а етргеза сотегс1а1 
“СоотЫ!а”Е — $1, [е 


1Х. Выучите “Ниппо 4е |аз шИюаз” (с. 11). Обратите внимание на произношение 
звука $. 


*Х. Отгадайте кроссворд * 


ГГ 
ЕЕ 


ТЕГ 


6 НАНАОНЕНЕЕЕЕ 
РЕСЕРНЕ- 


ВЕРЕН. 


По вертикали: |. Документ, удостоверяющий личность. 

По горизонтали: |. Государство в Южной Америке. 2. Столица 
Кубы. 3. Числительное. 4. Средство сообщения (транспорт). 
5. Творческая профессия. 6. Работник таможни. 7. Человек, со- 
вершающий путешествие. 8. Составное числительное. 9. Человек, 
обладающий обширными знаниями. 


ХТ. Прочтите и перескажите шутку. 


Опа посве Патагоп а |1а рие{ёа 4е ипа розада. 

— «Ошеп Пата? 

— Ага УЧ. [а риеща, рог Гауог. Га поспе ез тиу На. 
— Рего, сашеп ез? 

— о$е. 


* К упражнениям, отмеченным звездочкой (*), даны ключи на с. 199. 


— с Сото? 
— Ло0зе Мама 4е 10$ Апоеез Ким Сагс!а А]уаге2 4е Рейодп. 
— №, по. № {епоо $Шю0 рага {1аща сеще. 


Патаг а [а рие{а стучать в дверь $Цю т место 
роза4а | деревенская гостиница 


СЕССОМ 2 
ЕМ ЕЁ НОТЕЁ В ГОСТИНИЦЕ 

— |Шесатоз! — Приехали! 

— | Шесатоз! — Приехали! 

— {Рог Ип! — Ну, наконец! 

— “ Адеаще, — «Вперед, 
$1етрге, сотрапегоз, всегда, друзья, 
аде]ап{е, з1етрге соп уа[ог!” вперед, всегда с отвагой!» 

— (ОВ! $е Ва сопуегИ4о еп — О, вы стали 
ип роща. поэтом! 

— Ме з1ето — Я себя чувствую 
{ап шее соп из{феаез с вами таким сильным, 
аце риедо тоуег ипа тощайа. что могу сдвинуть гору. 

— Ещопсез, — Тогда 
уап10$ а тоуега. давайте сдвинем ее. 

— Майгатеще. — Конечно. 

“5: е| Потге «Если человек 
зе ез{шегиа, постарается, 
{а пощайа зе тоуега.” гора сдвинется». 

— обпог Регей, (сцапюз — Сеньор Перес, сколько 
ге гапез заре изе4! о „ Пословиц вы знаете! 





Со7а 4е Биепа тетога. 
— {Фие сотааепала! 

Оз{еа, Регех, 

зе Ната Г.аигеапо. 


_У вас хорошая память. 
А — Вот совпадение! 
Вас же, Перес, 
А’ зовут Лауреано. 


— г 


Сопзершга Вы получите 
[а согопа 4е [аиге|. лавровый венок. 
Зега [аигеао Вы будете лауреатом 
де] 1-ег Сопсигзо шипа! 1-го всемирного конкурса 
Че {айеп{фоз$ рорц!агез. народных талантов. 

— |Ап!0$ п!0$! — Друзья мои! 
№ш о! \у14Аеп Не забудьте 
зи едшра]е еп е|] ащорц$. . свои вещи в автобусе. 
Сотргиереп, $1 10 Пап гесоо14о Посмотрите, все ли вы 
1040. ВЗЯЛИ? 


— Огаслаз, У4. зега п! 
ауидапе. 

— Фи зевиго зегу!Чог. 
Ме Пепе а зи 41зрозс1юп. 

— |ЕзИта4о 4осфог! 
./ие Пеуа ие 
соп {ато сшаа4о? 
7010$ т! 
'‘Сиащаз та|е{аз$ у са]аз Чепе 
\Ч.! 
\Уепса, |е ауидаге. 

— Е| шедсо ез дотадог 4е 
Пегаз. 

— № те дша! 
сРопае езфап езфоз 1еопез у 
{отез? 

— Езфап ади! пз аги$аз, 
еп ез{аз$ 40$ са]аз. 
ие |е осигге? 
№ № {епоа пиедо, 
зоп апипа!ез доте$Исоз. 

— Уо по 10$ ето. 
Рог \У4., досфог, 1езюу 41зриезю 
а {о4о! 


(Еп е[ оезИфиш1о) |\ 


— Разеп 
у чещепзе, рог Гауог. 
‚ЕЗап из{е4ез еп зи саза! 

— сие Пога е$? 

— эоп |1аз пицеуе ае [а поспе 
еп рип, 
пога 4е Мозсиц. 

— Еп пи гео] 
зоп [аз зе тепоз 41е2. 
— Уепе| по, |аз Ще у 41е7. 


— Еп®юпсе$, 
се! гео] зе аде!апта 
о зе гёгаза? 
— Нау ипа АЙегепаа 
4е оспо Погаз. 
ТПепеп аие ропег еп Бога зи 
ге[о]. 
\Уоу а уег а| аатити$га4ог 
у еп зесш!4а 
геогезо. 
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— Спасибо, вы будете моим 
ПОМОЩНИКОМ. 
— Ваш верный слуга. 
Можете располагать мной. 
— Уважаемый доктор! 
Что вы несете 
с такой осторожностью? 
Боже мой! 
Сколько у вас чемоданов и 
коробок! 
Давайте я вам помогу. 
— Доктор же — укротитель 
зверей. 
— Что вы говорите! 
Где же эти львы и 
тигры? 
— Вот мои артисты, 
в этих двух ящиках. 
Что с вами? 
Не бойтесь, 
это домашние животные. 
— Я не боюсь. 
Ради вас, доктор, я готов 
на все. 


(В вестибюле) 


— Проходите 
и садитесь, пожалуйста. 
Чувствуйте себя, как дома! 
—- Который час? 
— Девять часов вечера 
ровно, 
по московскому времени. 
— На моих часах 
без десяти семь. 
— На моих десять минут 
ВОСЬМОГО. 
— Итак, 
часы спешат 
или отстают? 
— Разница во времени 
восемь часов. 


Вы должны переставить свои 
часы. 

Я сейчас пойду к администратору 
и сразу 

вернусь. 


(хе ча у ииеше. ) 


— Тепетоз дие ситрИг 
а1оипаз огта|!4а4ез. 
Тез Пе {га!4о ез{ф0$ Гогти[аг!о$з. 
Гепеп|о$, рог Тауог. 


АреШао... 
Мот6ге... 
Масюпа|4а4... 
Ргое$!0п... 
сРопае {таба]а? 
Ееспа 4е пасшиепфо... 
Гисаг 4е пасшиепфо... 
сОе 4опае ргоседе? 
(раё5, сиааа, риеб1о) 
Огесс10п... 
Оезй по... 
МоНуо 4е| мае... 
«Сиап{оз 41аз регтапесега 
аЧц1?... 
Ееспа 4е 1а Перада... 
Ета... 
— Катоп, срог дие е&а изе4 
{ап ргеосира4до? 
— № [0 езфоу, [о рагесе. 
Уа езсг! 1040. 
— «На фегттадо? 
Мцу Ыеп. 
Уо {атЫеп {егпите. 
Меп{газ 1040$ фегиипап 4е Пепаг 
$и$ 1огти[аг!о$ уо рие4до Фуег- 
ие, 
рог е]етр\о, 
дейгиг зи сагасег. 
— 1Е5з0 $1 аце по те |о езре- 
гара! 
Уо п!5то 4езсопо7со сото оу 
у зетрге аи4о 4е {о4о. 
— О1еате, сдие {тез со!огез 
[е сизап таз? 
— Ме си$ап 
е| го]о, е| а7и| смезе у е| таггоп. 
— Ч5${е4 ез ипа регзопа 
4е тиспаз сиаЙ4а4е$, 
у уе с1аго зи оБ]ейуо. 
Рага У4. ех!${е $0]о 
ип сатто гесфо, 
п гегосезо$. 


(Уходит и возвращается.) 


— Нам нужно выполнить 
некоторые формальности. 
Я принесла вам вот эти бланки. 
Заполните их, пожалуйста. 


Фамилия... 

Имя... 

Национальность... 

Профессия... 

Где работаете?... 

Дата рождения... 

Место рождения... 

Откуда приезжаете?... 
(страна, город, деревня) 

Адрес... 

Куда едете?... 

Цель поездки... 

На сколько дней?... 


Дата приезда... 
Подпись... 

— Рамон, почему вы 
такой озабоченный? 

— Нет, это только кажется. 
Я уже все написал. 

— Вы готовы? (букв. закон- 
чили?) Очень хорошо. 
Я также готов. 
Пока все заканчивают заполнять 
свои бланки, я могу развлечь 
вас, 
например, 
определить ваш характер. 

— Вот не ожидал! 


Я сам не знаю, какой я, 

и всегда сомневаюсь во всем. 
— Скажите, какие три цвета 

вы больше всего любите? 
— Я люблю 

красный, голубой и коричневый. 
— Вы личность 

одаренная 

и ясно видите свою цель. 

Для вас существует только 

прямой путь 

без отступления. 
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— 5, уо $0у аз1. 

— Рог тиу 41!1с1ез 
це зеап 10$ ргоетаз, 
\У4. по ещмтеса |аз агтаз, 
по $е гпде. 


— Аш! 
те гиз{а 
е] атаг!]о, е!| Ша у @ 5г5. 


— Пепе Уд. тасп са те- 
топа, 
ез о6$Ипа4о 
у 4915сгефо. 
Газ регзопаз сото из{е4 
зоп 41 паз 
4е адпигасп у сопНапла. 


— Фие (т${ег10$0!) ешюо- 
тайсо! 
Поп Капигей, 41сате, 
рог Тауог, 


ссото зоу уо? 

Езрего соп ипрасепаа. 

А т: ше сиап 

е| уегае, е|] пеого у е| пагаща. 
— О${е ез4а оао (розее 

ипа...) 

4е ипа асиза4а регзопаИ4а4. 

Т!епе сарас!Чад 

рага 10$ песос1ю$ у 


ез 4е сагафег айеоге у Поего. 
— |Сощрайегоз! 
АПога езсиспеп аещатее: 
Нас1а д@ап(е, 
сгисе 4е |а ездита 
Вау ип риез{фо (К!0$со) 
еп аце ро4гап сотргаг 
рег!041соз у ге\у13{аз. 
— су е| Соггео? 
— АШ де{газ 
ез{ап е| Соггео, е! Т@аесгато. 
Га ойсша 4е сатБ1о езфа 
а 40$ разоз 4е| Соггео, 
доп4де ричедеп 
Пасег сатбБ!ю 4е |а топеЧа. 
— сОопае ез{а 
|а ойста 4е и{огтас!0п? 
— Га ойсша 4е и!огтас!0п 
езфа а [а 4егесва, 
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— Да, я такой. 

— Какие бы сложные 
проблемы перед вами не встали, 
вы не складываете оружия, 
не сдаетесь. 

— А мне, 
мне нравится (я люблю) 
желтый, лиловый и серый. 

— У вас великолепная па- 
МЯТЬ, 
вы упрямы 
и сдержанны. 

Люди вашего типа 

ДОСТОЙНыЫ 

восхищения и доверия. 
— Как загадочно! 


Дон Рамирес, скажите мне, 

пожалуйста, 

какой же я? 

Жду с нетерпением. 

Я люблю 

зеленый, черный и оранжевый. 
— Вы обладаете 


яркой индивидуальностью, 
деловыми качествами 
(букв. имеете способность к 
коммерции, торговле) 
и веселым, легким характером. 
— Друзья мои! 
А теперь слушайте внимательно: 
там, впереди, 
за углом, 
есть киоск, 
где вы можете покупать 
газеты и журналы. 
— А почта? 
— Там, позади, 
почта, телеграф. 
Пункт обмена находится 
в двух шагах от почты, 
где вы можете 
обменять деньги. 
— Где находится 
справочное бюро? 
— Справочное бюро 
находится справа 


сегса 4е 1а рие{а 4е заНДа. 
Га реианега 
ез{а а |а машег4а 
4е |а ег{гада. 
Е| гезфогап езфа ештгее. 
Сотегетоз еп е| гезюгап. 
ЕЗа амего 
Чез4е [аз осво 4е [а тайапа 
Ваза ше Фапосре. 
— СА аце Бога 4езауипатоз? 
— Оезауипато$ 
а [аз осво у те\а. 
— сУе| аЙтиег20? 
— Айтог2ато0$ 
а [аз 40$ 4е |а фагде у 
сепато$ а |аз з14е 4е [а фагде. 
У аБога 
риедеп т а $и5 НабНасюпез, 
4езпасег [аз ша[еаз$ 
у Дезсапзаг. 
Мапапа 
уепдге а Бизсаг!е$ 
а |аз осво еп рип. 
— ФейогЦа Сопзиео, по зе 
ргеосцре. 
№ 1епетоз пшейп ргоета. 
Е| ог4деп е$ е| ог4еп. 
— Фейогца, 
рего саце {гез 
со]огез |е сиз{ап а \4.? 
—— М5 соогез ргёег140$ 
оп е| а7ц|, 
е! Б|апсо у е]| гоза4о. 
— Озе шипде 
сопЙапра, 
ез регзопа 4е фасфо. 
ЗаБе деепдег 
$и$ 1Аеаз, 
1е сизфа тисво зи фгаБа]о. 
— Огас1а$, ез ифе4 
ипа регзопа ех{гаог4тайа, 
шоеп1юза у тиу аеща. 


Зейог @отей, |е 

Пето$ гезегуа4о 

ипа пВабНасюп езрес1а|. 
Роага {епег еп е а 

а зи$ апипа|ез. 


около выхода. 
Парикмахерская 
находится слева 
от входа. 
Ресторан (находится) напротив. 
Есть будем в ресторане. 
Он открыт 
с восьми часов утра 
до двенадцати часов ночи. 
— Когда мы завтракаем? 
— Мы завтракаем 
в половине девятого. 
— А обед? 
— Обедаем 
в два часа дня и 
ужинаем в семь часов вечера. 
А сейчас 
можете идти в свои номера, 
распаковывать чемоданы 
и отдыхать. 
Завтра 
я зайду за вами 
ровно в восемь. 
— Сеньорита Консуэло, не 
беспокойтесь. 
Никаких проблем. 
Порядок есть порядок. 
— Сеньорита, 
а какие три 
цвета любите вы? 

— Мои любимые цвета 
(букв. предпочитаемые) — синий, 
белый и розовый. 

— Вы внушаете 
доверие, 
тактичны. 
Умеете отстаивать 
свои убеждения, 
любите свое дело (работу). 

— Спасибо, вы 
удивительный человек, 
находчивый и очень вниматель- 
НЫЙ. 

Сеньор Гомес, для вас 
заказан 

специальный номер. 

Вы сможете держать там 
СВОИХ ЖИВОТНЫХ. 


23 


— Миспаз огас1аз. 
— № Вау а4е аие. 
— сОише ргес1о зе раса рог 
е{а ПабЦасюп? 
Сото зоп сопд!<1опез 4е расо? 
— Уейе ги [оз 41аг1о$. 
— Ме сопмепе. 


— Аз! аце {04о аггеб|а4о. 
Тотеп зи$ Пауез: 
уеще у сшсо, ф{геш{а у сшсо... 
— сЕп дие р!з0 поз а[о]аппоз? 


— Еп е| ритего, зесипдо, 
{егсего... 

— с«Нау азсепзог? 

— Машгайтене, 
тете. 

— с |еуатоз [аз 
соп п0$0{Г0$? 

— №, ав]епаз. 
Апога зе |аз {гаегап. 
№ №$ епсоп{гатоз а [аз оспо 4е [а 
тайапа, 
рог {ауог, зеап ритиа1ез. 


а! еп- 


та!|е{аз 


Ое асиег4о? 
— Пе асцегдо. 
— {Фие дезсапзеп ЫШеп! 


— Мцу Биепаз посПез. 


(Ешга [а сатагега ае рё5о0) 


— с5е риейе епфёгаг? 
— $, епее. 
— с № [е Ве шое${а4о? 
— №, по. 
— Ади! ез{а е| итЬге 
рага Патагте. 
Га |472 зе епаепае 
у зе араса аз1. 
Е{е епсп ще а уесе$ по {ипсюпа, 


Пау дие герагаг|о. 
— сРага адце зтуе ез{е Бо{0п? 
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— Большое спасибо. 

— Не за что. 

— Сколько стоит этот но- 
мер? 
Каковы условия оплаты? 

— Двадцать рублей в день. 

— Мне подходит (меня 
устраивает). 

— Значит, все улажено. 


Вот ваши ключи: „ 


25, 35... 
— На каком 
— На первом, втором, 
третьем... 


этаже мы живем? 
— Лифт есть? 
— Конечно, там, напротив. 


— Брать с собой чемоданы? 


— Нет, оставьте их. 
Сейчас вам их принесут. 
Встречаемся в восемь часов 
утра, 
но, Пожалуйста, будьте пунк- 
туальными. 


Договорились? 
— Договорились. 
— Спокойной ночи (букв. 


отдыхайте хорошо). 
— Спокойной ночи. 


(Входит горничная) 


— Можно войти? 
— Да, войдите. 
— Я вам не помешала? 
— Нет, нет. 
— Вот звонок, 
чтобы вызвать меня. 
Свет зажигается 
и тушится так. 
Этот включатель иногда не ра- 
ботает, 
его нужно починить. 
--— Для чего (служит) эта 
кнопка? 


— Га гафдю у е {@е\!ог 
зе сопефап у дезсопеап 
соп ее Боюп. 
Рог аи! ез е|] сиаго 4е Байо: 
ез{е ез е| огНо 4е! саПелфе 
ез{е 4е] асиа а 
у е${а ез [а дисВа. 
— сГипсюпа? 
— 5. 
Ади! ето |аз фоаПаз. 
Еп е| |ауабо Вау |аБоп. 
— Нара е| Гауог 4е Даг а 1а- 
уаг 
11$ сап1заз$ у 
рапие|оз 4е Бо1$Шо, 
р1апсПаг ез{е {га]е 
у а Птр!аг адиеПоз 2арафо$з. 
— сМесезЦа У\У4. ао таз? 


— №, тиспаз огаслаз. 
\У4. ез тиу ата е. 


(Ре а чешапа аета $е оуе 
[а сапой “ Аюг4есеге$ то$со- 
опа$”.) 





— Радио и телевизор 
включаются и выключаются 
этой кнопкой. 

Вот здесь ванная комната: 
это кран горячей воды, 
ЭТОТ — ХОЛОДНОЙ ВОДЫ, 

а это душ. 

— Работает? 

— Да. 

Здесь оставляю полотенца. 
На умывальнике — мыло. 

— Будьте любезны отдать в 
стирку 
мои рубашки и 
носовые платки, 
погладить этот костюм 
и почистить вот те ботинки. 

— Вам еще что-нибудь нуж- 
НО? 

— Нет, большое спасибо. 
Вы очень любезны. 


(Из раскрытого окна слышится 
песня «Подмосковные вечера». ) 


А{фаг4есеге$ тозсоуЦа$ 


Гега: М. Машзоу$Ку. 


Мизса: У. Зоо\еу-Зедоу 


№ зе оуе ип гитог еп пиез{го }аг4т 
{о4о {го уа ептиаес!0, 


е| а{аг4есег, сегса 4е Мозсц 
по заб е!$, чиё асаг!с1а4ог. 


| Ь1$ 


Рите, ди|се атог, срог диё репаз Воу? 
срог аце пигаз соп {а| гиБог? 


— № рие4до 4ест, по рцедо саПаг Ь:5 
10 дие Пеуо еп т! сога7дп. 


Е] атапесег по ез{а 1е]0$ уа, 

1а |ипа де! г!о зе ше. 

ипе, ашсе пе], дие по о]\у!агаз ь: 
езе р!ас14о а{аг4есег. ы 
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КОММЕНТАРИЙ 


1. Род имен прилагательных. 
Одни прилагательные имеют различные формы для мужского 
и женского рода, другие — единую форму для обоих родов. 
Прилагательные, оканчивающиеся в мужском роде на -0, имеют 
в женском роде окончание -а: 


ип тисрасро аКо высокий юноша 
ипа тисрвара Ппда красивая девушка 


Прилагательные, оканчивающиеся на другие гласные и на все 
согласные, имеют одинаковые окончания в мужском и женском 
роде: 

ип сопсигзо типа1а|, ипа соегепса шип а 
ип тех{4о ЧШсЙй, ипа 1ессюп а!сй 


Примечание. Прилагательное вгап4ае «большой», «великий» перед су- 
ществительным мужского и женского рода в единственном числе теряет последний 
слог -@е: 

Сегуащез ез ип &гап езсгЦог. Сервантес — великий писатель. 
НО: 
Еп т! саЙе Вау тисВаз сазаз сгап4ез. На моей улице много больших домов. 

Прилагательные, обозначающие национальность или проис- 
хождение и оканчивающиеся в мужском роде на согласный, имеют 
в женском роде окончание -а: 


ип тисрасВо езрайой, ипа тшисНасва езрайо|а 

ип ремодко шо $, ипа геу$а  шоеза 

Прилагательные, оканчивающиеся на -1$фа, имеют одинаковые 
окончания для мужского и женского рода: 


е! Раги4о Соти${а Коммунистическая партия 
[а ргепза сотип {а — коммунистическая печать 


2. Порядковые числительные (Митега!е$ ог4та1е$). 


В испанском языке употребляются порядковые числительные 
до 10 включительно, а последующие обычно заменяются количест- 
венными числительными: 


ргитего, -а (ргитег) первый, -ая  зехфо, -а шестой, -ая 


зехипдо, -а второй, -ая зерИто, -а седьмой, -ая 
фегсего, -а ({егсег) третий, -ья оСауо, -а восьмой, -ая 
сиаго, -а четвертый, -ая поуепо, -а девятый, -ая 
Чит, -а пятый, -ая @есито, -а десятый, -ая 


Порядковые числительные обычно употребляются с опреде- 
ленным артиклем, как правило, стоят перед существительным и 
изменяются по родам и числам, как качественные прилагательные: 


е! дишфо 41а пятый день 
1а аесита раз1пта десятая страница 
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10$ ргипего$ тезез первые месяцы 
1аз ргипега$ Ногез первые цветы 


Числительные ргипего и фегсего перед существительными 
мужского рода единственного числа теряют конечное -0: 
е! ргипег аштпо первый ученик 
е] {егсег ИБго третья книга 
3. Глагол Чепег’ 


Глагол фепег соответствует в русском языке глаголу «иметь» 
или выражениям «у меня (есть)», «у тебя (есть)» ит. д. 


‚‘Сиатаз та!@аз Непеп \4$.! Сколько у вас чемоданов! 
\Уа. Непе Биепа тетога. У вас хорошая память. 

№ {епето$ пшвипо$ ргоета$. У нас нет никаких проблем. 
Катоп Пепе 30 апоз. Рамону 30 лет. 


Этот глагол относится к глаголам индивидуального спряжения. 
(См. приложение, с. 124). 

Глагольная конструкция {фепег дие + ШиИпШуо выражает 
долженствование (нужно, обязательно, необходимо): 


Пепеп дие ропег еп Пога зи Вы должны переставить свои 


ге]о]. часы. 
Тепето5 дие ситрИг асипаз Нам нужно выполнить некото- 
огта|4а4е$. рые формальности. 


4. Глаголы ‘атаг’и ‘диегег. 


Русский глагол «любить» переводится глаголами атаг или 
диегег, когда они относятся к лицам или к таким понятиям, как 
‘страна’, ‘родина’. В этих случаях они требуют после себя пред- 
лога а. 


Атато$ (диегето$) тиспо а ]а Мы очень любим Родину. 
Ра{ма. 


Глагол диегег в сочетании с инфинитивом переводится на рус- 
ский язык глаголом «хотеть». 


Чиегетоз$ {отаг цпа {ата 4е сме. Мы хотим выпить чашку кофе. 


Онцегег — глагол индивидуального спряжения. (См. приложе- 
ние, с. 124) 

Если речь идет о неодушевленных предметах, употребляется 
глагол визфаг «нравиться», который на русский язык может пере- 
водиться и как «любить». 


Ме ({е, |е, поз, 0$, [е$) Мне (тебе, ей (ему, Вам) нам, 
вам, им (Вам) 


виа (-п) е| сцааго (10$ сцад- нравится (нравятся) картина 
гоз) ае МигШо. (картины) Мурильо. 
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Глагол си фаг может стоять только в 3-м лице ед. и мн. числа, 
согласуясь в числе с подлежащим. 


с /ие {тез со[огез [е сиз{ап таз? Какие три цвета вы больше все- 
го любите? 
Ме диз апт е] го]о, е аги| у е! Я люблю красный, синий и зе- 
уег(е. леный. 


5. Прошедшее сложное время (РгеегЙо реЁёесфо 4е шсаНуо) 


Это время служит для выражения законченного действия в 
прошлом, сохраняющего связь с настоящим, и обычно употребля- 
ется со следующими обстоятельствами времени: 


Воу (41а) сегодня ефа зетапа на этой неделе 
езфа {аг4е в этот день е${е тез в этом месяце 
езфа посНе этой ночью ее апо в этом году ит. д. 


Ноу те йап га4о ее Иго Сегодня мне принесли эту инте- 
щегезаще. ресную книгу. 

Не риезю е3{0$ ТогтШаг!оз еп Я положил эти бланки на стол. 
[а теза. 


РгаегИо рейесю образуется из Ргезеп{е вспомогательного 
глагола ВаБег (Ве, паз, Ва, Ветоз$, Вабе!$, Пап) и РагИс рю раза4до 
(причастия прошедшего времени) спрягаемого глагола в неизме- 
няемой форме. 

РагИс1рю раза4о образуется прибавлением к глагольной основе 
окончаний -а4о для глаголов Г спряжения и -140 для глаголов Пи 
ПТ спряжений: 


{фотаг (брать) — 10ота4о0; сотег (есть) — сопи4о; зиЫг (под- 
ниматься) — зи Ы9о. 


Некоторые глаголы имеют индивидуальное образование при- 
частия: 


абг!г открывать — аыего открытый 
дес говорить — @сво сказанный 
езсг!Ьи писать —  е5сгЦо написанный 
пасег делать —  Несво сделанный 
ропег ставить, класть — рие$о положенный 
готрег разбивать — го разбитый; по- 
рванный 
уег видеть —  \5$б виденный 
уо[уег возвращаться —— уицеЙо вернувшийся 


РгаёгЦо регесфо 


(уо) не {ота4о (п0$0{Г0$) пето0$ {отадо 
({1) На$ соп!4о (У0$01Г0$) ПаБе!$ сот! о 
(&1, еПа, \У4.) Ва зи ао (е1103, -аз, У4$.) Пап зи до 


6. Будущее простое (Ещиго зипр!е) 


Ещиго зипр(е выражает действие или состояние в будущем. 
Это время можно перелавать на русский язык как простым, так и 
сложным будущим временем. Все правильные глаголы 1, П, Ш 
спряжений образуют Ещиго зпир/е одинаково, путем прибавления 
к инфинитиву следующих личных окончаний: 


Риго зиптр!е 


[Г спряжение {габа] аг 
П спряжение сотег 


Ш спряжение УМ 





Примечание. В ЕШиго зипр!е ударным являются последние слоги во всех 
лицах, кроме 1-го лица мн. числа, и на них при написании ставится знак ударения 
(асепю). 


Будущее время в испанском языке может быть передано оборо- 
том, состоящим из глагола 11 в настоящем времени с последующим 
предлогом а и инфинитива другого глагола. Этот оборот выра- 
жает действие, которое должно произойти в ближайшем будущем; 
при этом глагол ий теряет основное значение «идти, ехать»: 


\Уатоз а уег. Посмотрим (увидим). 
\Уоу а сотег. Я буду обедать, есть (сейчас, вскоре). 


7. Глаголы ’(гаег’и 'Пеуаг’. 


Глагол фгаег «нести, принести» (как и глагол уепйг «приходить, 
приезжать») предполагает движение откуда-то в сторону говоря- 
щего. 


Уепса УЧ. тайапа у гаша е! Приходите завтра и принесите 
агиси]о. статью. 


Глаголы фгаег и уегшиг — глаголы индивидуального спряжения. 
(См. прилож., с. 124). 

Глагол Неуаг «носить, уносить» (как и глагол ий) предполагает 
движение куда-то в направлении от того места, где находится 
говорящий. 


Уауа \У4. тайапа у Цеие е| Идите завтра и отнесите статью. 
агиси]о. 


Глагол Цеуаг иногда употребляется в значении «брать с собой». 


— с [[ечато$ |аз та!аз соп — Брать с собой чемоданы? 
позо{ГО$? 
— №, $е {аз фгаегап. — Нет, вам их принесут. 


29 


› 


8. Предлоги еп, 4е, а 


Предлог еп обычно переводится на русский язык предлогами 
«в» или «на». Сочетания с предлогом еп отвечают на вопрос 
с 4оп4е? — где?. 


Еп е| |ауаБо Пау }аБоп. На умывальнике — мыло. 
Пеп{го 4е те1а Пога Через полчаса 
ез{агето$ еп е] Пофе]. мы будем в гостинице. 


Примечание. Глаголы етгаг (входить) и ропег (класть) в испанском 
языке употребляются с предлогом еп. 


Га сатагега 4е р1зо ета Горничная входит в номер 
еп 1а Па6Цасюп у ропе и кладет рубашки на 
1аз сат!заз$ ем 1а теза. стол. ` 


Предлог 4е указывает: 

а) на принадлежность и соответствует русскому родительному 
падежу; отвечает на вопрос с4е дшеп? — кого?, чей?, чья?, чьи? 
и с4е дие? — чего?, из чего?. 


«Сото зоп [аз сопд1<1опез 4е Каковы условия оплаты? 
раео? 

Газ тааз 4е Катоп ез{ап Чемоданы Рамона здесь. 
ади!. 


6) направление; отвечает на вопрос с4е 46п4е? — откуда?; 
часто соответствует русскому предлогу «из». 
— сОе аопде зоп \4$3.? — Откуда вы? 
— 50тоз ае Езрайа. — Мы из Испании. 
в) на часть чего-либо: 
ип уазо 4е 1есВе стакан молока 
ип Ко ае рап килограмм хлеба 


Предлог а употребляется: 
а) с дательным и винительным падежами; отвечает на вопросы 
са ашеп? — кому?, кого?. 


\Уоу а уег а/ адтиши${гадог. Я сейчас пойду к администратору. 


6) для указания направления; отвечает на вопрос са 4опае? — 
куда?. 


\У4. рцеде т а зи НабЦасюп. Вы можете идти в свой номер. 


в) в выражениях, обозначающих время. При этом перед числи- 
тельным ставится артикль женского рода, а слово Пога — (час) 
обычно опускается: 


— сА дие пога геотезаз а саза? — В котором часу ты возвра- 
щаешься домой? 
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— Кеогезо а саза а |аз пиеуе — Я возвращаюсь домой в де- 
де |а поспПе. вять вечера. 


Когда определенный артикль мужского рода единственного 
числа е| стоит после предлогов 4е или а, он сливается с ними: 


де + е| = ае 
а +{ е| = а| 
\Уа. зега |аигеа4о 4е! ргитег Вы будете лауреатом первого 
Сопсиг5о типа !а| 4е фа|епфо$ Всемирного конкурса народ- 
рор\1агез. ных талантов. 


Существительное саза с предлогами еп, 4е, а, рага образует 
наречные выражения и употребляется без артикля: а саза — до- 
мой, еп саза — дома, 4е саза — из дому, рага саза — домой (для 
дома). 


ЗАДАНИЯ 
1. Прочтите и перескажите текст: 


Опа уе7 ип [ай поатегсапо е{а еп Миеуа УогК. Е] ашеге разеаг 
рог [а сш4а4, рего {ете рег4ег$е рогацие по Па [а е! шб16з. Рог езо 
спапдо за|е 4е зи По{е], езсгфе еп зи ПЬг{о де поа$ е| потьге 4е [а 
саПе 4опае е а зи ПВофе|. 

Чпаз Вогаз$ 4езриёз е| |аНпоатегсапо $е р1ег4е. 1]атап а| 
и{егргае. Е! |аНпоатегсапо ехрИса а! 1Щегргёе дие по. забе е! 
потЬге 4е] по{е] зто заре е! потбге 4е |1а саЙе допае ез{а е| По] 
у |е тиез{га а! ицегргае |0 дие Па езсгЦо еп зи ПБгЦо. Газ ра[абгаз 
дие 61 Ва езсг{о оп: “Еп зепИ4до итшсо.” 


ипа уе? однажды ехрИсаг объяснять 

рег4егзе заблудиться мо${гаг показывать 

ИБг{о 4е пофаз записная книжка еп зеп4о ип!со одностороннее движе- 
ние 


||. Ответьте на вопросы: 


1. Рага аиеё зуе е] Итьге еп сада ПабКас1оп 4е] По{е]? 2. с Со- 
по е5 зи сиаго 4е Байо? Фие вау а? 3. сие зегу1с1ю$ оЁтесе е] 
Во{е]? 


1. Представьте себе, что вы приехали в чужой город и остановились в гостинице. 


Задайте своему товарищу, выступающему в роли администратора гостиницы, 
8 вопросов и получите на них ответы. 


Образец: сА дие Пога риедо сотег еп пиез{го По{е? 
1У. Опишите гостиницу, в которой вы остановились. 
\У. Заполните бланк, предложенный в гостинице (из текста). 


У1. Обменяйтесь репликами, обращаясь на У\У4. (\4$3.), спрашивая, что сегодня 
(в этот день, на этой неделе и т. д.) собеседник делал, используя лексику урока. 
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Образец: — Нап а|тогха4о \У4$. Воу? 
— То4ау!а (еще) по Ветоз а|тог2а4о. 
— сРог аце? 
— Езрегатоз а 1040$. 


УП. Вставьте вместо точек глаголы в скобках в нужном времени: 


Образец: — с...|[а а@евасюп сибапа? 
— ..еп зеош а. (Песаг) 
— сНа Цева4о 1а д@егас!юп сиБапа? 
— /Цевага еп зесш@а. 


|. с... пнез{га ицегргёе? ... а [аз 41е2. (уепг) 2. с... ш тав@а? 
...0т та@{а дещхго ипоз п!ифо$. (1гаег) 3. с... У4. е! Гогти!аг!юо 
(1егпипаг ае Пепаг)? Еп зесш@а .... (егттаг) 4. с... У4. зиз$ 
сат1$а$? ... п1$ сапизаз тайапа. (4аг а |ауаг) 0. с... @| зи {га]е? 
Е]... зи {гае рог [а Таг4е. (р!апсваг) 6. с... У43. еп Сцра (ез{аг)? 
№ №, ... Сира е| айо аце мепе. (у1$Цаг) 
МИ. Вы в первый раз приехали на экскурсию в этот город, расскажите, что вы 

намерены делать в ближайшем будущем. 

Образец: \Уоу а У13Цаг е| Мизео 4е БеПаз аг{ез. 
1Х. Выучите предложенным в уроке | способом (см. упр. УП с. 18) спряжение 


индивидуальных глаголов фепег, диегег, (гаег, уепг в Ргезеп{е 4е ш!саНуо 
и ЕЩиго зппр!е и глагола зафег в Еиго Зитр|е. 


Х. Напишите буквами данные в скобках цифры: 


1. Ти епсощгагаз е{е гёгап еп [а (2-й) раста. 2. Нетоз сот- 
рга4о [аз (1-е) Погез. 3. Еп е| (1-й} 4!а 4е пие{га Пехада петоз 
ситрИ4о {о4аз [аз Т1огтаЙ4адез. 4. Уатоз$ а му! еп е! (3-м) р1$0. 
5. «Нах гес!4о е| (4-й) питего 4е ез{а геу!${а? 6. М! Вегтапа 
ез{и Ча еп е| (10-м) ога4о. (класс в школе). 7. Е! тауо ез е] 
(5-й) тез 4е| айо. 


Х1!. а) Подберите синонимы к следующим словам: 


{гаег, уд]уег, сопосег, пигаг, сотрайего, Песаг, езрегаг, атаг, 
а зи$ ог4епез, досфог 


6) Подберите антонимы: 


дезпасег, аае|аЩагзе, посНе, а|еоге, 1е]оз, сопосег, Бизсаг, 
[гто, Гео, а [а дегеспа, дезсапзаг, сопесфаг, Б!апсо, тепог, дегаз 


ХИ. Составьте предложения, ставя глагол в любое изученное вами время и упо- 
требляя в случае необходимости предлог и дополнительные слова: 


зег а 10$ пегосю$ 
дидаг де Биепа тетог!а 
ез{аг 41зриезфо еп прасепс!а 
е| езрегаг рага {040 
со2аг соп сагас{ег а[есге 
ег Чепо тицу аёето 
{епег сарас!4а4 сопПапха 
регзопа Ае тисПаз$ сиа- 
|4а4ез 
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ХИТ. Выберите из диалога слова для описания придуманного вами образа че- 
ловека. 


*ЖМУ. Назовите 5 прилагательных, обозначающих цвета так, чтобы последняя 
буква предыдущего слова была началом другого слова: 


Образец: таггбп — пеого, есе{ега (ит. д.) 


ХУ. Выучите наизусть песню “А{аг4есегез тозсоуЙаз” (с. 25). Обратите внимание 
на четкое произношение звука 0. 


ХУТ. Прочтите и расскажите: 


‚Ецгеса! 

(Еп [а с1азе ае шзюлпа.) 

— Агаципедез — ее Лиап — зае 4е| сцагфо 4е Байо у ехс|ата: 

— {Ецгеса! |Еигеса! 

У [а ргоезога ргесища а Лцап: 

— сОице ашеге ест соп “Ецгеса”? 

Ма4д!е сощеза. 

— Ошеге 4ест — ехрИса 1а ргоезога — рог Ип |о Пе епсоп- 
{гадо! Рего, сдиё Па епсотга4о? 

Резриёз 4е ип зЙепсю, Рере соще&а: 

— (эейогЦа! Ез ]аБоп. 


ехс<1атаг — восклицать па Фе — никто 


*ХУП. Отгадайте кроссворд. 


АТГ) 
ветре И ЕЕ 


| Г: [- 
ТУ ЭГ 
| РР МГ. 


Н РЕН о Мы 


[| 
16 |1 Г 


По горизонтали: 2. Растение, венком из которого венчают побе- 
дителей. 6, 7, 8, 9, 10, 11, 15, 16. Прилагательные, обозначающие 
цвет. 12. Животное из класса кошачьих. 14. Печатное издание. 

По вертикали: 1, 4. Прилагательные, обозначающие цвет. 2. По- 
бедитель конкурса. 3. Царь зверей. 5. Географическое понятие. 
13. Прилагательное, обозначающее радость. 


ТН 
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СЕССОМ 3 


ЕМ ЕЁ ВЕЗТОВАМ 


— |Вцепоз$ @1а$! 

— |Виепоз 4!аз! 
сОие фа]? 

— @гас1аз. 
Тодо уа Шеп. 

— с«Сото Вап 4езсапза4о? 
«Нап аогпиао Шеп? 

— Уо четрге диегто реёес- 
{атеще. 

— Масю соп Биепа ез{геПа. 


— У ие ссото езфа? 


— Огасаз, уо ше чето тиу 
еп. 

— Е| зейог Кат!е7 ауег 
зе асо$ф0 тиу [агае 
у зе Ва дезрецадо {етргапо, 
зе |еуаПо 
у дигаще |агоо Нетро 
езфиуо езсгИлеп4о а|0. 

— Ез ип {тазпосва4дог. 

— А| сомгагю, 

Не 4езсапза4о еиреп4атене. 
Га “аа у 
1а 1е!с14аа 
те зопгеп. 
— {Ез0 е5 адтигаЫе! 
Ме аесго 
сиапдо а|ошеп се 
це {о4о |е уа Шеп. 

— [е епуАю. |Фие 1е|7 ез 

и${еа! 
Е! Биеп Витог 
е5 уа те !а уопа. 

— Фейогез, |Чие 4езогасла! 
Не рег4!4о |а та|а у 1а саг- 
{ега соп геса|о$ у редиейо$ 
ргезещез. 

— ИгапдиШсезе, тае${го! 

Рог аицё езфа {ап пегу10$0? 
ЕШоз ез{ап еп п! сна№о. 
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В РЕСТОРАНЕ 


— Здравствуйте! 

— Доброе утро! 
Как дела? 

— Спасибо. 
Все хорошо. 

— Как отдохнули? 
Хорошо ли спали? 

— Я всегда сплю хорошо. 


— Он родился под счастли- 
вой звездой. 

— А вы? Как себя чувствуе- 
те? (как поживаете?) 

— Благодарю, очень хорошо. 


— Сеньор Рамирес вчера 
лег очень поздно, 
проснулся рано, 
встал 
и долго 
писал что-то. 
— Он полуночник. 
— Наоборот, 
я отдохнул прекрасно. 
Жизнь и 
счастье 
мне улыбаются. 
— Замечательно! 
Я рад, 
когда кто-то говорит, 
что у него все хорошо. 
— Я вам завидую, какой вы 
счастливый! 
Хорошее настроение — 
это половина победы. 
— Сеньоры! Какое несчастье! 
Я потерял свой чемодан и порт- 
фель с подарками и сувенирами. 


— Успокойтесь, маэстро! 
Зачем так нервничать? 
Они оказались в моем номере. 


Рог [о у! Зо 


е| Бо{опез 
зе еашуосо ауег. 
— АВ, уа! 


‚Уауа ипа В1${ота! 
Не зшг!4о фато! 
ПНотЬге, 


по за без 
|о асга4ес!4о дие {е езфоу! 

— Веп еЗа 1о аце Шеп {ег- 
пила. 

— \Уато$ а дезауипаг |цп1о$. 


— |Вчепа 1деа! 
Тепсо тиспа Натбге. 
— Ме рагесе 
ие е {а теза 
ез{а ИБге. 
'‘Сатагего! 
— сОце 4езеаЬап 10$ зейогез? 
Ади! Непеп |а саг{а (е! тепц). 
— А уег, саце Вау? 
Род4етоз ееблг, 
Рау 4е {о4до: 
татедиШа, дцезо, уобиг, 


|атоп, за|с<Шсевпоп, сагпе, 
резса4о, Боса@! оз, Нцеуо раза- 
4о рог асца. 
Ега5: тапгапаз, регаз, 
иуа$, теософтопез, 
сегехаз, {гезаз, 
сгие[аз, р1а{апоз, 
аБаг!соаиез. 
Нау пие|, 
1150$ пай ига|ез ае: 
пагап1а, рта, 
тше[оп, запдта. 
Роз{гез: п@а4о, сотраа, 
стета 4е тапхапа, раз{е| 4е 
атепагаз. 

— |Фие заБгозо! (ие г1со 
ез{а 1040!) 

— Рап пеого у Ыапсо. 
Итопада у асиа шшега|, 
упо у сегуерда. 





По-видимому, 
носильщик 
перепутал вчера (ошибся). 

— Ах, вот оно что! 
Вот так история! 
А я так переживал. 
(Восклицание для выражения 
радости, удивления; букв. муж- 
чина, человек). 
Не представляешь, 
как я тебе благодарен! 

— Все хорошо, что хорошо 
кончается. 

— Пойдемте завтракать 
вместе. 

— Хорошая мысль. 
Я очень проголодался. 

— Мне кажется, 


что этот стол . 9. 
свободен. 7 
Официант! 

— Что вы желаете? 
Вот меню. 


— Посмотрим, что есть. 
Можем выбирать, 
есть все: 
сливочное масло, сыр, 
кваша, 
ветчина, колбаса, мясо, 
рыба, бутерброды, вареные 
яйца. 
Фрукты: яблоки, груши, 
виноград, персики, 
черешня, клубника, 
сливы, бананы, 
абрикосы. 
Есть мед, 
соки натуральные: 
апельсиновый, ананасный, 
из дыни и арбуза. 
Десерт: мороженое, компот, 
самбук яблочный, пирожное 
миндальное. 

— Как вкусно! 


просто- 


— Хлеб черный и белый. 
Лимонад и вода минеральная, 
ВИНО, ПИВО. 
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— Виепо. У сдие езсосетоз$? 
сСагпе азада? 
— Мо зегла те]ог 
резса4о? 
— сРог дне? 
А тм: те сиа таз 
|а сагпе, дие е| резсадо. 
Ауег сотитоз сагпе. 
— Еза Шеп, 
резса4о у ипа {огИЦа 4е ]атоп. 


— \ рага п! ип са\аг у адиезо. 


— сОце уап а фотаг? 
— Оп сай. — 


— У уо ргейего {е 
соп ип росо 4е 1есве. 

— У ие4, с ашеге фатЫеп {е 
соп |еспе? 

— №, огаслаз, эт |еспе. 

— Нафа ие поз зиуап, 


Ч15сийгето$ пиез{го ргосгата, 
риез ауег по |0 асогдатоз. 


«Нау аоипаз  ргорозсюпез 
ета? 
— Ошфега 4езриез ае 4ез- 
ауцпаг 


г а [а решаиета. 
Ошего аеЦагте, 
аггез|агте е!] Ыофе у Па 
Вага, 
у 6! ашеге соёагзе е| рео 
у [ауаг |а сабеха. 

— №5$0{г0$ фатЫеп 
диегето$ аеЦагпоз. 
сЕ$ роз е? 

— Саго, аице $1. 

— Виепо, 
аи! е{а пиез4го ргосгата 
рага {04а ]а зетапа: 
е| |ипез 
езриез 4е а|тогрхаг 
{епетоз$ ипа ехсиг$!0п. 
Е| тацез 
дезриёз 4е|[ тефюо4!а 
у1$Цагетоз е] тизео. 

— сОце тизео? 

— Тодачм!а по |0 $6. 


36 


— Хорошо, а что мы выберем? 
Жареное мясо? 

— Не лучше ли 
рыбу? 

— Почему? 
Я люблю больше 
мясо, а не рыбу. 
Мясо мы ели вчера. 

— Хорошо, 
рыбу и одну яичницу с ветчиной. 

— А мне порцию икры и сыра. 
— Что будете пить? 
Кофе. 

— А я предпочитаю чай с 
молоком. 

— А вы, тоже хотите чай с 
МОЛОКОМ? 

— Нет, спасибо. Без молока. 

— Пока нас будут обслужи- 
вать, 
обсудим нашу программу, 
так как вчера мы ее не согласо- 
вали. 
Есть дополнительные предло- 
жения? 

— Я бы хотел после завтрака 





сходить в парикмахерскую. 
Я хочу побриться, 
подправить усы и 
бороду, 
а он хочет подстричься 
и вымыть голову. 
— Мы тоже 
хотим побриться. 
Это возможно? 
— Конечно! 
— Итак, 
вот наша программа 
на всю неделю: 
в понедельник 
после обеда 
экскурсия. 
Во вторник 
во второй половине дня 
пойдем в музей. 
— В какой музей? 
— Еще не знаю. 


— Е| пиегсо|ез 
а|сипа 
м${Нисюп о езсие[а, 
у рог |а поспе 
1е5 ШУНо 
а саза 4е ипо$ ат!е0$. 
— Миспаз огас1а$ 
рог [а шуЦасЮп. 
Та асерлатоз$ соп тиспо ои3фо. 


— Е| ]меуе5 
ро4гап ргерагагзе еп зето 


рага е| сопсигзо. 

Е м!егпез 

рог [а тайапа 

гетоз а 10$ @гап4ез Айпасепез. 


— ЁЕ| заБа4о, 
е| сопсигзо. 
Е доттео 


({епето$) Пабга 
у@аЧа 4е дезред!да. 

— сГа у@а4а 4е дезре Ча? 
(ие Шеп! 

— Нафа е| а|тиег2о 
{0405 ез{ап Ьгез (ацедап 
ИЬгез). 
А |1аз {гез еп рищо 
поз епсопгагетоз$ еп е| уез$11- 
ри]о е тетоз 4е ехсигз10п. 
‚Виеп ргоуеспо! 


(фе а) 


— Не о!4о деск 
ие уа а сотргаг изед. . 
ип ара{атеп{о. ‹Ез уег4а4? 
— Уа |о Ве сотргадо. 
— сАтиеБ|а4о о по? 
— ' Оезатие|а4о. 
1.05 тие 10$ уа 10$ Ве езсоб14о. 
ъоп 4е тадега 
у по ае раз со. 
— А уег, ехрИацете, 
ссото |о уа а атиеаг? 
— Етрехаге рог е! сиащо де 
езтаг. 
Ритего, ипа теза огапае у 
гедоп4а еп е] сетго 


— В среду 
(посетим) какое-нибудь 
учреждение или школу, 
а вечером 
я вас приглашаю 
в гости к моим друзьям. 
— Большое спасибо 
за приглашение. 
Принимаем его с большим удо- 
вольствием. 
— В четверг 
вы сможете серьезно подгото- 
ВИТЬСЯ 
к конкурсу. 
В пятницу 
утром 
пойдем в универмаг. 
В субботу — 
конкурс. 
А в воскресенье 
у нас 
прощальный вечер. 
— Прощальный вечер? 
Великолепно! 
— До обеда 
все свободны. 


В три часа ровно 

мы встречаемся в холле 
и идем на экскурсию. 
Приятного аппетита! 


(Уходит) 


— Я слышал, 
что вы собираетесь купить 
квартиру, это правда? 
— Я ее уже купил. 
— Меблированная или нет? 
— Немеблированная. 
Я уже выбрал мебель. 
Мебель (из дерева) деревянная, 
а не из пластика. 
— О! Объясните мне, 
как вы ее обставите (квартиру)? 
— Начну с гостиной. 


Сначала — большой, круглый 
стол в центре 
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у сниаМо $Ша$ Меп сотодаз, 
ип арагадог соп ип огап езре]о, 
етге [а уеапа у е| р!апо. 

— Рагесе 
сото $1 {шега 
е] сотедог. 

— Е5 аце фатЫеп 
те зегуша 4е 
сотедог. 

— су аце таз? 

— Оп зога 
у 40$ $Шопез. 

— сРопага а|еипа агайа? 


— №, зоатеще сотргаге 
40$ |атрагаз 4е ре 
соп ращаИа огета|. 
— с\ еп е| догтЦог!о? 
— Опа редцейа сата, цп 41- 
уап 
у Чера]о (4е|! 4уап) ае ее 
ип са]оп езрес1а| рага |аз 
а]попаЧаз, тап{аз у заБапаз. 
Сегса 4е |1а сата, ип агтаго. 
— с«Маа таз? 
— |АВ, зи Опа аЙотрга сага 
у адетаз ипа ЫБИщеса. 
— с«Сото зиро иеа 
цце уо зоу агоепИпо? 
— АБВ, фуа! 
№ Пау па4е 
аце ргопипсе [а ее 
сото 10$ агоепИпоз. 
сСлегТо? 
— Аз е$. 
Сада ра!$ 
Цепе зи асепфо ресийаг: 


АгоепИпа, СПИе, е| Реги, 

е| Есиадог, Сира, Уепехце[а, 
Войма, Со|отЫа, Мех!со, 
Огиецау, Рагасиау, Рапата, 
За|уадог, М№сагасца, 

Езрапа. 

Еп е! типдо Вау (ех1${еп) 
таз де умпИстсо ра!зе$ 

де На Ба сазеПапа (9зрапо- 
раг{ащез$). 
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и четыре очень удобных стула, 
буфет с большим зеркалом, 
между окном и пианино. 

— Похоже, 
как будто это 
столовая. 

— Да, она также 
мне будет служить 
столовой. 

— И что еще? 

— Софа 
и два кресла. 

— Повесите какую-нибудь 
люстру? 

— Нет, куплю только 
два торшера 
с оригинальным абажуром. 

— А в спальне? 

— Одна маленькая кровать, 
диван, 

а под диваном 
специальный ящик для 
подушек, одеял и простынь. 
Около кровати шкаф. 

— И больше ничего? 

— Ах, да! Светлый ковер 
и еще книжный шкаф. 

— Как вы узнали, 
что я аргентинец? 

— Ах, да! 

Никто кроме арген- 
тинцев не произносит 
так «элье». 
Правда? 

— Верно. 
Каждая страна 
имеет свой собственный выго- 
вор: 

Аргентина, Чили, Перу, 
Эквадор, Куба, Венесуэла, 
Боливия, Колумбия, Мексика, 
Уругвай, Парагвай, Панама, 
Сальвадор, Никарагуа, 
Испания. 

В мире (существуют) 

более двадцати пяти стран, в 
которых говорят по-испански 
(испаноговорящих). 





* 


— Сатагего, 
[а сиеща. 

— с ТГо4о 1110? 

— $. 

— [0 раго уо. 

— №, зейог, 0 раго уо. 

— с[.ез Па оиЗа4о |а со- 
п!Аа? 

— $, еаба шиу забгоза. 
Катоп, по о\мае из{е4 рог 1а 
посре {гаег зи оиЦагга. 

\Уап10о$ а сащаг а пие${го$ апи- 
00$ гиз0$ “СешШо Ип9о”. 


рог Тауог, 


— Официант, 
счет! 

— Все вместе? 

— Да. 

— Плачу я. 

— Нет, сеньор, плачу я. 

— Вам понравилась еда? 


пожалуйста, 


— Да, было очень вкусно. 
Рамон, не забудьте вечером 
принести свою гитару. 

Споем нашим русским друзьям 
«Чилиту». 


Сешо |т9до * 


Ре {и уефапа а |а шта, 

Сешо Ип9до, по Вау таз адие ип разо. 
Авога аце еЗ{ато$ $010$, 

Сео |1п4о, Чате ип агат. 


А, уа, уауау, 


Саща у по Погез, 
Рогдие са{ап4о зе аесгап, 
Сео Ппдо, 10$ сога2опе$. 


Е]! атог ез ип ЫсИШОо, 


СешШо Ипдо, дие снапдо р!са 
№ зе епсиеп{га гете4!о, 
СеЦо Ппдо, пгеп 1а Бойса. 


А, уа, уауау... 


сео т небо 

сешо Ипдо ласковое обращение к де- 
вушке 

4аг ип абга2хо обнять 

Погаг плакать 


ЫсыШо т насекомое 
р!саг кусать (о насекомых) 


атог т любовь 
гетедю т средство 
Бойса | аптека 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Притяжательные местоимения 


Притяжательные местоимения (РгопотьЬгез розез1у0$) так же, 
как и указательные (дето${гайуо$), имеют две формы: употреб- 
ляются перед существительными, заменяя артикль, и самостоя- 


тельно. 


* Эту народную песню на русском языке под названием «Челита» 


исполняла К. И. Шульженко. 
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Притяжательные местоимения, употребляющиеся перед суще- 
ствительными, согласуются с ними в числе, а некоторые и в роде. 


этешаг Риго 


тт мой, моя пие${го(а) наш(а) | п!$ мои пие${го$ (а5) наши 
{и ТВОЙ, ТВОЯ уце5{го(а) ваш(а)} | и$ твои уце${г0о$ (а5) ваши 
зи его, ее, Ваш(а) | $и их, Ваш(а)} $и5 его, ее, Ваши | $и$ их, Ваши 





зи апиоо муе адш. Его (ее, их, Ваш) друг живет здесь. 
зи5 апиеоз Чгаба|]ап Его (ее, их, Ваши) друзья работают 
аац1. здесь. 


Русское притяжательное местоимение «свой» переводится на 
испанский язык притяжательными местоимениями соответствую- 
щего лица: 


Я беру свою ручку. Уо {ото п рита. 
Мы берем свою ручку. № 50{г0$ (аз) фотато$ пиез{га рита. 


Примечание. Притяжательное прилагательное #+и пишется без графиче- 
ского ударения в отличие от фи «ты» — личного местоимения: 


Ти |еез {и Ибго. Ты читаешь свою книгу. 

Притяжательные местоимения, употребляемые самостоятельно, 
изменяются по родам и числам, и перед ними стоит определенный 
артикль. 


этви[аг Рига 


Мазсийпо Еети то Мазсийпо Еепиито 

































е| т!о мой 1а т!а моя 105 1105 1а5 п!аз$ мои 
е| {шуо твой 1а {шуа твоя 10$ {1у05 [аз {шуа$ твои 
е! зиуо его, ее, Ваш | Та зиуа ее, его, Ваша | 10$ $иу0$ [а$ зиуа$ его, ее, Ваши 


1аз пиезга$ наши 
1а$ уцезёга$ ваши 
[а5 зиуа$ Ваши, их 


10$ пие$ го$ 
10$ уце$ {го$ 
10$ $иу0$ 


[а пие${га наша 
1а уцефга ваша 
[а зиуа их, Ваша 


е! пиез(го наш 
е| уцпе$(го ваш 
зпуо их, Ваш 





М!15 апиеоз е и ап, Мои друзья учатся, 
[0$ 5иу0$ фгаБа]ап. ваши (его, ее, их) рабо- 
тают. 


2. Указательные местоимения (РгопотЬге$ дето${гайуо$) 


то шаг Р/ига! 
Мазсийпто Мазсийпо Ретиито 


ее этот 
ачие! тот 


























е$фа$ эти 
адие [аз те 


е$105 эти 
адие|!о$ те 


е${а эта 
ааиеНа та 
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Е] {ееу!зог зе сопефа соп ез{е Телевизор включается этой 
Бо{оп. кнопкой. 


Указательные местоимения, употребляемые самостоятельно, 
в функции существительного, пишутся с ударением. 
ЕзЗ{е апиоо ез то у адие[ ез Этот друг мой, а тот — ваш (их, 


_ зцуО. ее, его). 
Ез${е ез е| ого ае|] сайеще у Это кран горячей воды, а тот — 
адие[ 4е| авиа 1ма. холодной. 


` 
3. Безличная глагольная форма ’Вау’ 


Безличная глагольная форма Вау соответствует в русском 
языке глагольным формам «имеется», «есть». Форма Вау в испан- 
ском языке никогда не опускается. 


Еп |а теза йау ипа сисвага, ип На столе (есть, имеется) ложка, 
{епедог у ип сиспШо. вилка и нож. 

Примечания: 1. После глагольной формы Вау определенный артикль не упо- 
требляется. Существительные единственного числа употребляются с неопределен- 
ным артиклем, а существительные множественного числа — чаще всего без артикля. 


2. Повествовательные предложения с глагольной формой Вау обычно начи- 
наются обстоятельством места: 


Еп е| типао ау таз 4е 25 ра!зез 4е В мире более 25 стран, где говорят 
ВаБ!а саз{еПапа. по-испански. 


4. Безличная глагольная конструкция 'Вау дие  шИп хо’ 


Эта глагольная конструкция, как и конструкция фепег дие 
-- шНоШуо выражает долженствование и означает «нужно», «сле- 
дует», «необходимо». 


Нау дие герагаг езЗ{е епсНше. Нужно починить этот выключа- 
тель. 


Разница между конструкциями {епег дие {+ шИпШуо и Вау 
дие { шНИпШуо состоит в том, что первая подчеркивает объектив- 
ное долженствование, а вторая не конкретизирует, к кому относит- 
ся обязательство. 


Тепго дие герагаг ез{е епспШе. Я должен починить этот выклю- 


чатель. 
Уо {епво дие еиЧаг таз рага Я должен больше заниматься, 
аргепаег е| езрайо|. чтобы выучить испанский 
ЯЗЫК. 


Синонимом {фепег дие является глагол 4еБег: 
Уо аеБо е{иЧаг таз. Я должен больше заниматься. 


5. Повелительное наклонение (Ппрегайуо) 


Утвердительная форма [трегайуо образуется от основы глаго- 
лов прибавлением следующих личных окончаний: 
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[Г спряжение ИП спряжение Ш спряжение 


Ва а (а) 
Вае (\4.) 
Ваб|а@ (\0$0{г0$) 
Ва еп (\4$з.) 


соте (1) 
сота (\4.) 
соте (у0$0{гоз) 
сотап (\У4$.) 













езсгЬе (11) 
езсгфа (\4.) 
езсг А (\0$0{г0$) 
езсгфап (\4®.) 







Езспфе ипа сайа а ап. Напиши письмо Хуану. 

Наб!е УЧ. еп езрапйо]. Говорите по-испански. 
Отрицательная форма ИпрегаНуо образуется от основы глаго- 

лов прибавлением следующих окончаний: 


[Г спряжение Ни Ш спряжения 


по Наб! е$ (11) по сота$ ({) по езсгра$ (4) 

по НаЫе (\У4.) по сота (Уа.) по езсгра (\4.) 

по Ва! е$ (у0$0{г0$) по сота (У0$0{г0$) по е5зсгра$ (у0$0{г0$) 
по Ва епт (\4$.) по сотап (\У4$з.) по езсгфап (\4$.) 





№ паб[ез еп ги5о. Не говори по-русски. 
№ езспфа УЧ. ефа сама. Не пишите это письмо. 


В повелительном наклонении отклоняющиеся глаголы сохра- 
няют те же особенности, которые они имеют в Ргезеп{е 4е 
[пдсаНуо (в тех же лицах). 


6. Отклоняющиеся глаголы 1 группы 


К этой группе относятся глаголы [Ги П спряжения, корневой 
гласный которых под ударением дифтонгизируется: 
етрегаг — начинать, уФфуег — возвращаться 


Ргезещфе 4е [пФсайуо 1 прегайуо 


етр!е2о уце!уо етр!ета (11) уце!уе (и) 
етр!егаз$ уце|уе$ етрега4 (у0$0{го$) уо!уе@ (%0$0{г0$) 
етрега уцпе[уо етр!есе (У4.) уце[уа (\Уа.) 
етрега 10$ уо|уеп10$ етресеп (У4$.) уцеуап (\У4$.) 
етре2а!$ Уо[у 615 

етр!егап уце|уеп 





Примечание. Глагол етрехаг перед следующим за ним инфинитивом 
глагола употребляется всегда с предлогом а: 


Етрегато$ а {гара]аг а |аз 9. Мы начинаем работать в 9 часов. 
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По типу глагола етрегхаг спрягаются глаголы: 


репзаг (еп) думать (0)... сотелр2аг начинать 
сеггаг закрывать зещаг усаживать 
ещепаег понимать епсепаег зажигать 
рег4ег терять 4езрег{аг будить 


Как глагол уоуег спрягаются глаголы: 


деуо1уег возвращать асо${аг укладывать 
(спать) 
а|тог2аг обедать гезо]уег разрешать (во- 
прос, проблему) 
уоТаг летать 
епсотгаг встречать 1исаг играть 
сотаг рассказывать, 
считать 


7. Прошедшее законченное время (Ргеегцо т4дейт!94о) 


Прошедшее законченное время служит для выражения дейст- 
вия в прошлом, совершенного в законченный отрезок времени, 
не связанный с настоящим. Поэтому для употребления этого вре- 
мени характерно наличие слов: ауег, [а зетапа раза4а, е| апо 
раза4о, ес. или другие указания на законченность периода, 
в который произошло действие: дигаще [а сопи4а, дигаще [а Сазе, 
{040 е|! Фа: 


Ауег 6| $е асо$0 тиу Тагае. Вчера он лег очень поздно. 


Ргаегцо ш4дейп!4о обычно переводится на русский язык про- 
шедшим временем совершенного вида, однако в ряде случаев оно 
может быть переведено и прошедшим временем несовершенного 
вида, так как выбор прошедшего времени в русском языке может 
определяться завершенностью или незавершенностью действия, 
а в испанском языке не только характером действия, но и закон- 
ченностью периода. 


Е| айо раза4до габа]е тисрВо. В прошлом году я много рабо- 
тал. 
Рг&егцо п4дейп!4о образуется прибавлением к основе глагола 
следующих личных окончаний: 


Ргеегцо шает о 


Г спряжение ПНП и Ш спряжения 
Лицо - 
{габатаг -—- работать сотег —- есть УУГ - ЖИТЬ 


{габа|-е сот-1 УТУ -1 
{габа]-а${е сот-${е му -151е 


е!, е|а, \У4. {габа}-6 сот-10 м\-1Ю 

П0$0{Г0$ {габа]-ато$ сот-#10$ мУ-1105$ 
\0$0{Г0$ {габа]-а${е1$ сот-15{е1$ УГУ -151615 
е1оз, еПаз, Уз. | {таБа]-агоп сот-1егоп му-1егоп 





43 


8. Глаголы в возвратной форме 
В возвратной форме перед спрягаемыми глаголами ставятся 
возвратные местоимения: те, фе, $е, по$, 0$, $е. 


Примечание. Многие глаголы, которые являются возвратными в русском 
языке, не являются возвратными в испанском, и наоборот: возвращаться — 
уо|уег, засыпать — догпигзе. 

Глаголы и5е, тагсваг$е употребляются как возвратные в значении «уходить, 
уезжать». 


5е уа у уцауе. Уходит и возвращается. 


Рге{егЦо ре{ес{о прегауо 


те |еуап{о те ре |еуатщ{а4о |еуап{айе (1) по фе |еуап4ез (11) 


{е |еуап{аз {е Ваз |еуап{а4о 1суап{ао0$ (У0$04гоз) |по 0$ |еуап{61$ (\0$0- 
5е [еуап{а зе Па [еуата4о {го5) 

по$ [еуат{атоз |по$ Нетоз |еуап{адо|]суап{езе (\У4.) по $е |еуап{е (\4.) 
0$ [еуап{а1$ 0$ Паре!$ |еуап{а4о ||еуап{еп$е (\У4$3.) по $е |еуат{еп (\У43.) 
зе [еуащап зе Нап [еуаща4о 





Примечание. Во 2-м лице мн. числа в утвердительной форме Ипрегайуо 
возвратных глаголов окончание -4 (Пеуаща@4!) выпадает перед частицей -0$ 
(Пеуап{4аоз!) 


Если возвратный глагол является частью составного глаголь- 
ного сказуемого, возвратное местоимение $е изменяется в зави- 
СИмМоОсСтТиИ ОТ лица подлежащего. 


Ошего |еуат{агте а {аз $е15. Я хочу встать в 6 часов. 
Ошеге$ 1еуащаге а 1аз $615. Ты хочешь встать в 6 часов. 


В испанском языке есть группа глаголов, которые могут быть 
возвратными и невозвратными. 


асо${аг укладывать спать зещаг усаживать кого-л. 
асозбагзе ложиться спать сеп(агзе садиться 


9. Отклоняющиеся глаголы ТУ группы 


Глаголы 4огпиг ($е) (спать, засыпать) и тогиг (умирать) — 
отклоняющиеся глаголы ТУ группы, которые меняют гласную 
основы о на ц(е). 


Рге{егЦо . 


диегто огт! иегте (1) по дчегтаз (11) 
иегтез догт1${е догпиА (%\0$0{г0$) | по 4игта!$ 


иегте иго диегта (\Уа.) по диегта УЧ. 
фогтИто$ огтипо$ диегтап (\У4$.) по аиегтап \4$. 
Фогп11$ ог 11$ {е1$ 

диегтеп дигптегоп 
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№ Чиегта \У4., дезрещезе у Не спите, проснитесь и разбу- 


дезреце, рог Гауог, а зи$ ап!- 


00$. 


10. Инфинитив с предлогом 


дите, пожалуйста, своих дру- 
зей. 


В испанском языке инфинитив часто употребляется со слож- 


ными предлогами аще$ 4е, 4езриез 4е: 
Резриез ае атоггаг 1епетоз 


ипа ехсигз!олп. 


Ошего НаБ]аг соп УЧ. апЕе$ ае 


гте. 


После обеда (или после того, 


как мы пообедаем) у нас экс- 
курсия. 


Я хочу поговорить с вами до 


ухода (раньше, чем уйти; пе- 
ред тем, как уйти). 


Эти обороты переводятся на русский язык различными спосо- 
бами, часто без употребления неопределенной формы. 


11. Га$ райе$ 4е] типдо: 


Еигора, Аза, Айса, Атегса, Аиз{гаНа, Ап{агЯЗа 


Ра:5 
Мех!со 
аца{ета]а 
За|уа4ог 
Нопдига$ 
Мсагаеиа 
Соз{а К!са 
Рапата 
Сира 
Кери6Иса Боти!- 

псапа 
Нац! 
Со|отЫа 
\Уепетие]а 
Есиа4ог 
Реги 
Вгазй 
Во|а 
СЬЙе 
Агоеп па 
Рагархиау 
Огигиау 


Атегса |аНпа 


Набйате$ 


шех!сапо 
сиа{ета есо 
за\уадогейо 
Бопаигейо 
п1сагариейо 
соаггацейо 
рапатейо 
сибапо 
Чотиисапо 


па{1апо 
со]отЫапо 
уепе7о|апо 
еспафог!апо 
региапо 
БгазПейо 


‚ Боймапо 


спепо 
агоепйпо 
рагагиауо 
игиспауо 


ЗАДАНИЯ 


Сарйа! 
Мех!со 
аца{ета|а 
Зап Фа|уа4ог 
Тесисеа|ра 
Мапасиа 
Зап ЛГозе 
Рапата 
Га НаБапа 
Зато Рошшвго 


Рог{-аи-Ришпсе 
Восоа 
Сагаса$ 

ОиКо 

Гита 

Ю1о 4е ]апе!го 
Га Рай 
Запйахо 
Виепоз Ашез 
Азипсюп 
Мощеу!4ео 


ц 
1. Прочтите, перескажите и вспомните подобный анекдот: 
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Е| ежгап]его шоеп!0$0 


Опа уе7 у1а]а рог Езрайа ип ше|ез. На а езрайо!| ип росо. Оп 
Та е| ефга еп ип редиейпо Но{е]! у ашеге епсаграг Ниеуоз. Рего по 
забе |а ра|абга “Виеуо$”. 

— с Сото зе Ната езе апипа|? — ргесип{а 6] а| сатагего а] уег 
сегса 4е| Во{е| ип га|о. 

— Ез ип “саПо” — 1е сощез{а е| сатагего. 

— «Сото зе Пата еп езрайо] [а ап1еа 4е| саЙо? — ргерища е] 
през ога уей. 

— эе Ната “саШпа” — сощез{а е] сатагего. 

— сУссото зе ПНатап 10$ Поз 4е |а саШпа? — ргериа е!| 
1816$ еп зеоша. 

— 1.05 №!]оз зе Патап “рооз”. 

— «Сото зе Патап 10$ роПоз ащфез 4е пасег? — ргесиг а е] 
115165. 

— зе Патап “Виеуоз” — се е| сатагего. 

— Мицу Ыеп — 41сее| шо|ез.— Рог Тауог, {га1сате 40$ Пиеуоз, 
са{е у рап 10о${а4о. 


|. Посоветуйте своему товарищу выполнять следующие рекомендации для укреп- 
ления здоровья: 


1. Гауагзе сада тайапа соп асца Та. 2. РгасИсаг е]егсю1о0з$ 
1$1с0$ 1040$ [0$ 41а$. 3. [ауагзе четрге [аз тапоз соп |аБоп ап{ез 
4е са4а соп!а. 4. № Пеуаг а Па Боса уа$0$ иза4оз рог о{го5. 5. 
Сотег роса сагпе, тиспа {гщЩа у {ег итбгез. 6. [Гауагзе |а Босау 10$ 
ЧФеп{ез Чезриез 4е сада соп!4а. 7. Вайагзе {040$ 103 Ч1аз. 8. Ез{аг 
а! аге ПЬге. 9. Везригаг рог 1а паг? у по рог [а Боса. 10. Роги: соп 
|аз уеп{апаз аег{аз. 11. Оогпиг осВо Нога. 12. Асоз{агзе у |еуап- 
{агзе {етргапо. 


111. Ответьте на вопросы: 


1. с Пепе Уд. тисва Ватбге рог 1а тайапа? 2. ‹Оопае дезауипа 
\УА.? 3. $1 4езауипа еп ип са! сдие езсобе \4.? 4. с А дие Пога а|- 
шиегта \У4.? 5. «ОФие е1ое У4. рага зи а]тиег2о еп ип гезфогап? 
6. ‹Фиё епсагоа (заказываете) У4. рага зи сепа? 7. сРава У4. 
шисрНо рог [а соп!Ча еп е| гезфогап? 8. с«Ргейеге Уд. сотег еп саза о 
еп е| гезфогап? 


ТУ. Составьте предложения: 


а) Ш а а|тогхаг а |а ипа 
шпуКаг а Лозе 4е ехсиг$10п е| апо раза4о 
епсощ{гагзе еп 
а|тограг рага саза {040 е| Ч1а 
ргерагагзе е|] сопсигзо е| пез раза4о 

Ь) [ауаг е| рео 

соагзе тап!сига 
аггео|агзе [а сабеха 
Басег е] обе у |а Багра 
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Уо Чшзега а1еЦагзе е! рета4о (прическа) 


зесагзе соп {а фоаПа 
репагзе 10$ 2арафоз$ 
Итриаг ($е) 10$ Чещез 


\У. Вставьте глагол $ег или еЗаг: 


1. Е1 гезфогап ... аМего 4ез4е |аз 8 4е |а тайапа. 2. Апаге5... 
сатагего. 3. Еа теза ... Пге. 4. Зи ара{атетщо ... атие]а4о 
еп. 5. Миез{го догтйЙог!о ... сотодо. 6. Ти... пегу10$0. Тгапди!1- 


2; ае. 7. Миез{га ищегргае ег{ёга еп е] уез ИБ цо у поз зада: “сСото 
...2” 


УТ. Переведите на русский язык, обратите внимание на разные значения глагола 
Пеуаг: 


1. Ноу по Пеуо соппиео т! разаройе. 10 Не 4е]фадо еп саза. 
2. Гозе ргейеге Пеуаг е! Ысо{е у [а БагБа. 3. Майа уе тиу та! рог 
езо Пеуа |аз са{аз (очки). 4. А Еепа |е сиа Пеуаг: 10$ раща]опез 
а {а тода. 5. Еп зи тапо 4егесва Лиап Цеуа ипа са}а де БопБопез 
уеп [а тапо 12дшег4а Цеуа Погез, |е шуЦагоп а! у ибПео 4е зи Ча. 


УП. Замените выделенные курсивом притяжательные местоимения на другие 
формы ед. и мн. числа: 


МЕ аписо ез{и1а, е! зиуо 4гаБа]а. 


УПИ. Дайте реплики на следующие предложения: 


Образец: Нау дие асоагзе Воу таз {етргапо. 
У уо {фатыЫеп {епво дие асобагте таз 1етргапо? 


1. Нау дие т 4е ехсигз!юп. 2. Нау дие ргерагагзе рага е| соп- 
стег1о. 3. Нау дие сотег таз газ. 4. Нау дие сепаг а |аз осво. 9. 
Нау дие рагистраг еп ез{а уе|!ада. 6. ‹Нау дие таг е| араца- 
тето пиеуо? 7. (Нау дие езсиспаг [а га41о? 


1Х. Вставьте возвратные частицы: 


|.... чето тиу Шеп рогдие Не догпи4о Шеп. У ссото ... зетще 
\4.? 2. сА дие Пога... асоз40 УЧ. ауег? —... асо$е тиу фетргапо 
дезриез 4е пигаг 1а +е|еу1з10п. Рог езо Воу ... Ве дезре{а4о {етрга- 
по. 3. Резриёз 4е |еуапцаг ... уоу а сотргаг рег!о4!соз. 4. Зего1о по 
па уеп!4о фодау!а. с№ ... Ва едшуоса4до 4е] питего 4е пиезга 
саза? — ТгапдиШсе ... Уд. Уепдга тиу ргопо. 5. Уо ашзега 
ргерагаг ... Меп рага е| сопсигзо. 6. ‹Сйапдо Е! ... Ва 140? 7. с... еп- 
сощгагетоз$ еп е| тз{Нию о сегса 4е |а заЙа? 


Х. Составьте 8 предложений по образцу: 


Образец: ПБезриёз 4е а!тогхаг уатоз$ 4е ехсиг$0п. 
Ащез$ 4е етрегаг пиез{га сопуегзасюп а|тог2ато$. 


Х!. Выучите предложенным в уроке | способом (см. упр. УП, с. 18) спряжение 
индивидуальных глаголов $ег, ез4аг, заБег, {епег, диегег, {гаег, уетг в РгаегЦо 
пдейт9о. 
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ХИ. Ответьте на вопросы, давая дополнительную информацию: 


1. сСото 4езсапзо У4. е| доттео раза4о? 2. «Масю У4. еп 
Маг! о еп зиз а|гедедогез (в окрестностях)? 3. Ое соз4итьге 
(обычно) {е дезр!ег{аз {етргапо. У ауег? 4. Ойсеп адие зи ГатШа 
щшуо [а зне[е 4е ма] аг рог Сира е| айо разадо. «Сото {ше е] у!а]е? 
5. Га зетапа разада {и Пегтапо гес! 10 [а тшуЦас!0п 4е фгаБааг еп 
Мсагасца. се {ше а? 6. с5е ргераго Шеп зи огиро рага е| соп- 
сиГ$02 
ХИ. Используя названия дней недели, расскажите о своих планах: 

Образец: Е| шпез те ацедо (остаюсь) еп саза. 
ХУ. Дополните фразу по образцу: 


Образец: Мшце| Меза ез 4е СоотЫа, ез соотЫапо. 


1. Редго ОТа2 ез ае Реги, .... 2. Амопю Н!4а[со ез 4е Уепе2це|а, 
....3. [0$ Вегтапоз$ Маги зоп 4е СиВа, .... 4. Сопзиеюо Езрегапха 
ез ае |а 0.Ю.5.5., .... 5. Во|ап4о @аотей ез 4е Рапата, .... 6. Ватоп 
Кодг!сией ез 4е Езрапа, ... . 7. Е/огепйпо Кетозо ез де Есиадог, .... 
8. Лцап Капигей ез 4е Мёх!со, .... 9. Гаигеапо Реге2 ез 4е Агоепйпа, 


ХУ. Выучите наизусть песню “Слешо по” (с. 39). Обратите внимание на произно- 
шение звука 0. 


ХУ!. Прочтя эту шутку, скажите, а как бы вы хотели, чтобы вас подстригли? 


Ргерип(а е! реиацего а| зейог дие ез{а зе {ао еп е| $Ш0п: 
— сСото ашега е| зейог дие |е сое е! рео? 
— ош Нааг пада 4е роЙйса, п! 4е сиегга, п! 4е! Четро. 


*ХУИ. Отгадайте кроссворд: 





По горизонтали: |. Небесное светило. 2. Первый день недели. 
3. Выходной день. 


По вертикали: |. Четвертый день недели. 2. Второй день недели. 
3. Третий день недели. 4. Шестой день недели. 5. Пятый день 
недели. 
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ЕЕССРОМ 4 


ЕМСОЕМТКО СОМ 1АЗ ВЕШМА$З 
АКТЕЗ МОЗЕО. 


— И.ез шуЦо а 1040$ а пи 
ПабЦасюп! 
О/Ошего рицаг[ез. 

— |ОЧие Биепа 14еа! 


(Еп [а пабпасопт 
ае 4оп КЮатоп) 
— {ие ИБго! 
— |Зие едк1юп таз |щ]оза! 
— {Фие Пизгасюпез! 

— Фе риеде дес аие ез 
тизео 4е Бе|аз а{ез 


ришной, 


е 


еп шилафига. 
— Еп ее ИБго фепосо обга$ 
4е а|сипоз тае${гоз 
де 1а ришга езрайо|а 
4е Шуегзаз$ езсие[аз. 
— Мо рота ие, доп КВа- 
топ, 
сот{агпоз а|со ае 
10$ сгапаез ри{юогез 4е Езрайа? 
— Соп тисВо #и$фо. 
Сопосе ие |а ршшга езра- 
по|[а? 


— Мицу росо. 

— су ие, ефиуо еп е| 
Рга4о? 

— 5 ипа уе. УТ сиаагоз$ ае 


Соуа. 
— с\ дие |1е рагесегоп? 


— Ез{иреп4о$, 4е ип геаЙзто 
ех{гаог@таг1о. 
Та ргипега уе дие уо 10$ \! 
по те асгадагоп, рего 4езриез 
Перие а сотргеп4ег[о$ ре{!еа- 
теще. 
Е|] ие таз ше сизо {ше е| 
де 10$ «ГизПапиетоз 4е| 3 4е 
Мауо». 

— 5, а риига езрайо|а 
де те!а4оз 4е! $110 ХХ 





ВСТРЕЧА С ИСКУССТВОМ. 
МУЗЕЙ. 


— Приглашаю всех к себе 
в номер. 
Я хочу вас нарисовать. 

— Какая хорошая идея! 


(В комнате 
Рамона) 


— Какая книга! 

— Какое роскошное издание! 

— Какие иллюстрации! 

— Можно сказать, что это 
музей изобразительных (изящ- 
ных) искусств в 
миниатюре. 

— В этой книге собраны про- 
изведения некоторых мастеров 
испанской живописи 
разных школ. 

— Не могли бы вы, дон Ра- 
МОН, 
рассказать нам о 
великих художниках Испании? 

— С болышим удвольствием. 
Вы знакомы с испанской живо- 
ПИСЬЮ? 

— Немного. 

— Авы, были в музее Прадо? 


— Да, один раз. Видел кар- 
тины Гойи. 

— Икак? (букв.— И как они 
вам показались? 

— Поразительные, 
кновенного реализма. 
Первый раз когда я их увидел, 
они мне не понравились, но по- 
том я их стал прекрасно пони- 
мать. 

Больше всего мне понравилась 
картина «Расстрел 3-го Мая». 


необы- 


— Да, испанская живопись 
середины Х[Х века 
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зе ЧезаггоЙо еп 1а адпигасюп 
а Соуа. 
Опо 4е зиз те]огез сиа@го$ 
“[.0$ [15Папиет®ю$” езфа 4ед1- 
садо 
а [а сиегга де |а шдерепдепс!а 
соп{га Маро|ебп 

— Миеп, еЗфа сапа ЫМапса 
рагесе ипа ехсатасюп 4е 
до]ог рийа4до. 

— У сашеп ез ее сабаЦего? 

— Ез е| БВидие 4е Ойуаге$, 
115 {го ае Еейре ТУ. 
Е$ ипо 4е 10$ сиа4гоз$ таз {ато- 
50$ 4е Уеа24аией. 

— $1, Ув атаце? гергезепта |а 
ситЬге 4е |а ршшга езрайо[а 


4е! $11о ХУП. 

Зи ргипега обга “Е а|тиег2о” 
ез езсепа 4е |а уЧа рорщаг, 
ие азотЬга рог зи геаИзто. 
Сиап4о еп саЙ!да 4е рищог 
де |а Сатага 4е|! Кеу 

зи ршсе! {пуо сото то4е|о$ 


а 105 пиетбгоз$ 4е |а ГатШа 
геа]|. 
Чатаз$ ф1еппо тозгаг |а5 4ез- 
[огп!4а4ез 4е| сиегро у 4е| ата, 
10$ р]азто зш 14еаНтасюп а4ч- 
[а4дога. 

— {ОФие рига таз аАЙегеще 
де {а де Ооуа! 

— Эш етрагоо Уеа7аие7? 
[ие е| ргитег огап геай${а 
де |а рицига езрапо]а. 

— 56, рего 1е ТаНа 
1а топа, |а заИга у Па разоп 
4е Соуа. 

— Уео дие паза аВога 
е| аце таз |е Ва си фа4о езСоуа. 


— 5Фоп 40$ рифогез тиу аНе- 
геп{ез. 
Га геа!даа 4е Соуа а уесез ез 
ого{езса у |а 4е Ува27дие? 
$1етрге ез зегепа. 
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развивалась в преклонении 
перед Гойей. 

И одна из лучших его картин 
«Расстрел» посвящена 


войне за независимость 
против Наполеона. 

— Смотрите, эта белая рубаха 
кажется криком 
боли. 

— А кто этот господин? 

— Это герцог Оливарес, ми- 
нистр Филиппа ТУ. 

Это одна из самых известных 
картин Веласкеса. 

— Да, Веласкес — вершина 
(букв. представляет собой) ис- 
панской живописи 
ХУП века. 

Его первая работа «Обед» — 
сцена из народной жизни, кото- 
рая поражает реализмом. Бу- 
дучи придворным художником, 
Веласкес рисовал (букв. его 
кисть избирала в качестве моде- 
лей) 

членов королевской семьи. 


Он никогда не боялся показать 
несовершенство их внешнего 
облика и души, изображая их 
без льстивой идеализации. 

— Его картины очень отли- 
чаются от картин Гойи. 

-- Однако Веласкес был пер- 
вым великим реалистом 
испанской живописи. 

Да, но ему не хватает 
иронии, сатиры и страсти Гойи. 


— Я вижу, что и сейчас 
вам больше всего нравится 
Гойя. 

— Это два очень разных ху- 
дожника. 

Реализм Гойи иногда гротеск- 
ный, а реализм Веласкеса 
всегда сдержанный. 


— Уеа7таие7 у Ооуа $зоп геа- 
|1${а$. 
Е! СЯгесо ез ип 11$ со. 
— Насе айоз \! еп 
Уогк 
ип сиадго ае Е! @гесо, 
у те ипргезопо тисВ15ито. 


№Мцета- 


№ ш риедо о|\у!Чаг[о. 

Рага сотргеп4дег Б1еп |а 
рищига ае Е] Огесо, ез песезаг!о 
уег|а а еп Тае4до. 

Е$ уегдад. 

Тепго сапаз 4е уег |а саза 
де Е! Сгесо. 

— «На о14о иЗе4? 
‚Оие Биепа пойса! 
(ие а|еома! 
— сНеп, у диё? 
— Ауег аАцегоп 
дие и1атоз а| тизео 
де аце гизо у зомейсо, 
а [а Ча[ег!а Мас!опа| ТгейаКоу 
аце ез типд!а] теще сопос!а. 








— с\ег4аа? (Оие Шеп! 
|Ез е| тауог зцейо 4е пи \м14а! 


О!сеп дие [а обга 


де тисвоз 4е{аса4о$ аг${аз 
ез{а гергезеща4а са! сотр/еа. 


У е5 1150. 
Зареп из{е4ез$ 
аце |а соессюп 4е |а @а[ег!а 
ше Гипда4да рог ТгеЧаКоу, 
соессюп1${а 4е Мозси, 
це сопзаяго 
паз а4е 40 айпоз а геипИ а. 


— сЕп зе1г10? 
[М№Мо риеде зег! 
Е! геса[о |а соесс1оп 
у е| е4! сю 4е |а Саег!а 
а |а сиа4 4е Мозси еп е| апо 
1892. 
— |АзотЬгозо! 
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Веласкес и Гойя — реали- 
сты. 

Эль Греко — мистик. 

Несколько лет тому назад 
я видел в Нью-Иорке 
одну картину Эль Греко, 

и она произвела на меня боль- 
шое впечатление. 
Я не могу ее забыть. 

Чтобы хорошо понимать 
живопись Эль Греко, необхо- 
димо увидеть ее там, в Толедо. 

Верно. 

— Я хотел бы увидеть дом 
Эль Греко. 
Вы слышали? 
Какая хорошая новость! 
в акая радость! 

Ну, что такое? 

Вчера сказали, 
что мы пойдем в музей 
русского и советского искусст- 
ва — во всемирно известную 
Государственную — Третьяков- 
скую галерею. 

Правда? Как хорошо! 
Это самая большая мечта моей 
жизни! 

Говорят, что произведе- 
НИЯ 
многих выдающихся худож- 
ников представлены там почти 
полностью. 

— Да, это верно. 
Вы знаете, 
что коллекция галереи 
была основана Третьяковым, 
московским — коллекционером, 
который посвятил 
более 40 лет жизни, 
собрать ее. 

— Серьезно? 
Не может быть! 

— Он подарил эту коллек- 
цию и здание галереи 
городу Москве в 1892 году. 


чтобы 


Поразительно! 


о 


— Е! ащфори$ 
ез{а езрегапдопоз а 1а ещга4а. 
 Уатоз! 

— ЁЕ| ргипег Фтесфог зо\лейсо 
4е|! тизео 
гесиегда, 
аце ргоротап даге а |а Саета 
ого потбге рего [епт 
1а Пато Са ег!а ТгейаКо\у. 


— ЕЗатоз еп |а за1а доп4е 
зе ехпфеп 10$ сиа4гоз$ 
де 10$ рищогез 4е| з1ю1о ХХ. 
Не ад 
е] гегафо 4е РизВ т, 
е!| те]ог гёга{фо 
Весво 
еп у!4а 
4е] огап роёа гизо. 
Е рифог КргепзК! 
1о2го {гапзпиг 
|а ещегеха езриКиа| 4е! роща. 
— Уо ди! $ега айпа4и: 
у зи ргоипда 
сопсепгасюп ифегпа. 
— Езфоу 4е асиегдо. 
Ме рагесе дие ез цпа ога та- 
е {га 
Че! аг{е гизо. 
— Уеап ад! ип Ирюсо А!ма- 
ЗОУЗК 
“Е] таг №есго” 
це зе дез{аса 
рог |а 41зсга агтоп!а 
де со|огез 1110$, 
рог 1а та]ез{ио$14аа 
4е|] авиа епсгезра4а 
у 4е [аз пиБез фогтеп{озаз. 
— Еп асип  $Ц1ю уо Ве |е14о 
дие ез{е сиадго 
ше ри{а4до 4е тетома. 
— $, сото зоНа Пасего А1- 
уазоу$К1, 
ппргоу1зап4о соп зи ршсе| 
Ибге у зегиго. 
Ез$ ип БгШаще ри{ог готаписо. 


— \Уо Пе {ето [а зиейе 
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— Автобус 
ждет нас у входа. 
Поехали! 

— Первый советский дирек- 
тор музея 
вспоминал, 
что предлагали дать галерее 
другое имя, но Ленин 
назвал ее Третьяковской гале- 
реей. 

— Мы находимся в зале, где 
представлены картины 
художников ХПХ века. 

Вот 

портрет А. С. Пушкина, 

лучший портрет, 

сделанный 

при жизни 

великого русского поэта. 

Художник Кипренский 

сумел передать 

духовное совершенство поэта. 
— Я хотел бы добавить: 

и его глубокую 

внутреннюю сосредоточенность. 

— Я согласен. 

Мне кажется, что это шедевр 


русского искусства. 
— Посмотрите на эту типич- 
ную для Айвазовского картину 
«Черное море», 
которая отличается 
тонкой гармонией 
холодных цветов, 
величием 
бушующей воды 
и грозовых туч. 
— Я где-то читал, 
что эта картина 
была написана по памяти. 
— Да, как обычно рисовал 
Айвазовский, 
импровизируя своей кистью 
свободно и уверенно. 
Он блестящий художник-роман- 
Тик. 
— Мне повезло, 


4е уег зиз сиааго$з. 
Зоу Тей2. 

— Аац! уетоз$ 10$ сцааго$ 4е 
ГеуЦап. 
Е! разо 
а |а В1${ог1а де |а рига гиза 
сото ипо 4е 
105 таз шзрта4о$ тае${гоз 
4е] ра!за]е г!со. 
Офгаз таез{газ 4е] тизео 
оп 51$ 1еп20$ “Пезриез 4е |а 
Пима” 
у “Га сгес14а 4е ргитауега”. 
Оп сометрогапео 4е Геуцап 
Чо 4е зи обга: 


“Росаз по{аз у тисВа тиз!са”. 


— $51, е${о е$ ач1. 
Е! е5 е| огоиЙо 4е Киз. 

— УгаБе| ез ипо 4е 
105 таз огап4ез !епотепоз 
4е |а сиКига гиза 4е адиеНа 
ероса. 
Миеп, зоп $и$ сиадгоз$ `“Езра- 
па” 

— $5, (чаие таспсо$ сиад- 
гоЗ! 

— |Фие соогез фап \у0$ у 
[гезсоз! 

— {Фиё регзопаЙдаЧ еп [а 
сотро$!с1юп! 

— Ме рагесе дце ее сиа4го 


ез е] те]ог 4е] тизео. 
— Разато$ 
а [аз за|аз 4е |а ришига зо\м!е- 
{1са. 
Га ОЯгап КеуоЙс1юп Фосай${а 
4е Ос{иБге 
абг!0 пиеуоз Пог!1201{ез аще 
е] аЁ{е ти {тас!опа| 
4е| ра!$ 4е 1аз Зо\1е{5. 
Не адш! е| Пепго 4е [обапзоп 


“Е] ицеггосафог!о 4е 10$ соти- 

п15$фа$” 

4е41са4о 

а 10$ айоз 4е |а оцегга с1УИ. 
— Ме сиз{а ее сицадго. 


что я увидел его картины. 
Я счастлив. 
— Вот картины Левитана. 


Он вошел 

в историю русской живописи 
как один из 

самых вдохновенных мастеров 
лирического пейзажа. 
Шедевры музея — 

его полотна «После дождя» 


и «Весеннее половодье». 
Один современник Левитана 
сказал о его работе так: 
«Мало нот и много музыки». 
— Да, это действительно так. 
Он — гордость России. 
— Врубель — один из 
самых великих феноменов 
русской культуры той эпохи. 


Смотрите, его картины «Испа- 
НИЯ». 

— Да, какие замечательные 
картины! 

— Какой яркий и свежий ко- 
лорит! 

— А какое своеобразие ком- 
позиции! 

— Мне кажется, что эта кар- 
тина — 
самая лучшая в этом музее. 

— Переходим 
в залы советской живописи. 


Великая Октябрьская социали- 
стическая Революция 

открыла новые горизонты перед 
многонациональным искусством 
страны Советов. 

Вот картина (полотно) Иоган- 
сона 

«Допрос коммунистов», 


посвященная 
годам гражданской войны. 
— Мне нравится эта картина. 
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— $5, $1, уа п! 4атЫеп. 
5е База ез{е сиа4го 
еп аси4о$ сотга${ез 
де сотроз1с10п, де соогу 4е 127. 
— Зетрге те азотьгаБа е] 
аг{е зо\1е{со. 
Миеп, ез{а езсепа {гао1са 
Чепе гезопапсла орипи а. 
— ЁЕ| согароп 4е ез{фа сайега 
[о сопз{{иуеп 1аз обгаз 
Че ф!са4аз а |а Итасеп 
де У.1.1епт, си!а сета] 
де [0$ {габа]а4огез. 
“Гетл еп е|] Зтош!”, рищог 
Вго4$К1. 
Е] рш{0 соп 
п111ис10$14а4 Чоситеп(а] 
а Гепшп еп ип тотещо 
де зи {гаБа]о еп е| 4езраспо. 
Не ади! [а редиейпа езсиЦига 
“Гепш езсгИлеп4о” 
4е! езсиЦог Апагееу. 
Еп еЗ{а обга 6] {гапзпи о 
[аз о|\у14аб|ез ипргез1опез 
де зиз епсиет{гоз$ соп Гепп. 
Виепо, ап!ю0$ 1110$, 
{оо ИШепе зи Ип. 
— Гагасаз! 
— Ноу Петоз оо у \$о 
тиср1$ипта$ соза$з. 
— \Уо {епго 
ипа ипргезюп етостюпапе. 
— \Уо ега ргофапо еп |а рт- 
{ига, 
рего аНога сотргеп4о 
аце е| а&{е сотрайуо 
|еуап{а е| апипо. 
— № зш тойуо 
тисПпо$ $0!4а40$ 
де! Е]ёгско Зо\ейсо 
ап{ез 4е тагсваг 
а| {геже 
аси41ап а |а Са|ега ТгейаКо\. 


— АвБога 
зегепо$ адпига4огез 
{е5 
Це зи тизео. 


[егу1еп- 
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— Да, да, и мне также. 
Эта картина построена 
на острых контрастах 
композиции, цвета и света. 

— Меня всегда поражало со- 
ветское искусство. 

Смотрите, эта трагическая сцена 
кажется оптимистичной. 

— Сердце галереи 
составляют работы, 
посвященные образу 
В.И.Ленина — гениального во- 
ждя трудящихся. 

«Ленин в Смольном», художник 
Бродский. 

Он изобразил с 
документальной точностью 
Ленина в момент 

его работы в кабинете. 

Вот маленькая скульптура 
«Ленин пишет» 

скульптура Андреева. 

В этой работе он передал 

свои незабываемые впечатления 
от встречи с Лениным. 

Ну, вот, мои друзья, 

все имеет конец. 

— Спасибо! 

— Мы многое сегодня услы- 
шали и увидели. 

— У меня 
потрясающие впечатления. 

— Ая был профаном в жи- 
вОПиСи, 

а теперь понимаю, 
что боевое искусство 
поднимает дух. 

— Недаром 
многие солдаты 
Советской армии 
прежде чем уйти 
на фронт 
приходили в Третьяковскую га- 
лерею. 

— Теперь 
мы будем горячими поклонни- 
ками 
вашего музея. 


Нипоо 4е| 26 4е фимо 
А. П!а? Сойауа 


Магсвап4о уап1оз$ Вас1а ип 14еа| 
за !еп4о дие Ветоз 4е {пип{аг, 
еп агаз 4е рай у ргозрег!Ч4аа 

1испагепо$ {040$ рог 1а ПБеца4, 


Аде!аще, сифапоз! 

дие Сира ргепиага пиез{го Него!$то, 
риез $010$ $0|4а4о0$ 

Чие уато$ а |а Райта а Пегаг. 


[итр!ап4о соп {шего 

Чие аггазе соп еза р!ага иегпа! 
де собегпащез ш4дезеаез 

у 4е Игапо$ шзас1а ]ез 

че а СиБа Вап Вип4!4о еп е| та|. 


Га запоге дие еп Сира зе 4еггато, 
по5ого$ по 4еБетоз$ ом4аг; 

рог езо ип!4о$ Нетоз$ 4е е${аг 
гесог4ап4о адие!о$ дие тиег{о$ еЗ1ап. .. 


еп ага$ во имя, 30. ради ВипдИ еп е| та! потопить в горе 


ргозреЧа@ | процветание запрге } кровь 

НБегаг освобождать 4еггатаг$е проливаться 

соп шего огнем ип0$ Нето$ Бе ефаг мы должны быть 
ие аггазе зд. который покончит с... едины 

1а раса имегпа! адские муки гесогдапд4о тиег{ю$ вспоминая погиб- 
14езеае нежелательный ших 


п5аса Ме ненасытный 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Степени сравнения прилагательных. 


В испанском языке, как и в русском, имеются положительная 
(розШуо), сравнительная (сотрагайуо) и превосходная (зирег- 
|аНуо) степени прилагательных. Сравнительная степень 
образуется с помощью наречий таз (более), тепоз (менее) или 
фап (так же). 


Ога е5 таз (тепоз) бопйа дие Ольга красивее (менее краси- 


Мапа. ва) Марии. 
Мата е5 {ап бопйа сото Майа. Мария так же хороша, как Мар- 
та. 


Превосходная степень образуется двумя способами: при- 
бавлением определенного артикля соответствующего рода к срав- 
нительной степени (относительная превосходная степень) или с по- 
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мощью суффикса -1$ито(а), который присоединяется к основе 
прилагательного (абсолютная превосходная степень). 


Ез{а саза ез [а таз аЙа 4е {одаз. Этот дом самый высокий из всех. 
Ез{а {агеа ез {асШзта. Это задание самое легкое. 


Абсолютная превосходная степень образуется также при по- 
мощи наречия тиу — (очень). 


Ез{а {агеа ез тиу СИ. Это задание очень трудное. 


Абсолютная превосходная степень, в отличие от относительной, 
указывает на наивысшую степень качества без какого бы то ни 
было сравнения. 

Прилагательные, основа которых оканчивается на -с или -8 из- 
меняют свое правописание перед окончанием -1$йто: 

Ы!апсо — Б]апди!1зипо белый — самый белый 
[агео — |агеи1$ то длинный — самый длинный 


Прилагательные Биепо (хороший), та! о (плохой), огапае 
(большой, -ая), редиепо (маленький) наряду с обычными имеют и 
особые формы сравнительной и превосходной степени. 


РозНоо Сотрагайоо эиреайоо 
Биепо(а) теог дие е1, [а тефог; 10$, [а$ тетоге$ 
та[о(а) реог дие е|, |[а реог; 10$, [аз реогез 
сгап4е тауог дие е1, 1а тауог; 10$, [аз тауоге$ 
редиейо(а) тепог дие е!1, [а тепог; 10$, [аз тепоге$ 


Ез${а БЬНо{еса ез те]ог аие Эта библиотека лучше той. 
ааце|а. 
Примечания: 1. Прилагательные тепог и тауог применительно к лицам 
означают возраст. В этом значении они всегда стоят после существительного. 


п! Вегтапа тауог моя старшая сестра 
зи ВНо тепог его младший сын 


2. Маз Биепо и таз тао употребляются обычно для обозначения моральных 
качеств — «добрее, злее». 


Маг!а ез 714$ Биепа дие зи Негтапа. Мария более добрая (добрее), чем ее 
сестра. 


2. Степени сравнения наречий 


Наречия имеют те же степени сравнения, что и прилагатель- 
ные. Сравнительная степень образуется с помощью наре- 
чий та$ (более), тепо$ (менее) и фап®ю (ап)... сото (столько ... 
сколько, так ... как): 


Е| {габа]а таз (тепоз$) дие уо. Он работает больше (меньше) 
меня (чем я). 
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Е] {габа]а {ай ю сото уо. Он работает столько, сколько я. 
Е]! {габа]а {ап гар@ао сото уо. Он работает так (быстро), 
как я. 


Наречия Ыеп (хорошо), та! (плохо), тисВо (много), росо 
(мало) имеют особую форму сравнительной степени, которая 
совпадает по форме со сравнительной степенью прилагательных 
Биепо, та[о, тисВо, росо. 


еп — теог тисбо — таз 
та[ — реог росо — тепо$ 


Превосходная степень наречий образуется прибавлением 
тиу — «очень» к наречию или присоединением суффикса -1$ито. 


Е| {тара]а тиу та[. 


Е! 4габа]а та{5йто. Он работает очень плохо. 


3. Прошедшее незаконченное время (Ргёегцо ипре{есфо 4е ш@1- 
- сайуо) 


) 


Ргаегцо 1тре[{есо служит для выражения действия, имевшего 
место в прошлом, незавершенного и не ограниченного во времени. 
РгаегЦо ипрейесфо образуется прибавлением к основе глагола 
личных окончаний Рг4егио ипретесфо. 


РгаегИо иппретесю 


[Г спряжение Ни Ш спряжения 


уо {габа]-аБа сот-га му-та 


{0 {габа]-аБа$ сот-1а$ \у-1а$ 
е|, е|а, \У4. {габа]-аБа сот-1а м! \у-га 
п0$0{г0$, -аз {габа]-абато$ сот-1а10$ \1у-1ато$ 
\050{Г0$, -а$ {габа]-аБа1$ сот1-1а15 м У-1а1$ 
е!1оз, еЙаз, \У4$. {габа]-аБап сот-гап му-тап 





Особые формы Ргаег йо ипрейесю имеют глаголы: 

зег (быть): ега, егаз, ега, егато$, ега1$, егап 

г (идти, ехать): фа, фаз, фа, фато$, фа!$, Бап 

уег (видеть): уе!а, уе!а$, ума, уе!ато$, уе!а15$, уе!ап. 

Все остальные глаголы образуют Рг4егЦо ипрейесо по пра- 
вилам. 

РгщегИо ипрейес{о употребляется: 

1) для выражения повторяющихся или обычных действий в 
прошлом: 


Зетрге те азотфгара е| аще Меня всегда поражало совет- 
зоу1ейсо. ское искусство. 
Уо ега ргоГапо еп [а рифцига. Я был профаном в живописи. 


07 


2) для выражения действия, одновременного с другим дейст- 
вием в прошлом: 
а) действие продолжалось, когда произошло другое: 


Ргорота заЙг 4е |а саза сиапдо Я собирался уходить, когда мне 
те Патагоп рог {4е16Топо. позвонили. 
6) действия одновременны: 


Сиап4о еЙа паб {аба, 1040$ ез- Когда она говорила, все внима- 
сиспабап жещатеще. тельно слушали. 


3) в описаниях природы, обстановки и т. п.: 
Наса Биеп Нетро. Была хорошая погода. 
Е]! $01 биШава. Светило солнце. 
4. Глаголы 'езсиспаг’ и ’о!г 


Разница между испанскими глаголами е5сисваг и ог та же, что 
между русскими глаголами «слушать» (направлять слух на что- 
либо, стараясь понять, о чем говорится) и «слышать» (восприни- 
мать слухом). 


ЕПа по оуе рогаие по езсисйа. Она не слышит, потому что не 


слушает. 

Езсисйо 1а гаФ1о. Я слушаю радио. 

сНа оао изе4 1а пойса? Вы слышали новость? 
Оо! Слушаю! (ло телефону) 


О!г — глагол индивидуального спряжения. (См. прилож., 
с. 124) 


5. 3А\.псюп! Русскому слову «билет» в испанском соответствуют: 
в театр (или вообще входной би- ипа ещга4да 


лет) 
на самолет, пароход ип раза]е 

билет $ на другой транспорт ип ыШае 
экзаменационный ипа рарав&а 
пригласительный ипа пуЦасюп 
партийный ип сагпеё 4е1 Раги4о 


ТАКЕА$ 


1.Кеа{е е| соп{еп14о (содержание) 4е| {ежо. НаШе 4е Ра о Р!саззо: 


:Е$ обга 4е и{е4е$! 


Егапсла, 1944. Раг!$ Ва {Чо осирадо рог [0$ {азс аз. Е! с@еБге 
рицог Ра о Р!саз50, дие таз {аг4е рифйагла е| сиадго “Га ра1ота 
4е 1а ра”, еп{опсез у!\у1а у {габа]афа еп Раг15. МизНоз оНс1а[ез 
{а3с134аз ап а| ез4ию 4е| рифог а уег зи$ сицадгоз$. Р!саз$зо 
поз${гара а сада ипо 4е е 10$ ип сиа4го аце гергезеп{ара |а сш4аа 
де Сцегтса сопуегИДа еп гшпаз рог [а ам!ас10п а!етапа еп 1937 еп 
Езрапа. 
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Опа уе, а! е{иаю 4е Ри!саззо Пезо ип ойс!а! 4е |а Че$аро, зе 
П]о еп е сцадго “Оцегиса” у ргесито а[ с@ебге рищог: 


— сЕ5 ае \У4. еза ога? 
— № — соп{е${0 е] рифог.— :Ез обга 4е изеаез! 


Ируагзе внимательно смотреть сопуегИг превращать 
И. Сощез{е а |аз ргеритаз: 


1. сОце Васе \У4. еп [аз Вогаз 4е осю? 2. ‹Ез$ аНсюпа4до УЧ. а [а 
ри{шига? 3. «Ошеп ез зи рифог рге4Пес4о (любимый)? 4. Рода 
потЬгаг \4. а 10$ рифогез езрайо!ез таз {апоз0$ 4е {0403$ [0$ 
Нетроз? 5. сЗиейа У4. соп \1$Цаг е| Мизео 4е| Ргадо? 6. сие 
сопосе \У4. 4е ез{е тизео? 


ИТ. Ропба |1аз ргероз!с1юпез песезаг!аз: 


|. Уо шуНКо .. п апиео$ ... У!ЗИаг |а ехрозеюп ... @ 
Мизео ... ВеЕ!аз АЦез РизВКтт. 2. М! аписа ез рифога, еПа уа ... 
ауицдагпо$ ... сотргепаег |а рига ... АНегеез езсие[аз. 3. Га 
ехроз1с10п сцеп{а ... ипоз сиа4го$ ... 10$ ри{огез езрайо]е. 4. ... е| 
Мизео зе риеде сотргаг ПЬгоз, ош!аз у аБитз де фсадоз ... АаНе- 
геп{ез таез{го$ ... рига. 5. УгиБе| зе 4ез{фаса ... зи таезита 
оспа]. 6. ‹Ез шиу 41!с1 рицаг ... тетопа? 7. МисНоз рифогез 
дез{аса4о$ зе шсегоп Гап10$0$ у разагоп ... |а №13фома 4езриез ... зи 
тиеще. 8. На6Циатеще уо аз1${0 ... {04аз |аз ехроз1с!юпез аце зе 
с@ебгап ... пиез{га сшаа. 


1У. Сотропсоа {газез зесип е| то4е|о, зи${{иуеп4о |аз ра|абБгаз еп сигз1уа рог 
[аз Че |а И3{а Че 10$ тизео$ у рог |аз {газез Чадаз: 


М оде|о: Уо ашзега у!1$Цаг е!/ Мизео РоШесшсо рогдие те пегезапт [а 
[есшса у мепаа. 


1. Мизео 4е |а Веуо|ис!0п 6. Мизео 4е ВеПаз Аг{ез 
2. Мизео 4е У|1а4иии Гепт 7. Мизео ае То|${01 
3. Мизео 4е Нога 8. За|а 4е ехрозсюпез 
4. Мизео РоЩеспсо 9. Мизео 4е| АЁе 4е 10$ Рие|о$ 
5. Чаега ТгейаКоу де Опеше 
10. Мизео ае! Айе АпИеио Кизо 
“ВиЬПоу” 


те оиЗа (п), те епсаща, те ипргезопа, {епоо сапаз (мне 
очень хочется) 4е сопосег, уег, сощетр1аг 


6 ‚’ 


*У. МотЬге 5 ра[абгаз дие зе иисап (етр!егап) соп |а 1ега “р”, {одаз Таз 
ра!абгаз зе геЙегеп а] аг{е р!<{0г!со: ип уегБо, ипа ргоез!0п, ип 1п${гител о, е] 
потЬге 4е ип рифог, гези{адо 4е] {гаБа]о сгеайуо. 


\У1. Резсгфа Та у!13Ца а |а да!егга пастюпа| ТгейаКоу, Па е 4е 10$ рифогез у $и$ 
ппргез!опез. 


УП. Аргепда 1а соп]ибасп 4е 10$ уегроз и у ро4ег еп Ргезеп{е де шдсайуо, 
Ещиго Зипр!е, РгёегНо ша4ейп!4о е Гтрегайуо. (Уёазе [а 1ессюп 1, е|. УП, 
р. 18). 
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УПИ. Аргепда 4е тетопа е! “Ниппо 4е| 26 де иНо” (р. 55) ргез{4ап4о а4епс!0п а Па 
ргопипс!асюп 4е 10$ $01140$ сВ у г. 


*1Х. Езсгтфа ({гадитса) еп соитпа [аз ра!абгаз ЧаЧаз еп гизо. Зибгауе (подчерк- 
ните) {а ргитега [её га еп сада ра!абга (еп Па 62 ра|абга 40$ ргипега$ |еёгаз) 
у 1еега е|] сёпего 4е |аз соте4!аз Ир!саз, зобге {о04о рага Са!4егоп: 


1. Цвет. 6. Скульптор. 

2. Искусство. 7. Художник. 

3. Профан. 8. Архитектор. 

4. Радость. 9. Документальный. 
5. Союз «и». 10. Поклонник. 

Х. 1еа у Чеа дие р!епза У\9. 4е ез{0$ сы$ез: 


— Ргераго сот! а рага 10$ сиа{го. Тодо а Базе 4е сагпе, }атоп 
у роо$, тепоз рага адиё! дце ез{а аб!, дие ез уехщайапо. 

— У ез0, саие ез? 

— Сие по соте таз аце ра!за]е. 


— с\У4. сгее дие е] аще ез Пеге4Каг1о? 

— шдидаетеще. М! Ь1забие|о, п! аБиео, п! райге у Ваз{а 
т! регтапа, {040$ Вап $140 ти$1со0$, у уо п!зто, сиап4о те а!еНо, 
{агагео. 


е$ Неге4Нагю передается по наследству Фагагеаг напевать, мурлыкать песню 
(наследуется ) 

Ь1заБие! о т прадедушка 

* 


Х1. АФуше е| сгис1егата: 





Ног12оп{а[ез: |, 3, 4. Места показа картин. 2. Название одной 
из картин Врубеля. 5. Синоним слова «картина». 6. Основная тема 
живописи Айвазовского. 

\Уегисаез: |, 3. Жанр живописи. 2. Образ. 
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ЕЕССОМ 5 


Е5ТАМО$ ОЕ У1!$ТА 


— {Виепаз поспвез! 
— |Виепаз посПез! 
: Вепуеп!4 0$! 
Ег{геп, ещгеп, адит, рог Гауог. 


— [е5 езрегаБато5. 
ОФиЦепзе 5и5$ ипрегтеаб|ез. 

— 1.5 зашатоз! 

— Ме аога4а пиез{го еп: 
сие го. 
Не о!4о ВаБ!аг тисрВо 4е \4$. 
— РегтЦапте ргезещаге: 


Е! сатагада Ап4геёз ез 
е| диепо 4е |а сажа, 
е] сабеха 4е езфа ат1${0оза Гап!- 
На. 
— Мисбо виз еп сопо- 
сег[е. 
— Е! сц${о ез п1о. 
Е${аз зоп пи! паз. 
Тайапа ез ефифаще, 
Мафаспа ез езсааг. 
— Мцу гесопос140$. Епсап- 


{а 0$. 
— {Фие Ппдаз тисвасваз! 
— |Зие зипрайсаз! 
— сЕ$ зи е5ро$0? 
— №, уо по еЗфоу сазада. 
— Ее ез пи зобгто АНо- 
эра. 
Татросо ез{а саза4о. 
Ез зоЦего. 


— сОопае ез{ап зиз радгез, 
зепогЦа? 

— 5е епсиетшгап еп сопи- 
$10п де зегу1сю. 

— Фоп е| зейог Апагеёз, 
е| {осауо зцуо, 
у е! зейог Катоп, 4е Езрайа. 





МЫ В ГОСТЯХ 


— Добрый вечер! 
— Добрый вечер! 
Добро пожаловать! 
Входите, входите, сюда, пожа- 
луйста. 
— Мы вас ждали. 
Снимайте свои плащи. 
— Здравствуйте! 
— Я рад нашей встрече. 


Я много о вас слышал. 
— Разрешите мне предста- 
вить вас. 
Это товарищ Андрей, 
хозяин дома, 
глава этой дружной семьи. 


— Рады с вами познако- 
МИТЬСЯ. | 
— Я тоже очень рад. 
Это мои внучки: 
Татьяна — студентка. 
Наташа — школьница. 


— Очень приятно (букв. 
очень признательны, очарова- 
НЫ). 

— Какие красивые девуш- 
ки! 

— Какие милые! 

— А это ваш муж? 

— Нет, я не замужем. 

— Это мой племянник Але- 
ша. 

Он тоже не женат, 
Холостой. 


— А где ваши родители, 
сеньорита? 

— Они в служебной коман- 
дировке. 

— Это сеньор Андрес, 
ваш тезка, 
и сеньор Рамон, из Испании. 
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Зоп [0$ сотрайего$ 
Е14е1, Кай| у Лозе, 4е Сива, 
Е|огепИипо, 4е| Есиадог, 
Меие|, де Со!отфа, 
Гаигеапо, де АгрепИпа 
у Роп Редго, де Реги. 

— Разеп, ацег!4о$ ап!0$. 


Зещепзе, 
шп сегетотшаз. 

— |Оие Биеп ара{атепфо 
Непе \4.! 

— Авога Вау араг{атепоз 
таз БопЦо$. 

— Ауег те Пато пи о у те 
ао аце Вабта гес14о ип пиеуо 
ара{атепфо. 

— Ез ицегезате уег 
сото ез ип ара{атето 
де ип тозсоуцЦа. 

— ЕЗа НабКас0п ез 4е 11$ 
паз. 

— Ез шицу асоседога, 
сото |1а ПабЦасюп 4е 
Ваз. 

— Ез пи сабтае. 

— |Сиащоз Ибгоз$ Непе \У4.! 

— М! абиео ез сепИНсо. 

— Ади! ез пиез{го за|0п-со- 
тедог, 
уа [а 12ашегда 
ез{а пиез{га соста. 

— А ргорозНо. 

Оицег!а Васегез ипа зогргеза. 


111$ 


Епзейаг а [а |оуеп 

ата 4е саза 

сото $е рие4де ргерагаг 

ип р!афо зепс Шо 

4е соста 1аНпоатег!сапа. 
— Оие те дсе! 
— Рего соп ипа сопд1с10п: 

Цепе аце зег 

забгозо 

у гар19атеще ргерагадо. 
— Веп. ;Оуево у ВесВо! 


— 11$ дезео ехЦо! 
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Товарищи 
Фидель, Рауль и Хосе, с Кубы, 
Флорентино, из Эквадора, 
Мигель, из Колумбии, 
Лауреано, из Аргентины 
и дон Педро, из Перу. 
— Проходите, 
друзья. 
Садитесь, 
без церемоний. 
— Какая у вас хорошая 
квартира! 
— Сейчас 
еще лучше. 
— Вчера мне позвонил мой 
дядя и сказал, что получил но- 
вую квартиру. 
— Интересно посмотреть, 
какая квартира 
у москвича. 
— Эта комната моих вну- 
чек. 
— Очень уютная, 
как комната моих дочерей. 


дорогие 


есть квартиры 


— Это мой кабинет. 

— Сколько у вас книг! 
— Мой дедушка ученый. 
— Это гостиная-столовая, 


слева 
наша кухня. 

— Да, кстати. 
Я хотел сделать вам один сюрп- 
риз. 
Научить молодую 
хозяйку 
как можно приготовить 
одно простое блюдо 
латиноамериканской кухни. 

— Что вы говорите! 

— Но с одним условием: 
должно быть 
вкусно 
и быстро приготовлено. 

— Хорошо. Сказано — сде- 
лано! 

— Желаю вам удачи! 


(Реаго Ола; у Маасва 5е 
оап а [а соста) 


— Сатагаа Апдгеёз, 
по сгео еп |1о аце уео. 
сОшеп |е Бог4о 
1а Бапдега 4е |а КерабЙса Ез- 
рапо|а? 
— Мише, |чие фгаба]о таз 
ппо! 
— М! абиео |испо 
рог 1а Кераб Пса Езрайаа. 
— РегтЦате ез{геспаг 
зи тапо 4е уайЙеще. 
Ез{а {ше {а ргипега БаёаПа 
де |а зерипда вкиегга тип 1а1. 
— М! сийадо у зи тц]ег 
те 4 егоп 
це 18 ае и|ю 4е 1936 
{це дада |а зейа| сопуеп!а 
рага е| сопиепго 4е 
[а зи еуас п: 
“Еп {юда Езрайпа сео 4езре- 
]ла4о”. 
— $ [05$ сабесШаз а4е [а 
зи еуасюп 
ез{абап зеригоз 4е 
аце |[осгаг!ап еп 48 ПВогаз 
дегграг 
а! гоегпо герибЙсапо 
у {отаг е| ро4ег. 
— М!$ рапещез$ — 
т! Но у т!$ ргито$ — 
шегоп сотбаНетез$ 4е| е]ёегс1- 
10 герибЙсапо. 
Рего Га{абап агтаз, 
|еез, ехрепепсла, 
сопосишепю$ тИНагез. 
Маз 105 деепзогез 
ориз1егоп а 10$ {азс 1${аз 
ипа {епах гез1${епсла. 
Рог доашег 
гезопо [а [атоза соп$юпа 4е 
“№ разагап!” 
— еСото зиго1о 
[а 14еа де сгеаг 
[аз Беадаз ицегпасюпа[!е$? 
— Ое !огта езрощапеа. 


(Педро Диас и Наташа 
уходят на кухню) 


— Товарищ Андрей, 
я не верю своим глазам. 
Кто вышил 
знамя Испанской республики? 


— Смотрите, какая тонкая 
работа! 

— Мой дедушка сражался 
за Испанскую республику. 

— Разрешите мне пожать 
вашу мужественную руку. 
Это была первая битва 
второй мировой войны. 

— Мой шурин и его жена 
мне рассказывали, 
что 18 июля 1936 года 
был дан условный сигнал 
для начала 
мятежа: 
«Над всей Испанией безоблач- 
ное небо». 

— Да, лидеры мятежа 


были уверены, 
что смогут в течение 48 часов 
свергнуть 
республиканское правительство 
и захватить власть в свои руки. 
— Мои родственники — 
дядя и двоюродные братья — 
были бойцами республиканской 
армии. 
Не хватало оружия, 
командиров, опыта, 
военных знаний. 
Но защитники 
оказывали фашистам 
упорное сопротивление. 
Повсюду 
громко прозвучал знаменитый 
лозунг «Они не пройдут!» 
— А как родилась 
идея создания 
интернациональных бригад? 
— Как-то сама собой. 
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Сотеп20 е| 18 4е |иПо ае 1936 
у 4езриез аддий!0 сагафег 
тип а1а|. 


сЕп аце рафаИоп сотфа\0 - 


\У4.? 
— Уо сотай 
еп е| 49° раёаИоп “Свараеу”, 
меога4о рог 
103 УОитаг!0$ 4е таз 4е 
уе! Ще пас1опа4а4ез. 
Мозо{гоз Пабг!атоз уепс!Чо, 
31 10$ епеп!е0$ 
по Виегоп соп{а4о соп е| ароуо 
4е шеграз ех{гап]егаз. 
Е| |1° де абгИ де 1939, 
105 (га!огез арийа[агоп 
рог |а езра|4а а |а КерйЬИса. 
— Рие ипа оиегга 
де [аз Тшегхаз ргосгез1уаз 
сопЁга [аз шегхаз геасс1опагаз, 
де |аз шеграз 
де |а рай 
соп{га [аз 4е [а сцегга. 
— сОие {оса из{е4 зейогЦа? 


— Е$ [а сапеюп 4е [0$ сот- 
Банеще$ рог |а Кера Иса. 
— |Уатоз а сащаг!а ]ипфоз! 


Началось 18 июля 1936, 
а потом приняло всемирный ха- 
рактер. 

— В каком 
сражались? 

— Я сражался 
в 49-ом батальоне им. Чапаева, 
который состоял из 
добровольцев более 
двадцати национальностей. 
Мы бы победили, 
если бы враги не 
пользовались бы поддержкой 
внешних сил. 
1-го апреля 1939 года 
предатели вонзили нож 
в спину Республики. 

— Это была война 
сил прогресса 
против сил реакции, 
сил 
мира 
против сил войны. . 

— Что вы играете, сеньори- 
та? 

— Да это же песня борцов 
за Республику. 

— Давайте споем ее! 


батальоне вы 


Рееатоз$, рееатоз 


(Сапаоп геоошсюопапта) 


Рог |а тааге дие Пога пиез{га 
аизепсла. 

Роге]! ра@ге аце езрега пиез{гоз 
Ьга70$, 

Рог 10$ В110$ аце ез{ап абап4о- 
па40$, 

Рееатоз, рееатоз. 

Рееатоз рог 'ю4до |0 аие ез 
поЫ[е, 

Рог |а рай, 1а изИсла у е| 
{гаБа]о. 

Рог {а Бге Кери бНса 4е! риеБ- 
|0, 

Реаеатоз, рееатоз. 

У {атЬ!еп рог {а ПБег{а4 атада, 
Рог Езрайа аце зшШге епсаде- 
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За мать, которая плачет без 
нас, 
За отца, который ждет наших 
рук 


За покинутых детей 


Мы сражаемся, мы сражаемся. 
Мы сражаемся за все самое 
благородное, 

За мир, за справедливость и 
труд, 

За свободную народную Рес- 
публику, 

Сражаемся, сражаемся. 

И также за любимую свободу, 
За Испанию, которая страдает 


пада, 

Рог 10 дие ез пиезга запоге 
у пиега сагпе, 

Рееатоз, рееато$з. 


— То4о еза ргерагадо. 
Е мещепзе а [а теза! 
— Оцегетоз забег 


аце р!а{фюз зоп 10$ таз Ир!соз 
еп |а Атегса ГаНпа. 

— Е| ептетез Поего “аие- 
$10” 
зоп реда2о$ 4е аицезо 1гйо 
соп тат{едиШа. 

— Е!4е0$ сос140$ соп ацезо 
о соп сагпе е{о{а4а у соп фота- 
{ез. 

— Га И Цапоа ез ипа сопи4а 
де {ота{ез, рииещо у 
саабаха Меп {гЦаз. 

— Ег1Чащаз зе рагесе 
а] зпазНИК. 

— Озатоз тисваз 
езрес1аз, 


2х 


рпиеща, асейипаз, 
[егитфгез, {гифаз. 
Рего по есНатоз тисПа за| а [а 
сопи а. 
— Е| са ез пцезга 
Бер !Ча пасопа|. 
— |; ааш мепе пиезга зог- 
ргеза! 
Ра{а{аз (рараз)а [а региапа. 
— Еза шиу забгозо. 
Огас1аз, Редго, рог зи гесща. 
— То4оз из{е4ез зоп регзо- 
паз епсата4огаз. 
Аз! уо те [о ипастава. 


— М№5$0{г0$ сиаг4агетоз ип 
Биеп гесиег4о 
Де зи саза, 
4оп4е поз асоблегоп 
соп {аа ата рШа4. 
— {Наза [а у!З4а! 


— Афоз! 
3— 1640 


в оковах (в цепях), 

За все то, что является нашей 
кровью и плотью, 

Сражаемся, сражаемся. 


— Все готово. 
Садитесь за стол! 

— Интересно (букв. хотим 
знать), 
какие блюда самые распростра- 
ненные в Латинской Америке. 

— Легкая закуска — кве- 
ЗИЛЬО. 

— кусочки сыра, жареного 
на сливочном масле. 

— Отварная лапша с сыром 
или тушеным мясом и помидо- 
рами. 

— Фританга — кушанье 
из обжаренных помидоров, 
перца и тыквы. 

— Фридантас 
шашлык. 

— Мы 
употребляем много 
специй, 
перца, маслин, 
овощей, фруктов. 
Но пищу солим умеренно. 


похож 


на 





— Кофе — наш 
национальный напиток. 
— А вот и наш сюрприз! 


Картофель по-перуански. 
— Очень вкусно. 
Спасибо, Педро, за ваш рецепт. 
— Вы все очень обаятель- 
ные люди. 
— Такими я себе вас и пред- 
ставлял. 
— Мы сохраним 
добрую память 
о вашем доме, 
где нас принимали 
так любезно. 
— До свидания! 
— Прощайте! 
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КОММЕНТАРИЙ 
1. Склонение личных местоимений 


Личные местоимения — единственная часть речи в испанском 
языке, которая имеет падежи. 

Личные местоимения могут употребляться с предлогами и без 
предлогов. 

Форма именительного (МопипаНуо) падежа всегда беспред- 
ложная. Формы творительного и родительного (АБМаНуо у Цеп1- 
{уо) падежей всегда предложные. Формы винительного и датель- 
ного падежей (АсизаНуо у ДаЙуо) могут быть предложные и бес- 
предложные, но более употребительны беспредложные, которые 
стоят перед глаголом. 


Ге; за1и4атоз. 


Ауег [е езсг! ипа сага. 
— «На 1е!4о \У4. ез{а геу1${а? 


— №, по [а Пе |е14о. 


Мы вас приветствуем. 
Вчера я ему написала письмо. 


— Вы прочитали этот журнал. 


— Нет, я его не прочитал. 


С инфинитивом, формой повелительного наклонения и деепри- 
частием личные местоимения стоят после глагола и пишутся 


СЛИТНО С НИМ. 


РегтЦапте ргезетаг/ез. 


Ошего Пасег/ез ипа зогргеза. 


Именительный 


(№Мопипа {оо } 


уо 


{и 


61, еа, Уд. 


п0$0{г0$, -а$ 


У\0$0{Г0$, -а$ 


е!10о$, е аз, 
\4$5. 


Разрешите мне, представить вас. 


Таблица склонения личных местоимений 


Родительный 
(Сешйоо) 


4е т! 


де {1 


4е 6|, ае еПа, 
4е Уч. 


де позо{го$, -а5 


4е уозо(го$, -а$ 


4е е|]0$, 
4е еПаз, 4е 
\У43. 





Дательный 
(Рашоо) 


те (а, рага 


11) 
{е (а, рага 11) 


[е (а, рага 6, 
е1а, У4.) 


по$ (а, рага 
п0$0{го$, -аз) 


0$ (а, рага уо- 
$0[10$, -аз$) 


е!10$, 
\4$.) 


[ез (а 
еаз, 


Винительный 
(АсизаНоо) 


те (а т!) 


{е (а, 1) 


[е, |0 (а её а 
\а.), |а (ае]- 
1а, а \4.) 

поз (а по$9- 
го$, -аз) 


0$ (а \0$0110$, 
-а$) 


|ез, [0$ 
(ае!10з, У4$.) 
1аз (а еаз, 
\4$.) 


Хочу вам сделать один сюрприз. 


Творительный 
(АБ!а оо) 


сопт!юо, 4е, еп, 
рог, эт, зоБге 
т! 

сописо, 4е, еп, 
рог, зш, зобге {1 
соп, 4е, еп, рог, 
$ш, зобге 6], е|- 
1а, \4. 

соп, 4е, еп, рог, 
т, зобге по$04- 
го$, -а$ 

соп, Це, еп, рог, 
эт, зобге у0$04- 
го$, -а$ 

соп, 4е, еп, рог, 
$, зо6ге е|]0$, 
е]аз, У4$. 


Примечание. Личные местоимения 1-го и 2-го лица ед. числа образуют с 


предлогом соп слитные формы: соппиео, соп@ 20. 


Ро|огез езфи та 


соппиро у 


у РаБ№ю ез{и41а соп 61. 
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сопИоо, 


Павел учится с ним. 


Долорес учится со мной и с тобой, а 


2. И группа отклоняющихся глаголов 


К этой группе относятся глаголы Ш спряжения с чередованием 
гласной основы: е — 1. 


рег — чувствовать себя 


Ргезеп{е де шасайуо Ргеегцо шаеНйп!4о 


ро реб! ре (1и) 
р14е$ ред1${е ре@!А (у0$0{го$) 


р14е р1а10 р#4а (\4.) 
редито$ редито$ рАЧап (\4$3.) 
ре!$ ред1${е1$ 

р!4еп ри егоп 





По типу глагола ред! спрягаются следующие глаголы: 


еесг выбирать гег смеяться 
сотрейг конкурировать уе5Иг($е) одевать (ся) 
герейг повторять зесш!г продолжать 


зегуг служить, подавать на 
стол, обслуживать 


3. Предпрошедшее время (Ргеаегйо р!изспатрейесфо) 


РгеегЦо р|изсцатре{ес{о переводится на русский язык про- 
шедшим временем и употребляется для обозначения действия 
в прошлом, которое произошло раньше другого действия. Рг4егЦо 
р|изсиатре]ес{о — время сложное. Оно образуется из РгёегЦо 
ипре{ес{о вспомогательного глагола пафег (паба, ПаБаз, пала, 
Ваб!атоз, Паб! а1$, ПаМап) и РагИс!р1о разадо спрягаемого гла- 
гола. 

Ргаегцо р!изсиатреесфо обычно употребляется в придаточ- 
ных предложениях в тех случаях, когда в главном предложении 
глагол стоит в Ргегио ш4дейт94о или РгёегЦцо ипретесфо. 


№  ПаБ!е соп 6| ауег рогаце 5е Я не разговаривал с ним вчера, 
паба 4о а| сте. потому что он ушел в кино. 


4. ;Аепс п! 


Русским глаголам «одеваться», «надевать что-л.», «раздевать- 
ся, (снять верхнюю одежду)» соответствуют испанские глаголы 
уезИг5е, ропег5е, диЦаг$е. 


Ме ч1:50 у те репо Я одеваюсь и причесываюсь 
аеап{е 4е| езре]о. перед зеркалом. 

Рбпсазе е| або, Насе 1о. Наденьте пальто, холодно. 

Уо ашего дийагте е|] а гео. Я хочу снять пальто. 


Ропег, ропегзе — глаголы индивидуального спряжения (см. 
приложение, с. 124). 
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ТАВЕАЗ 


[. Кезже е| {ежо: 
Е| сепега! ВитИ4е 


Ега ип 4!а тиу 10 4е шмегпо дигаще |а сицегга 4е |1а шде- 
репдепс1а 4е 5$и4 Атепса. Шп сабо 4аба ог4епез а асипоз$ 
5014а4о0$ рага |еуап{аг ипа м!са. Га уса ега тиу реза4а рага 10$ 
робгез Потьгез, у рага апипаг!ез е] сабо эгИара: 

— \Уатоз$, тиспасвоз, уа Ветоз Веспо раЁ{е 4е] {гаБа]о. {О{га 
уе2! |Ецегда! 

Оп ойса| уезИ4о 4е сатрезто раго а зи сабаНо у ргесип{о 
а| саБо: 

— сРог аие по ауцда У\4. а зи ПотьЬгез? 

— оейог, уо зоу сабо — соще${0 ез{е соп огои!о. 

— АБ! Зе ез5 сабо! — ехс]ато гезреиозо е| 4езсопос190. 

— {>И — соп{е${0 е| сабо. 

— \Уо по 10 за !а — герИсо е| ого. У е|] ПВотбге Ба]о 4е зи 
сабаПо у ауцдОо а [0$ $0|4а4оз у дезриез Ацо а| сабо: 

— Фейог сабо, $1 Нау оёга фагеа сото @${а у песезЦа таз 
ротЬгез, Пате а зи сепега| еп |@е дие уепага а ауидаг а зи$ 
50]4а4о$ рог зегип4да уей ... «На сотргеп@14до УЧ4.? 

Е| сабо аргепаю [а [ессюп. Е] ойс1а! аце Баба ауцдадо а 10$ 
50|4а4о0$ ега Зиптоп ВоЙхаг, е! ПБе{а4ог де Уепехие]а, Со]отшьма, 
ВоЙма у е| Реги. 


сабо т капрал огои о т гордость 
уса | балка гезреёио$о почтительно 
апипаг воодушевлять сепега| еп }@е главнокомандующий 


И. Сомез{е а 1аз ргехип{аз зиз{{иуепа4о [аз ра1абгаз еп сигяха рог 10$ ргопотьгез 
соггезроп етез: 


Моде! о: — сЕзрегаз а ш апива? 
— $1, 1а езрего. 
— №, по а езрего. 


1. На \у!130 У4. а пиезга пи егргее? 2. сУе У4. а пиеягто 
гезропза {е 4е! вгиро? 3. «Сопосеп \У4$. Шеп а ез10$ сотрапего$? 
4. На 1е14о 6] ей Што Ибго ае Мсоа$ СшИе6п? 5. «На езсисвадо 
е]а [а$ и!Шта$ поНса$? 6. ‹Тота Ко|ап4до ипа ага ае са? 
7. сР1е У4. ип {ах рага и а саза? 8. сОшеге Сопзие[о роге? 
9. с Госа \У4. е! рапо? 10. сРопе Маесва е[ 1юсаа!$со0$ (проигрыва- 
тель)? 11. «Ошеге У\4. и а| сше соп Мага? 12. сНаз ргерагадо [а 
сот! 4а рага [05 шйо$? 13. ‹Оезеаз уег а $и$ апиоо$? 14. сРиеде 
ргесищаг а Мата $1 уепага тайапа? 15. с Муе 1е]0$ 4е 5и$ раагез? 


1. Аргеп4а |1а соп]ивасюп 4е 10$ уегБоз ропег у уег еп Ргезеще 4е |п1сайуо, 
Ещиго Зипр!е, РгеегИо шаейпо е |трегаНуо. (Уё@азе |а 1ессюп 1, Е]. 
УИ, р. 18). 


1У. Сощеще а [аз ргевипфаз: 
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1. еСиапдо етре?о |а виегга су еп Езрайа? 2. сСиа| [ше 1а 
зейа| сопуеш9а рага е| сопиепто 4е |а зи М еуасюп Тазс1${а? &Еп 
аце |исаг етре2о |1а зи еуас1оп? сСоп сиуо ароуо сощагоп 10$ 
[азс13{аз езрайо[ез? 3. «ие рода десизе 4е] СотЦКе 4е по ищег- 
уепс!0п? 4. с‹Сото ауидаБа 1а Опюп Зомейса а |а Езрайа 
гериб6Исапа? 5. сФие роса арИсаБа е|] воМегпо тейсапо 4е 
Гатхаго Сагдепаз Васа 10$ герибИсапоз езрайпоез? 6. «Фие раре! 
дезетрейагоп (играли) 10$ сотип!${аз$ езрайо]ез? 7. сие зе 
сопосе 4е |аз Бг1еадаз ицегпасюпа|ез? 8. сФие езсгЦогез, роёаз, 
110$160$, роИНсоз ае ЧЙегеще$ ра1зез [испагоп сопёга е| Газс15то 
еп Езрапйа? 9. сА диё роёа езрайо! 4е {ата типа] азезтагоп 
(убили) 10$ [азс1${аз а|] риперюо 4е Та виегга? 10. ОФшеп езег о 
“Е] сгипеп {её еп Огапада”? 


У. НаЫе 4е |а осцегга с \Й еп Езрайа (1936-1939), 4е 10$ айоз 4е |а 41{адига 4е! 
осепега| Егапсо, 4е |а Езрайа 4е Ноу Фа. 


\1. Аргепда де тетога [а сапс!0п “Рееатоз, рееато$” (р. 64), рге{ап4о а{епс1юп 
а |а ргопипс!астоп ае 103 91р{40п$0$ це, 1а, 1е. 


УП. Наргап 10$ 41А1050$ еп раге]аз зобге 1а Пеха4а 4е зиз туНа4оз (Пиезре4ез). 
Пса сото \У4. гесфе а зи$ Виезредез у аце |ез згуе. 


УПГ. Ргераге |а сот!Ча зесап е${аз$ гесёаз. Оба сото ез. 


Кесеёа$ 4е соста сибапа 
Ниеуо$ геоие!о$ соп рараз$ 


| погеа1еп{ез: 


6 Пиеуоз 

| {ага 4е редасЦоз 4е рараз 

1/2 сисвагада 4е ]исо 4е сеБоПа 

| сисбагада 4е тащеди!а о асеце 
1/2 сиспагаЧЦа 4е за] 

1/8 4е сисвагадНа 4е ршиеп{а 


Ргерагас! Оп: 


Ва(а 10$ Ниеуоз Паз{а дие ез4еп Меп ип!40$ у шего апа4а[ез 
103 редасЦоз ({госЦоз) 4е рараз, асгесие|е$ еп{опсез |а за| у Па 
рипиеща у есве!оз еп [а огаза (ие уа еЗага саПеп{е). Рог 
аЦито, геуие|уа1о Паз{а дие 10$ Пиеуоз$ зе зедиеп. 


Епзаааа ае со! сгиаа 


[ погеа1еп{ез: 


| 1/2 фахаз 4е со] сгида рсада 
3 сиспага4Каз 4е себоЙа ЫШеп р1сада 
3 сиспага4даз 4е а]! уег4е р1садо еп {го20$ тепидо$ 
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Ргерагас! оп: 


Ме7се Шеп {040$ [053 шогеетез у зобге е!]0$ есНе ипа $а]за 
де уобиг{. 


сиспагада содержимое столовой ложки  геуоуег переворачивать 


сеБоНа / лук рса4о рубленый 
асейе т растительное масло те2с1аг перемешивать 
БаНг взбивать ай т перец 


апа г, асгесаг добалять 
1Х. Сотещше [оз гётгапез: 


Сотетоз$ рага мух у по муйтоз$ рага сотег. 
Сопи4а Песпа у сотрай!а 4езПесва. 

А Биеп БотЬге по Вау рап 4иго. 

Е| ареЩо \епе соп |а сопи@а. 

Рег |еспе 4е са Шта. 

Е| Ваго по е5 сотрайего 4е] Пат гепфо. 
Тгабаа у по сотегаз ра]а (солома). 


Х. Геа у 4юа се сиз{а еЗа [еу? 


Еп Зима пое ипа |еу дце ргопе а ипа ти]ег {епег етр!ео $т 
реги!зо 4е зи таг!4о. Оп ргоуесфо 4е ]а 1еу е]итта {а| 41$сг1- 
пипасюп. Ез таз, ргеуе аце $1 ипа тц]ег по {таба]а рего ситре 
диерасеге$х Чотез!со$ Непе егеспо а аие е!] таг @4о [е равие 
зие[4о. 


гез1г действовать (о законе) ргеуег предусматривать 
ргоЬ!1г запрещать 


*Х1. ЦШепе 10$ сиадгаЯ@Ио$ соп [аз ра[абгаз дие шсап ТатШагез о рапеп{ез 
соп |а |е{га Ипа! о (еп е| сего). 
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СЕССЮОМ 6 


сРАВА ОШЕМ ЕЗ ЕЗТЕ ТЕГЕСВАМА? 


— 10120! сашеп ез? сд0$е? 
сО/ие Пога ез? 
сОице раза? 
— Мада. 
Га соза ез аие Пе разадо 
1а поспе еп уеа. 
У \А. рог 10 аие уео 
диегте сото ип Игоп. 
— 5 уо ацегто а регпа 
зце[а. 
— Ошчега ргесищаг[е 
аце р!ап 
{епетоз рага Поу. 
— Ноу 
дезрие$ 4е а|тогхаг 
Чиеп песезЦа 
рие4де т а |1а ройсИгиса. 
— 5! те даепсо, 
41са|е 
аце еЗфоу еп 10$ Соггеоз. 
— Виепо. 
Тепоа ие |а Бопда4 4е 
тапдаг п! @есгата. 
— \Уеа иед, 
по Пау та| 
аце рог Меп по уепрга. 
с/иё {@есгата 
(са ]е) уа а ропег: 
соггеще о игоеще? 
— Е! согпете. 
— Ошае] {ехфоу |а 4песаюп: 
— Сопа Ави|а, 
саЙе ЕзгеПа 67, арфо 1, 
Га Нарапа, 
Сира. ‘ 
РКейсЦцое ситр!еапйоз, 
дезео тиспа заша, 
зиеЦе, ргозрей4Ааа. Миеце]. 
— № зе ргеосире, уоу а 
тапдаг[о. 
Те@авеопее ие а Ко|апдо. 










3 у 
Ея 
а 1 


КОМУ ТЕЛЕГРАММА? 


— Слушаю! Кто это? Хосе? 
Который час? 
Что случилось? 
— Ничего. 
Просто я провел 
бессонную ночь. 
А вы, я вижу, 
спите как сурок. 
— Да, сплю как убитый. 


— Я хотел бы спросить, 
какой план 
у нас на сегодня? 
— Сегодня 
после обеда 
кому нужно, 
может пойти в поликлинику. 
— Если я задержусь, 
скажите, 
что я на почте. 
— Хорошо. 
Будьте добры, 
пошлите мою телеграмму. 
— А, видите, 
не было бы счастья, 
да несчастье помогло. 
Какую телеграмму вы хотите 
отправить: 
простую или срочную? 
— Простую. 
— Говорите текст и адрес: 
— Глория Агила, 
улица Эстрелья 67, квартира 1, 
Гавана, 
Куба. 
Поздравляю днем рожденья, 
желаю крепкого здоровья, 
счастья, благополучия. Мигель. 
Не беспокойтесь, отправлю. 


А вы позвоните Роландо. 


7] 


— Еза Шеп. Ягас1а$з. 
Наза ргоп{о. 
— Назфа шеро. 


(Тае}опеа а Коапаод) 


— Оша! ЮКоап9о, 
'риепоз таз! 
Ади! М!оце|. 
— О1зрепзе, зепог. 
«Офшеп те Паб! а? с Миеце[? 
№ № {епсо е| сиз{фо 4е сопосее 
а \(. 
Ез{а еашуоса4до У4. а4е патего. 
— О1зсшре, зейог. 
Не тагсадо е| 50—14— 15. 
Мо ез ее е| патего ае зи {@е- 
топо? 
— №, зепог. Т1епе ого пп- 
тего. 
— МИ регдопез, зепог. 


(Магса е питего ога чег.) 


— Гюате! 
— Рог Тауог, сриедо Ва аг 
соп Ко|ап4о? 
— 5оу уо. ‹Соп ашеп Ва о? 
— Ноа, Коап4о! $о0у Ме 
сие]. 
— Ноа, Мюце!! 
сО/ие [е разо ауег? 
№ [е у! еп пшоипа раще. 
Сото зе чеще \4.? 
— Асабо 4е геи 
ипа са{фа 4е т! саза 
еп |а сца! те 4сеп 
аце шт! сийа4о 
Чез4е Васе ипоз 4!аз 
зе епсиещга тиу та! 
у ез тиу аеЬИ. 
— с[.о Ва %130 уа е| тё41со? 
— № $6, рего [о 4идо. 
Ез$ {ап фе $фагидо, 
аце пипса ашеге г а! тедсо. 
— Юие ющема! 
[.0 ргитего ез |а за1и4. 
Пепе аце сигагзе. 
— Рог зирие$фо, 
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— Хорошо. Спасибо. 
До скорого. 
— До встречи. 


(Звонит Роланду) 


— Алло! Роландо, 
доброе утро! 
Это Мигель. 
— Извините, сеньор. 
Кто говорит? Мигель? 
Я не имею удовольствия знать 
вас. 
Вы ошиблись номером. 
— Извините, сеньор. 
Я набрал номер 50— 14—15. 
Это не ваш номер телефона? 


— Нет, сеньор. Это другой 
номер. 
— Тысячу извинений. 


(Набирает номер еще раз.) 
— Да? 


— Пожалуйста, я могу пого- 
ворить с Роландо? 
— Это я. С кем говорю? 
— Привет, Роландо. Это я, 
Мигель. 
— Привет, Мигель. 
Что произошло с вами вчера? 
Я вас нигде не видел. 
Как вы себя чувствуете? 
— Я только что получил 
письмо из дома, 
в котором мне сообщили, 
что мой шурин 
вот уже несколько дней 
чувствует себя очень плохо 
и очень слаб. 
— Его видел уже врач? 
— Не знаю, но сомневаюсь. 
Он такой упрямый, 
что никогда не хочет идти к врачу. 
— Какая глупость! 
Главное — это здоровье. 
Ему нужно лечиться. 
— Разумеется, 


рего сашеп ]е сопуепсе, 
$1 по е оу уо а? 
— № $е ргеосире детаз!а4о. 
зеригатеще 
[а соза по Чепе ипро[апса. 
— Аз! [о езрего. 
Уо епу!е ауег е|] саб!е ге|ат- 
раго, 
соп гезриез{а рава4а 
у соп ау!з0 4е зи гесерс0п. 
“Т@аергаЙе птеда{атег(е 
зЦиас!0п. 
Ргеосирадо е{а4о за|иа”. 


— Веп Ва ПесВо. 
— [е асга4ехсо, 
те {егезаба тисвВо зи орш!0п. 


Наз{а |а у!31а. 
— Нафа е| а[тиегро. 


(Еп Соггеоз. ) 


— сОопае родг!а сотргаг 
е| раре| рага езсгиг у $06гез? 
— Адиш!. 
— Наба е| Гауог. 
Раре|! 4е езсгИиг, зобгез, 
ип раг 4е таг] аз розфа[ез 
у зе1оз (ебатрШаз$ Атег.) 4е 
соггео$ 
рага {гапацеаг 
40$ са{Цаз 
рага е| ефгап]его: 
ипа сегиЙсада у 
офга рог соггео аегео. 
— 98 Кореск$. 
(резеёаз — еп Езрапа, резо$ — 
еп Сира) 
— СоБгезе. 
— Тоте \У4. |а уцеЦа. 
Наса е| [ауог 4е езспрг 
ез{е зобге таз |ес1Ь|е. 
№0 зе епНйепае Шеп е| потьге 
4е! дезИпа{агюо у еп ез{е ого 
по Ва риезфо УА4. е| потЬге 
у зейаз 4е] гетЦеще а| 4огзо. 
— Регдопе. 





но кто его убедит, 
если меня там нет? 

— Не беспокойтесь слишком. 
Наверняка 
нет ничего серьезного. 

— Надеюсь. 
Я послал вчера телеграмму- 
молнию 
с оплаченным ответом 
и с уведомлением о ее получении. 
«Телеграфируйте немедленно 
ситуацию. 
Обеспокоен состоянием здо- 
ровья». 

— Правильно сделали. 

— Благодарю, 
меня очень интересовало ваше 
мнение. 
До свидания. 

— До обеда. 


(На почте.) 


— Где бы я мог купить 
почтовую бумагу и конверты? 
— Здесь? 
— Пожалуйста. 
Почтовую бумагу, конверты, 
пару почтовых открыток 
и марок 


для отправки 

двух писем 

за границу: 

одного заказного 

и другого авиа. 
— 98 копеек. 


— Получите. 

— Возьмите сдачу. 
Будьте любезны надписать 
этот конверт более разборчиво. 
Не совсем понятно имя 
получателя, а на этом конверте 
вы не указали имя 
и адрес отправителя на обороте. 

— Простите. 
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ЕзсгИиге [0$ зобгез 4е пиеуо. 
Бопае ез{а е| Би7оп? 
— А [а ет{гада ае [а зайа 
у а| |а4о 4е |а риеа 
Че] ед! сло. 
— ‹А ашеп дебо диете? 


Пезео епсагхаг 
ипа сотегепста 1еетогиса. 

-— Разе а адие| 4езрасВо, 
а ропеп сошегепсиаз 
и{цегиграпаз е ифегпасюпа[е$. 


— М№сезЦо 
ипа софегепс!а 
соп Ма4г!4. 
— Тепага аие езрегаг 
ип росо, 
[а Ипеа еа осирада. 
— сРоапа Патаг таз фаг4де 
дез4е е| по{е? | 
— Машга|тетще. 
Ое]ете е| питего 4е зи те юопо 


у уо пузта |е Патаге, 
сиапдо [а Ипеа ацеде ПШге. 


(Сопчегзасопт еп (а за.) 


— Ноа, сШсо садие еаз ПВа- 
степ4до еп Соггео$? 
— Ез{оу езсгИлеп4о ипа сага. 
— сА ашеп {а езсгез$? 
— сЕ$ Чие а ИН {е ипройа? 
. — Нотфге, по {е епо]ез. 
Е${оу ищегеза4о по таз. 
— Регаопете. 
Ез аце т! поу!а 
ез{а епо]аа соппиоо. 
— У бе езсгЬез 
рага ред рег4аоп? 
— Ез0, у рага 4еси]е аие 
{оЧау1а |а ашего. 
— Виепа зиефе, тисПвасНо. 
— Огас1аз, ше Васе ГаЦа. 


(Еп е! по е. Е 1евопо зиепа.) 
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Я надпишу конверты заново. 
А где у вас почтовый ящик? 

— У входа в зал 
и около двери 
здания. 

— К кому я должен обра- 
титься? 

Хочу заказать 
телефонный разговор. 

— Пройдите в тот отдел, 
там принимают заказы на 
междугородние и международ- 
ные разговоры. 

— Мне нужно 
заказать телефонный разговор 
с Мадридом. 

— Вам придется подождать 
немного, 
линия занята. 


— Я могу позвонить позже 
ИЗ ГОСТИНИЦЫ? 

— Конечно. 
Оставьте номер вашего теле- 


фона 
и я сама вам позвоню, 
когда освободится линия. 


(Разговор в зале.) 


— Привет, что делаешь 
на почте? 

— Пишу письмо. 

— Кому (его) пишешь? 

— Тебе это очень важно? 

— Ну, не сердись. 
Я интересуюсь, не больше. 

— Прости меня. 
Дело в том, что моя невеста 
обиделась на меня. 

— Иты ей пишешь, 
чтобы попросить прощения? 

— Да, и чтобы сказать ей, 
что все еще ее люблю. 

— Удачи тебе. 

— Спасибо. Мне этого не 
хватает. 


(В гостинице. Звонит телефон. ) 


— (Оша! {О!юа! 
Е$ е| зейпог Маги? 

— 5. 

— № сиеюце. 
Апога |е ропео 
соп Мадма. 

— Оша! {Ова! НаТа Маги. 


Зе оуе тиу та], Наб {е таз ао. 
Керца, рог Гауог, 

по |е епйепдо. 

НаБ|е таз 4езрас!о. 

— ФейогЦа, спо рие4е рго- 
[опоаг 
|а сотегепса 
40$ шши{оз$ таз? 

— Та Ипеа ез{а ез{гореада. 
Нау ипа ауема. 

На$З{а тайапа по ПВабга сотип!- 
сас1оп. 

— {Фие 1азИта! 

— Оша! (Оша! (Сепгай 
Кесфа пи {@Шеогата. 

— Ошо, фюа е| {фехфо 
де зи са е: 

— Но т!о, зш разоз айгаз. 
|Ра|аще, райа{е, ра1аще! 
(а4е!аще) 

Ти рааге. 


(Сиёва е аитсшаг у 
сопеса [а га о.) 





— Алло! Алло! 
Сеньор Марти? 

— Да. 

— Не кладите трубку. 
Сейчас я вас соединю 
с Мадридом. 

— Алло! Алло! У телефона 
Марти. 
Плохо слышно, говорите громче. 
Повторите, пожалуйста, 
не понимаю. 
Говорите медленнее. 

— Сеньорита, вы не можете 
продлить 
разговор 
еще на две минуты? 

— Линия испорчена. 
На линии авария. 
До завтра не будет связи. 


— Как жалко! 

— Алло! Алло! Центральная! 
примите мою телеграмму. 

— Слушаю, говорите текст 
своей телеграммы: 

— Сын мой, ни шагу назад. 
Вперед, вперед, вперед! 


Твой отец. 


(Кладет трубку, включает радио) 


Уо по $е дие {е раза, т! \!4а, 
Маз по ПЦерап |аз саЦцаз 4е И. 
Га езрегапха уо 1епоо рег 19а, 
Ти таз по р!епзаз еп пи. 
Езсгфрете, езсгрете, езсгфрете, 


ш! атог. 


Езсг!рете, езсг!рете, езсгфете 


уп {фетог. 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Отклоняющиеся глаголы И группы 


К этой группе относятся глаголы Ш спряжения с окончанием 
-еп г, -ег1г, -егИг (зепйг, рг@ёейг, сопуегИгзе) , в которых корневой 
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гласный е под ударением переходит в дифтонг !е (е — е), а перед 
последующим дифтонгом или ударным а переходит в {1 (е — 1). 


зепиг($е) -- чувствовать (себя) 


Ргезеп(е 4е и: ._. о 
Ргаегцо шдейт о Г птрегауо 


) чепю (те) зепи Зеп{е ({е) 1еп{а$ 
зчеп{ез (1е) зепи${е 5еп{а ($е) < еп{та 


еще (зе) зшНио зепН(4) (0$) $) зи (а!$ 


0$) зеп{10$ (105) зеп{то$ еп{ап (зе) етап 
) зеп{1$ (05) 5зеп{1${е1$ 
) чзещеп (5е) зшИегоп 





По типу зепИг спрягаются глаголы: 


ргезепйг предчувство- ЧуегИг( 5е) развле- 
вать кать (ся) 

ргетег!г предпочитать тепйг лгать 

сопуег г (5е)  превращать- Беги ($е) ранить 
(ся) 


2. Отклоняющиеся глаголы У группы 


В эту группу входят глаголы ИП и Ш спряжения, оканчиваю- 
щиеся на -асег, -есег, -осег, -иси, у которых при спряжении в 
Ргезеще шсайуо и в ИпрегаЙуо появляется буква 2 перед корне- 
вым согласным с, если после него следует гласный а или 0: (с — 
2С). 

сопосег — знать 


Ргезеп{е 4е шакайхо 










Нпрегауо 

с0п07Со сопосето$ сопосе (и) сопосе{ (у050{г0$) 

сопосе$ сопосе!$ сопо2са (\4.) сопохсап (\4$.) 

сопосе сопосеп | 

По типу сопосег спрягаются глаголы: 
асга4есег благодарить пасег рождаться, ро- 
ез{аМесег устанавливать ДИТЬСЯ 
отгесег предлагать Гауогесег способствовать, 
арагесег появляться благоприят- 
сгесег расти, увеличи- ствовать 
ваться реепесег принадлежать 
шегесег заслуживать 
И Т. Д. 


Глаголы, оканчивающиеся на -исйг, помимо изменения корне- 
вого согласного в Ргезеще 4е ш@сайуо и в Ипрегайуо, меняют 
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в РгаегИио шдейтв@о букву с на } и теряют 1 в дифтонгах 1, 1е. 
Кроме того в 1-м лице ед. числа в РгёегНо шаейт!4о вместо 
окончания -1 эти глаголы имеют -е. 


{гадис" — переводить 
РгаеегЦо 
Ргезеп{ -. о 
ео | пай |прегаб,о 

{гади2со {гадие {гафисе (41) по 1гади2са$ 
{гадисе$ {гадц1${е {гадияеса (\4.) по {гадийса 
{гадисе {гадию {гадис!4 (\0$0{г0$) по {га4цяса1$ 
{гадисито$ {гаи т0$ {гадиясап (\ 4$.) по {гадийсап 
{гаис1$ {гадий${е1$ 

{гадисеп {гайщегоп 





По типу фгадист спрягаются глаголы: 


сопдис вести; перевозить гергодисг — воспроизводить 
ргодис!г производить 


3. Простая форма условного наклонения (Роепс!а| зипр!е) 


Ро{епс!а! зиир!е образуется прибавлением к инфинитиву сле- 
дующих одинаковых для всех спряжений окончаний (окончания 
Ро{епс1а| зипр!е сходны с окончаниями РгеегИо 1тре[есфо глаго- 
лов Пи Ш спряжений.): 


пабБ]аг 
|еег -- -га, -газ, -Га, -1ато$, -1а1$, {ап 
езсгро 


Ро{епс!а! зипр!е глаголов индивидуального спряжения обра- 
зуется с теми же отклонениями, что и Риго зипр/е этих глаголов. 


{епег — {еп4гё — тепага сабег — забгё — забг!а 
4есг — ане — дита Насег — Пагё — Пагта 
ропег — роп4дгеё — ропама уепг — уепаге — уепага 
заЙг — за!4ге — зайата дцегег — дцегге — диеггта 
ро4ег — ро4ге — рода Бабег — Пабге — пабгта 


Отклоняющиеся глаголы в Роепс!а| зипр!е спрягаются как 
правильные глаголы. 

Роепс!а! зпир!е употребляется в следующих случаях: 

1) для выражения приблизительного времени или возраста в 
прошлом: 


Зепап 1аз осНо. Было часов 8. 
Тепапа цпоз 50 апо$. Ему было лет 50. 


2) для выражения будущих действий по отношению к прошед- 
шим (по правилам согласования времен, т. е. если в главном 
предложении сказуемое стоит в одной из форм прошедшего вре- 
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мени, кроме РгаегЦо рейесо 4е ш@саНуо, то в придаточном 
предложении вместо ЕЩиго зипр!е употребляется Раепс!а| 1т- 
ре): 
Ауег еПа Ацо дие эепата Она сказала мне вчера, что 

а уегте. придет навестить меня. 


3) в выражениях вежливости: 
Мо родата 4агте ее |го рага Не могли бы вы дать мне эту 
ип0$ 41а$2 книгу на несколько дней? 


4. Мепсюп! 


а) Русский глагол «встречать» передается в испанском языке 
следующими глаголами: 


гесфиг 
Маг!а гес1 10 а 10$ шуНадо053. Мария встретила гостей. 


епсощгаг, епсотгаг$е 


Епсопгёе а Мапа еп е| {еа{го. —Я встретил Марию в театре. 
Майапа те епсоп{гагё соп мап. Завтра я встречусь с Хуаном. 


с@ергаг 


Сеефгатоз е\ Айо Миеуо еп Мы встречаем Новый год дома. 
саза. 


6) Русскому глаголу «получать» почти во всех случаях соответ- 
ствует испанский глагол гес тг за исключением: 

получать диплом — Ац{отаг$е 

получать хорошую (плохую) отметку — $асаг ипа Биепа (та- 
1а) поа 

получать зарплату, деньги — собгаг е{ зие!4о (Чтего) 


Ауег гес Е! ипа сайфа ае п$ Вчера я получил письмо от 
радгез. родителей. 


5. Условные предложения | типа 

Условные придаточные предложения 1|-го типа выражают 
реальное условие, относящееся к будущему, и вводятся союзом 
$1 «если». 

В главном предложении ставится Ещиго, Ргезеще или Итрега- 
Нуо, а в придаточном после $1 — Ргезеще де шдсайуо в отличие 
от русского языка, где употребляется будущее. 


5! те 4@епво, Чеа[е Если я задержусь, скажите ей, 
аце ез{оу еп Соггео$. что я на почте. 


ТАКЕАЗ 
|. Геа е| 1ехщю у а дие р!епза 4е! гетНеще: 
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Ипа сафа а ипа пома 


Оп 41а ип ]оуеп езсгта ипа са{йа а зи пома дие ума еп ип 
рие ]о сегсапо. Егёге офгаз созаз 6| |е 4еса сиащо |а диета. 
Меш{ёгаз таз езсг!а, таз роёйсо зе роша. Етайпеще аАцо аце 
рага е$фаг соп еПа @!] зшШтииа |аз ЧИсиЦИа4дез таз огапаез, 10$ 
тауогез ре!етгоз 4е ее типао. [0 дие ез таз, рог разаг ип 3010 
пшпи{о соп еПа, 61 зибила 1а тотайа таз а{а 4е] типдо, падаг!а 
а{гауе$ 4е| г1о таз апспо, ет {гагта еп е| Бозаце таз езрезо у а тапо 
Итр!о рееаг1а соп{га 10$ апипа|ез таз Негоз. 

Тегтто [а саа, Игто зи потьге у 4е ргоп{о гесог4о дие Ваа 
о]у14а4о тепсюпаг а|<о тиу ипрог{апе. 

Ег{опсез еп ипа роздафа деба]о 4е зи потЬге езсг то: “Не 
о|у1Ча4о дес е дие 1гё а уее е| пиегсо[ез рог {а посВе, $1 по Шие- 


, 


уе. 


ре!его т опасность Иего хищный, опасный 
па4аг плавать тепсюпаг упоминать 


|. Оюа сото риеде Уд. сотитсагзе соп цпа регзопа аце по муе еп |1а пизта 
сшидаа аце \4.; Фа дие те4д1о$ 4е сотипсасюп У4. уа а етрлеаг. 


111. А| [еег е| {4ех{о, езсгфа ипа сайёа а зи апйео шИто у [а ога ойс1а|. 
Езсгеп40о ипа сайа 


Пезеап4о езсгиг ипа са{а те зеп{о а| езсгЦого у те ргераго 
а езсг. Тото ип БоЙога{о у ипаз Во]аз 4е раре|. Езсгро [а {еспа 
“Мозсй, 7 4е епего 4е 1988”. 

А] етрехаг {а саг{а, езсг!о: “ОФицег!4о Зиап” (а ип апиео т!) 
о “Мцу $г. т!о” (еп |а сайа оЙсла]). 

Ехргезо п11$ репзапиепт{о$ у {егтипо [а саща: 

“Те абгага {и атисо о фи зшсего ато” о “Ре \У4. аЦо у $. $. 
(Ре \У4. а{ето у зесиго зегу!4ог)”. 

А] {егиипаг [а сага |1а Игто. Доапдо {а сага, |а тео еп ип 
зобге, рехо ип зеПо у езсгфо |1а Атессюп (аз зейаз). 


5г. О. Ащотюо [0ре7 
са]е Кеа[, 56 
ЗеуШа 
Езрапа 
Неуо т! са{а а Соггео$ у аШ [а есНо еп е| Билдп. 
Бога о т шариковая ручка  аБгахаг обнимать 
тесНа | число Игтаг ставить подпись 


1У. Сощез{е а [аз ргевип{аз: 


|. с5е риеде ропег е| 1еесгата рог {е1опо? 2. ‹Ез розЫе 
епу!аг ипа сага з1п зеПо? 3. с Оие зегу!с1ю$ рие4деп о{тесег Соггеоз$? 
4. «Гипсюпап Соггео$ 4е посве? 5. «Нау цпа АНегепсла еп [а тапега 
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4е езсг г |а анессюп еп е| зобге аце зе епу!а а ипа сшдад 
зо\ейса у еп [а дие зе епу1а а| ех{гап]его? 6. «Ообпде цпо ричеде 
зизсгризе (подписаться) а 10$ рег!оЧсоз у геу аз? 7. сОиё зе 
рие4е сотргаг еп Соггео$? 


*\У. Сотропоа ра!абгаз 4е [а ра!абга “{еесгата”. Сотраге зи ${а соп {а 4е [аз 
с[ауез. 


\1. Аргепда |а соп]ирас!0п 4е 103 уегБоз Пасег, ойг, дес, даг еп {040$ 105$ Нетроз 
даче У4. сопосе. (Уеазе [а |есслоп 1, Е]. УП, р. 18). 


УП. Сотропьа [газез соп 10$ уегБоз$ гесйиг, сееБгаг у епсоп{гаг($е) еп [0$ Иетроз 
аргепа!40$. Тгадитса 10$ {тазез а| гизо. 


е! рааище 
Уо гесфиг [а са{а 4е зи$ радгез 
\Уа. епсоп{гаг (зе) а 10$ шуЦа4оз соп а|есгта 
Лиап у Оба сеергаг а т! Негтапо дие Пера 4е Сира 


еп е| {еа{го 
е]\ Айо Мцеуо 


еп |а са|е 
УПЕ. Сощезе а |1аз ргеситаз: 


1. $1 тайапа ез зи Ага ИБге сдие Вага \У4.? 2. $1 У4. Непе аНога 
ипа зетапа 4е уасасопез ссото [а разага \У4.? 3. $1 \У4. заВе [еег 
езрайо|! 4езриез 4е ез{е сигзо, саие ПБгоз$ [еега? 


1Х. Сотропра {газез изапдо 10$ уегЬоз$ 4а4до$ еп е! Рыепса| зипр[е: 
М оде![о: Е! 4цо дие пгата 1а 1е\у1$1юп. 


Е] до зепйгзе 

Уд. Деста ргеегг 

ЕПа поз сотипсо аце уег 

ЕНоз поз иЁогтагоп {гадиси 

Уо езсг1Ь! зегуг 
агуегИгзе 


Х. Геа е| сп!$е: 


Зе 41се дие [0$ реггоз Непеп апЙраца а 10$ саЦегоз. Рог ез0, ип 
са{его 4е| Сапада 4е атагха ехрепепсла, сиапдо уе ип регго еп е] 
раНо 4е] дезИтафаг!о езсге еп е| зобге: “Е| регго ефаБа зиеНо” 
у уче[уе |а соггезроп4депса а| соггео. 


саг{его т почтальон зие{о спущенный 
атагсо горький 


*Х1. Тгади2са |аз ра|абгаз дадаз а| езрайо| у ауше е! сгисюгата: 


Ногхотаез: |. Связь, сообщение. 2. Уведомление, извещение. 
3. Бумага. 4. Открытка. 5. Телефон. 6. Конверт. 7. Деньги. 8. 
Письмо. 9. Сигнал бедствия. 10. Адрес. 11. Вешать (трубку). 
12. Адрес отправителя. 13. Платить. 

\Уегисайе$: |. Почта. 2. Марка. 3. Линия. 4. Почтовый ящик. 
5. Телеграф. 6. Обычная телеграмма. 7. Адрес. 8. Дать (теле- 
грамму). 
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ег НЫ @ГО=Г 


ны: В 


ВЕЕНЕЕЕ 
ВЕТ 


ГГ 
рН 
+ ет 
| роте 


[8 
5] ЕЕ 
АГ! 


ГЕССОМ 7 


ЕМ ТА РОМС МСА 


— Эце та{а зиее! 
Ме Пе риез{о еегто |1$фатеще 
еп \!зрегаз 4е| сопсигзо. 
Тепоо дце т а| тшеа1со. 

— Нара е| {Гауог 4е десгте 
зи потьге у аре[94о, зи$ зейаз. 

— Уозе Маги, 
ро{е] “Киза”, 
та!есоп РоБеда 2 

— Ргерагагетоз$ ипа сайа 
рага е| аосфог. 


(Еп е! сабтее ае а 
— съ5е риейде? 
— Разе, разе. 
сОе дие зе дце]а зы 
ие 1е ацее? 
— Уа Пасе а[еап ет и 
Бе рега14о е] аре фо, ааесаго, 


4-— 1640 


В ПОЛИКЛИНИКЕ 


— Какое невезение! 
Я заболел как раз 
накануне конкурса. 
Придется идти к врачу. 
— Будьте любезны сказать 
мне свое имя, фамилию, адрес. 
— Хозе Марти, 
гостиница «Россия», 
набережная Победы 2. 
— Подготовим карту для 
доктора. 


(у терапевта.) 


— Можно войти? 

— Входите, входите. 
' что жалуетесь? 
Что у вас болит? 

— В последнее время 
я потерял аппетит, худею, 
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4иегто та| у те диее [а са- 
Бега. 
Ауег фиуе тиспа НеБге, саз! 39. 


Тозо тиспПо. 

— Пезпиаезе 4ае те@ю сцегро. 
Кезрге шеще. Мо гезрие. Аз- 
риге. 

Тоза. Оезе |а уцеЦа. 

АБга |а Боса. 5адие 1а |епоца. 
АПпога уоу а {отаг зи {епз10п 
аг{егиа|. 

Риеде уезигзе \а., юте азеп{о. 

— «Сие {епоо, зейог досфог? 
Опа рийтота? 

— Пепе ип гезладо. 

-е асопзе]о адце ез{е 
{гез 41аз а аа. 


Ге гесопиеп4о аце де]е де Титаг. 
Не ади! 3 гесёаз: зоп со{а$ 
сотга е| саагго, раз Шаз 
сот{га |а 10$ у ип сатапе. 
-е р!4о дце фоте ие езаз 
тед1ста$ 
сиа{го уесез а| @1а. 
Ез песезаг!о 
цие оцагае сата 
а|оипоз таз. 

— Ме а[!еого 4е дие е| зейог 
Маги по {епоа па4а зего. 

— Мицу аогадеаао, аоог, рог 
зи атаб Ша. 

— |Юце У. [о разе Шеп! 
ие зе а|!\ме! 


* * * 


([а$ сопоегзасюпез (сватаз$) 
ешге [05 рацете$ 4аигаше [а 
езрега 4е зи ф1игпо.) 


Оло 4е 10$ расегез геафа 
соп шиспо ет{из1азто ипа 
апесасо{а: 

— Оп шагм!анцо мепе а уег а 
ип тед!со. 
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плохо сплю, и у меня болит 
голова. 

Вчера была высокая темпера- 
тура, почти 39°. 

Сильно кашляю. 

— Разденьтесь до пояса. 
Дышите глубже. Не дышите. 
Вздохните. 

Покашляйте. Повернитесь. 
Откройте рот. Покажите язык. 
Сейчас смерю вам давление. 


Можете одеваться, садитесь. 
— Что у меня, доктор? 
Воспаление легких? 
— У вас простуда. 
Советую вам в течение 
трех дней соблюдать диету. 


Рекомендую вам бросить курить. 
Вот 3 рецепта: капли 
от насморка, таблетки 
от кашля и успокаивающее. 
Прошу вас принимать лекар- 
ства 
четыре раза в день. = 
Необходимо У 
соблюдать постельный Й 
режим несколько дней. 5 
— Я рада, что у сеньора 
Марти нет ничего серьезного. 
— Очень благодарен, доктор, 
за вашу любезность. 
— Всего хорошего! 
Поправляйтесь! 


(Разговор между пациентами 
в ожидании своей очереди. ) 


Один из пациентов рассказывает 
очень оживленно свой анекдот: 


— Один человек пришел к 
врачу. 


Е] тед!со |е ргесшща: “сие 1е 
раза? 
сие |е ди@е? Оие |[е таыез{а?” 
— № [10 з6, 4осфог. 
Уо {таба]о сото 
ип а$по; 
{епго Ватбге сото ип 100; 
те сапзо сото ип регго; 
ше 4цегто сото ип о0$0 еп Ш- 
утегпо. 
— \4. зе Па еашуосадо 4е 
саза, 
Непе дце 1: ауег а ип ущегепаг!о, 
дие муе еп |а саза уеста — 
|[е асопзе]а е| те!со. 


(АГ езсиспайе 1040$ 5е шеп 
у ей ого сопипиа:) 


— Опа уе7 сегса ае |а сата 
де ип Потбге {атозо дце тиеге 


ез{ап {гез тей!соз. 
Рага {гапдиШхаг а зи расете 


ипо 4е е]о$ се: 

— Е| согахоп Типсюпа Шеп. 

— [0$ ри|топез геасс1опап 
тиу Меп — 
аЙгта е| зеипао. 

— Е] Шоадо ез погта| — 
апаае е| {егсего. 

Еп{опсез е| ефегто зе зопг!е 
у Ч41се: — “Мицего ре!ефатеп(е 
сига4о”. 


(Еп е! вабтее ае! аепиза.) 


— |Виепаз {аг4ез, зейог дофог! 
— }Мцу Бцепаз! 

с/ие [е раза? 
— Уа Васе а|еипоз 41аз дие 


ше дие|е тисНо ипа шие]|а. 
— чещезе еп ез{4е $Шоп. 
АБга Шеп 1а Боса, таз. 


Врач его спрашивает: «Что 

случилось? 

Что болит? Что беспокоит?» 
— Не знаю, доктор. 

Я работаю, 

как осел; 

ем, как волк; 

устаю, как собака; 

сплю, как медведь зимой. 


— Вы ошиблись домом, 


вам нужно идти к ветеринару, 
который живет рядом, — 
советует ему врач. 


(Слушая его, все смеются, 
а другой продолжает: ) 


— Однажды у постели 
одного известного человека, 
который умирал, 
стоят (собрались) три врача. 
Чтобы успокоить своего паци- 
ента, 
один из них говорит: 

— Сердце работает хорошо. 

— Легкие — хорошие, — 


подтверждает второй. 

— Печень в норме, — 
добавляет третий. 

Тогда больной улыбнулся 
и говорит: — «Я умираю 
совершенно здоровым». 


* * * 


(У зубного врача.) 


— Добрый вечер, доктор. 
— Добрый вечер. 
Что с вами? 
— Вот уже несколько дней, 
как 
у меня очень болит коренной зуб. 
— Садитесь в кресло. 
Откройте хорошо рот, больше. 
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Пепе \У4. тиу е{гореа4а Та 
дещадига. 
№ № зе риеае а$1. 
Нау адце сигаг 10$ Чещез$ 
а Петро. 
Пцещаге сигагзеа у етраз- 
{аг[а. 
№. Ме рагесе дце зега ипроз1е. 
Нау аце засага. 

— Аггапацеа сиап®ю ап{ез. 


— Уа еза. Рог Воу База. 
Мо {ющте пада дигаще 40$ Вогаз, 


у еп 1040 е| а!а 

пада сайеще п! 110. 

5 [е ацае, 

{оте ипа разИПа 4е апа1па. 


— Огаса$. |Наза |1а у! За! 
— |А910$! 


У вас плохие зубы. ; 
аб 
Так нельзя. 
Нужно лечить зубы 
вовремя. 
Я попытаюсь вам его вылечить 
и запломбировать. 
Нет. Кажется, это невозможно. 
Придется его удалить. 
— Удалите его как можно 
скорее. 
— Готово. На сегодня до- 
ВОЛЬНО. 
Не ешьте ничего в течение двух 
часов 
и целый день 
ничего горячего или холодного. 
Если будет болеть, 
примите таблетку анальгина. 
— Спасибо. До свидания. 
— Прощайте. 


Ер!огата 


Ое шт! ешегтоз у таз 
ие еп айо у тедю аз1$И 
пиеипо 4е е|0$, |атаз, 
роага аце]агзе 4е п. 


А$1 Паб|о е| дофог Едтипдо, 
у еп уегда дие по На тепИ9до, 
риез [0$ т у таз зе Пап 14о 
а аце}агзе а| ого типдо. 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Глаголы ’деси’и ’Вааг’ 


Глаголы 4есг и Пааг соответствуют русскому глаголу 
«говорить», но 4ест употребляется в значении «сказать что-л. 
кому-л.», а Пааг — в значении «разговаривать с кем-л. о чем-л.». 


Ноу е| те йа @сйо дие ез{а 
осирадо. 

Ге ео пи орипоп. 

ЕПа даб! а соп Мама 4е зи 
1атШа. 
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Он мне сказал сегодня, что 
занят. 

Я вам говорю свое мнение. 

Она говорит с Марией о своей 
семье. 


В отличие от глагола па аг, который употребляется с предло- 
гами @е, соп, дес обычно употребляется с предлогом а при косвен- 
ном дополнении или без предлога с прямым дополнением, а также 
с придаточным предложением, вводимым союзом 4ие. 

Глагол аесг относится к глаголам индивидуального спряжения 
(см. приложение, с. 124), имеет неправильное причастие — сво. 


2. Отклоняющиеся глаголы УТ группы 


В эту группу входят глаголы, оканчивающиеся на -шг. При 
спряжении у них после корня прибавляется у перед а, е, о. 


сопзфги! — строить, создавать 


Ргезеп{е и ._. 
Ргеег {о шаейп!4о [прегаИуо 


соп${гиуо сопз{ги! сопз{гиуе (11) 


сопз{гиуез сопу{ги$е сопз{гиуа (\4.) 
соп${гиуе соп${гиуо соп${ги! (\0$0{г0$) 
соп${гипо$ соп${гипо$ соп${гиуап (\У4$.) 
соп${гГи1$ соп${ги13{е1$ 

соп5{гиуеп соп${гиуегоп 





По данному образцу спрягаются следующие глаголы: 


сопсИиг заключать ши влиять 
4езфгшг разрушать ш${гий поучать, учить 
Чи распределять зиН ий заменять 


3. Сослагательное наклонение (Мо4о зибуипИуо) 


В испанском языке глагол имеет четыре наклонения: Мо4о 
шпсаНуо (изъявительное), Мо4до Ипрегайуо (повелительное), 
Модо зиб7ипИуо (сослагательное) и Модо рафепсла| (условное). 

Модо зиб]ипИуо отличается от Мо4до 1псайуо тем, что оно 
выражает действия не реальные, а желательные, воображаемые, 
возможные, сомнительные. 

Мо4о зиб]ипИуо может употребляться как в придаточном, 
так и в простом предложении. Чаще всего Мо4до зи ]ипйуо упот- 
ребляется в придаточных предложениях, когда глагол главного 
предложения выражает желание, приказание, просьбу, сомнение 
или какое-нибудь чувство (радость, недовольство, страх и пр.), 
а также после некоторых безличных оборотов и союзов. 

Наиболее употребительные глаголы, выражения и союзы, после 
которых употребляется Мо4до зи ]ипИуо: 


Глаголы 
диегег хотеть ргеегг предпочитать 
ред просить {етег бояться 
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гобаг просить (очень) 
асоп5етаг советовать 
тап4аг приказывать 
ргоШг запрещать 
реги г разрешать 


Ошего аце УЧ. сопогса а пи 
тааге. 

Ме а[еого 4е дце \У4. [еа 

ез{0$ ИБго$з. 


зепйг сожалеть 

апигагзе удивляться 
а1!есгаг$е радоваться 
ех{гапагзе удивляться и др. 


Я хочу, чтобы вы познакоми- 
лись с моей матерью. 

Я рад(а), что вы читаете 

эти книги. 


Если подлежащее главного и придаточного предложения одно 
и то же, вместо ЗиБ]ипИйуо употребляется [пИпШхо (как и в рус- 


ском языке): 


Ошего аце 1е 9151е$. 
Ощего о{5Паг(е. 


Я хочу, чтобы ты навестила его. 
Я хочу навестить его. 


Некбторые глаголы, как репзаг и сгеег, требуют ЗиБ]ипИуо 
только тогда, когда они стоят в отрицательной форме. 


№ №шо Пе репзадо (Пе сге!ао) 
дие паса та! Нетро та- 
папа. 
Но: Не репза4о (Ве сге!4о) дие 
йага Биеп Петро та- 
папа. 


Я не думал (не верил), что зав- 
тра будет плохая погода. 


Я думал (верил), что завтра 
будет хорошая погода. 


Глаголы 4ес и езсгИг могут требовать употребления глагола 
в Зиб]ипИуо или ш@сайуо в зависимости от того, выражают ли 
они приказание (просьбу) или сообщение. 


е те аце езие ев] 
езрайо|. 


[е ао дие езифа Шеп. 


Я ему (ей) скажу, чтобы он 
(она} изучал(а) испанский 

ЯЗЫК. 

Я ему говорю, что он хорошо 

учится. 


Безличные выражения 


е$ песезаг!о дие 
нужно, чтобы 
е$ ргес!$0 дие 


е5 роз!6[!е дие возможно, чтобы 


Е$ песезаг!о аце {га4игсап У 4$. 
{гез расшаз 4е| езрайо| а| 
ГЦ$0. 


е5 ипроз[!е дие невозможно, 

чтобы 

е5 ипро{цаще дие важно, чтобы 

е5 рБазаще аие достаточно, 

чтобы 

Нужно, чтобы вы перевели три 
страницы с испанского языка 
на русский. 


Союзы 


рага аие 


а Нп 4е аше} чтобы; для того, чтобы; с целью 
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Не уеп4о а Ип 4е дие (рага Я пришел (пришла), чтобы вы 
аце) Уд. те ехрйдие ез{а объяснили мне это правило. 
гео]а. 


В испанском языке есть несколько времен Мо4о зиб ип хо. 
Мы рассматриваем два времени: Ргезеще 4е зи ] ипИуо и Ипрег- 
[ео 4е зиб]ипйуо. 

Ргезеще 4е зиб]ипИуо обозначает действие настоящее или 
будущее и употребляется в придаточном предложении, когда гла- 
гол главного предложения стоит в Ргезеще, Ещиго, РгаегЦо Рег- 
[есо ае шЧкайуо. 

Ргезепте 4е зиб]ипИуо образуется прибавлением к основе 
1-го лица единственного числа Ргезеп{е 4е шасайуо следующих 
окончаний: 


Ргезеще 4е зи ипйуо 


{от-е сот-а $иб-а 


{от-е$ сот-а$ зиб-а$ 
{от-е сот-а зиБ-а 
{от-ето$ сот-ап10$ 5и-ап10$ 
{0т-61$ сот-а1$ зир-а1$ 
{от-еп сот-ап зиб-ап 





Отклоняющиеся глаголы имеют в Ргезеще 4е зи] ипИуо те же 


изменения, что и в Ргезеще 4е ш@!сайуо. 
о || мо 
| соп${ги 


етрегаг рег зепиг догти 
р!4а $1еп{а 4иегта сопз{гиуе 


етруесе 

Глаголы индивидуального спряжения образуют Ргезеп{е 4е 
зиб]ипИуо так же, как и все правильные глаголы. Исключение 
составляют только глаголы и (уауа), зег (5еа), забег (зера), 
парег (Вауа). 

Глагол 4аг в 1-м лице единственного числа Ргезеп{е 4е зи} ип- 
Нуо имеет форму 4е. 

У глагола е$фаг в Ргезеще 4е зи] ипИуо ударение падает на 
окончание (ее, ез{е$, ефетоз, е5 161$, езфеп). 




















сопосег 
сопорса 










4. уАепс п! 


4е]аг 4е- шп @хуо прекратить что-л. делать 
М! езрозо 4е]о ае |итаг. Мой муж бросил курить. 
Че]аг-- шНп@уо разрешить что-л. сделать 
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Е| рааге ета а зи Но Отец разрешает своему сыну 
йасег 10 дие ашеге. делать все, что он хочет. 


ТАКЕАЗ 


1. Сотеге е| {ехфо: 
Е те со зао 


Е| зейог Реге2 ез{аБа ещегто: соп1а росо, ез{аба ра|4о, у по 
{габауаба Б!еп, зе у@а таз 4е]оа4о сада Ча. [0$ апиеоз$ аце [е 
уе!ап, сгёап дие фа а тогг. АТ Ип {46 а уег а ип тед!со рогдие 
зийла перо. 

— зейог 4осфог — |е АЦо — езфоу шиу ешфегто. [е р!4о аце 
те ауцае, |е гиесо адце те за|уе. Тепоо тисво$ И10$. 

Е| тед!со |е ехатшо у [е ацо: 

— Мие изеа. Уо зоу ипо ае [0$ росо$ те4!со$ дице сигап а $и$ 
расещез зш гесёа$. Сгео аце зи ешегтеда песезЦа е]егс!с1о$, 
тисво$ е]егс1с10$. [е асопзе]о аце Уд. Пара е]егс1с1о$. Ез{о [е сигага 
зп Ацда. Е$ песезаг!о дце е{е 40$ а {гез Погаз а| ате Ибге, гезраге 
аге риго у ае |агоо$ разеоз. Сиап4до уо ега |оуеп, а тепидо фа 
а у! Кага ип апи!со аце ума |е] 05 4е п! саза. Разеара рог фодаз [аз 
са]ез 4е |а сшаа зо]атеще рага Пасег е]егс!с10$. 

— Рего, зейог осфог... 

— 56 рейе{атеще [о адие \4. уа а дестте. № Иепе Нетро 
рага Пасег е]егс1с1юз. Рего зи за ез тиу ипро{цаще. 

— $5, $1 рего уо з0у... 

— сСгее У4. адце зе риеде уг зшт Васег е]егс1с10$? Итроз!Ые, 
потбге! Ез песезаг!о аце апае 4е сшсо а оспо КИоте{гоз {040$ [0$ 
ЧТаз. [.0$ разеоз [агоо$ зоп $1етрге Биепоз рага {а заиа. 

— Уо сотргепао, зейог аобог, сотргепао рейефатеге. 
Рего... 

— Вцепо, по Вау ого гетедто. У аНога, [а сопзиЦа уа|е сшсо 
резааз. 

— {ЕзсисНе У4., зейог БоБо! — ехс]ато е] расеще.— Ме 41се 
цие ае тисНоз$ разеоз, сей? Риез ПотЬге, зоу сайего у {епоо адие 
разаг {о4о е! 41а апдап4до 4е аггфа аБа]о рог [аз са ез 4е 1а сш4а4. 


|. Сощее а |1аз ргехшаз: 


1. еОе дце зе аце:а \У4.? 2. сие |е ацее? 3. ‹Еча а даа \У4.? 4. 
Оие пасе УЧ. сиапдо зе ропе еегто? 5. Фи ргевип{аз [е Васе е| 
доог сиап4о \У4. мепе а уег[е? 6. $1 ипо Иепе [а опре сдие 1е 
асопзеа е| досфог? 7. с«Риеде сигагзе \У4. зп фотаг ипаз те стаз? 


ПТ. Етр!ее 10$ уегБо$ Вааг о 4еси зегип е| софет!9о: 


1. Е етегто ... 4е зи ефегтедаа. 2. Е] дог ... аце е| еегто 
{епе ипа ог!ре. 3. №... У4. еп \02 аЦа. 4. Наба ®]| {ауог 4е ... ода 
[а уегДдаа. 5. Е|1 иегргае поз ... аце ПаМа {гадис!4о зи саца. 6. 
Нетоз ... де [а зЦиас1оп ищегпастюпа|. 7. Те 10 Бе... рага дие зераз 
10 це раза. 8. Га па... тисво. 
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[У. Соще$е а [аз ргебип{аз изап4до |аз ехргезопез (выражения) еп{ге рагёп{(ез1$ 
(в скобках): 


Моде|[о: с Оцё ашеге У4.? (Пебаг а Нетро) 
Ошего дие Уа. Цевие а Нетро. 


1.  Фие те тапда УЧ4.? (4ефаг 4е итаг) 2. Фие те ргоне \У4.? 
({отаг азца а) 3. «ие те асопзеза \У4.? (сш4агзе Шеп) 4. сФие 
те гиера \У4.? (сотег таз) 5. сОиё те регтЦе \У4.? (4езсапзаг 
ип.росо) 6. Ве аце зе аеога \4.? (т 4е ехсигз10п) 7. сОце 1ете 
\У4.? (ропегзе еегто). 


У. Ре ипа гезрие${а (ответ) пебаЙуа зерйп е! то4ео: 


Мод4е!|о: Сгео дие 6| мепе. 
У уо по сгео дие 6 оепоа. 


1. Сгео адце 6е| сопосе а п1$ раагез. 2. Р1епзо даце Вау тисва 
сеще еп |а ройсЙтиса. 3. фшего дие {1 Ва ез соп е| досфог. 4. АЙг- 
то дие еПа ез{а еп е| ПозрЦа|. 5. Езфоу зесига ае дие Ра о етр!еха 
а {гарааг. 


УТ. Наса сатЪ 10$ еп 1а {газе зесип е] тодео: 


М оде!|о: Ез песезаго тап4аг!е ип {е]есгата. 
Ез песезаг!о дие [е тапае ип Шербтата. 


1. Ез песезагю сш4агзе. 2. Ез роз [е десио фодо. 3. Ез аН| забег 
{осаг |а сиНагга. 4. Ез ппро{аще сопз{гиши ее ПозрНа1. 5. Ез итро- 
$1]е миг ад. 


УП. СотропФа {газез соп |1аз ра[абгаз Дадаз: 


асопзе]а разаг а| сабтшще 
ашеге паб[аг 4е зи ез{а4о 
Ва рго!Б!ао гезригаг еще 
дезпидагзе 
Е! тед!со гесоптеп4а ие е| еп- 1озег 

1егто агзе уцеЦа 
Ва ред!о ез{аг а а 
регтйИе зайг а [а са|е 


{габазаг тисво 
{отаг разИПаз 
сцаг4аг сата 


УПИ. Визаце еп е| 41а1осо [0$ уегЬоз$ еп [трегаЙуо у сотропба соп е10$ [газез 


изапдо 10$ уегЬо$ асоп$ефаг, ре@г, диегег: 


Моде!о: Тоза. 
Е] {4егареш4а р!Ае аце е|! етегто {о$а. 


1Х. Аргепда |1а соп]исас!оп 4е 10$ уегБоз зег, ефаг, заБег, {фепег, диегег, {гаег, уепг 
еп Ргезеп{е 4е зи] ипНуо. (Уёвазе Па |есс1оп 1, Е}. УП, р. 18). 
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Х. Тетаз 4е сопуегзас!0п: 


1. Опо 4е зи$ ГатШагез зе ешегта. 

2. $и апиео што адие муе [е]о5 4е У4. еза етщегто. 
3. Опа у!$Ца а! ше со. 

4. $и орииоп асегса 4е сото Пау ие сигагзе. 


Х!. Сотеще [10$ гёгапез: 


Е| дие 4е ргза \муе, 4е рг1за тиеге. 
Ез$ реог е| гете4ю дие |а еегтедад. 
Га за ез аще 1040. 

Е! Нетро ез е] те]ог те4!со. 

Е| Нетро {ю4о 1о сига. 


ХИ. Геа у сотете е| сы$е: 


— Адш еп [а гесеёа зе се: “Тоте ипа сисвагада дезриёз 4е 
сада сопи4а”. 
— сУ по зе фсе аопае у ашёеп те 4ага |1а сопида? 


*Х1И. Тгадитса [аз ра1абга$ 4ада$ а| езрайо| у ауте е| сгисогата: 


Г ГЕГТ] 7 


С 
Г. 
г 
с 


У 

е- 
| 
ь 


т 
Че 


и 
[И |] 


ТЕ гЕЕЕЕС 
Г | [_ 
ма 


Ногхоша!ез: |. Поликлиника. 2. Вырвать. 3. Лицо. 4. Курить. 
5. Кашель. 6. Голова. 7. Лечить. 8. Глаз. 9. Капли. 10. Давление. 
11. Боль. 

УегНса!е$: |. Пилюли. 2. Катар. 3. Успокоительное. 4. Врач. 
5. Зубы. 6. Сердце. 7. Дышать. 8. Рот. 9. Рецепт. 10. Ухо. 11. Каш- 
ЛЯТЬ. 


| ых 
НН 
[- 
ЕЕ 
РЕН 
ЕС 

ЕЕ 

ы 

Г 

Е 

[| 


| 
пы 
Е 
ГГ 
Ш 
| 
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СЕССОМ 8 


ЕМ ТА$ НОВА$ ОЕ ОС 


— |Но[а, сотрайегоз! 
|Вициепа$ посВез! 
`Разеп! 

— сМ№ |0 таемз{а пиез{га 
\1$ Ца? 

— А! геуё$! Сото 1етрге, 
те аогада тисВ1$йто. 

— сЕза езфиЧ1ап94о? 

— №, еоу шиападо [а {ее- 
у1310п у е1]0$ Чепеп ип фогпео 


Че а|еаге?. . 
— ааие! Ма! . 
: 

— сОапо? та а 
— №, рега!. > 


— с\Уато$ а |исаг 
(а! а}е4ге2)? 

— №, ргейего таз пигаг аце 
|исаг. 

— Р14е|, по зеа фап то4езфо, 
уап10$ а |игаг ипа рагИЧа. 

— Ме гапага, Атоп1о. 

— сОие {гапзткеп рог [а {е- 
[еу1$10П1? 
Нау а|со ицегезаще? 

— зещезе, Катоп. 
Опа рейсиЙа роЙс1аса, 4е 
езаз аце а п! те си${ап тисПо, 
рог ип Татозо Фгесфог 4е 
рейси[аз. 
Та сг@са |а Ва е1об1а4о тисро. 


— А п! по те сиап [аз 
рейсшШа$ роЙс1асаз, п! фатросо 
[05 агатаз. 

— се сиЗап таз |аз сопи- 
саз? 

— 5, у 1аз аоситеща|ез, 4е 
асиа!Ча4ез у |аз 4е ЧЬц1о0$ 
апита4о$з. 

— Шш! 

\Уатоз а уег 
е| сатреопафо а4е| типдо 4е #1{- 
ро]. 


В ЧАСЫ ДОСУГА 


— Привет, друзья! 
Добрый вечер! 
Проходите! 

— Мы вас не беспокоим? 


— Напротив! Как всегда 
мне очень приятно. 

— Занимаетесь? 

— Нет, я смотрю телевизор, 
а у них шахматный турнир. 


— Шах! Мат! 
— Выиграли? 
— Нет, проиграл. 
— Сыграем? 


— Я предпочитаю больше 
смотреть, чем играть. 

— Фидель, не скромничайте, 
давайте сыграем партию. 

— Вы выиграете, Антонио. 

— А что передают по телеви- 
зору? 

Есть что-нибудь интересное? 

— Садитесь, Рамон. 
Фильм-детектив из тех, 
которые мне так нравятся, 
одного известного киноре- 
жиссера. 

Критики очень хвалили этот 
фильм. 

— А мне не нравятся ни де- 
тективы, ни драматические 
фильмы. 

— Вам больше нравятся ко- 
медийные? 

— Да, и документальные, 
хроники и мультипликацион- 


НЫЕ. = 
р 
7 Й ео 
а ай 


— Все, конец! 
чемпионат мира по футболу. 
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Давайте смотреть 
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Газ сотрейсюпез 4е сазШса- 
стоп 4е 10$ еди!роз$ 4е Сира 
у Че 10$ Еа4оз$ Чп!9о5$. 

— сРгасИса и {е4 е деройе 
о $0[о ез Шева? 

— СЧаго аце по 10 ргасИсо. 
Зоу аНсюпадо а| Но. 
су изе4? 

— ТатЫеп зоу Ютерва. 

— Ноу зе шера ип раг4о 
тиу езрегадо рог [0$ Гапайсо$. 

— АН! мепеп пие${гоз аеаге- 
с1${1аз. сРиез сопо? 

— [1ае| ше Ва сападо. 
Еп |1а ргохипа рагИ4а 
ргосигаге гапаге (4езаиКаг- 
те). 

— :эПепесю! 
:Етр1есеп! 

— Миеп! 
Е! а@епзог сего 
Ва за!уа4о |а ро{ета. 

— {Асцаща! 

— {Вгауо! ао! 

— ЁЕ| рагЧ4о ащегог 10 га- 
пагоп рог сшсо а сего. 
Рог апога Вап ацедадо етра{а- 
40$. 
‚Раиза! 

— Майапа ез{атоз ИБгез 
{040 е| 41а. сУег4аа? 

— |Уегдаа! 

— сАргоуеспетоз е| Ча 
о [о рег4етоз? 


— Аргоуеснето$1юо. 


(Тосап а [а риета, ета 
Мшие! соп 4аоп Юоапао.) 


— АВ! |Фоп Воап4до! М! 
сие]! 

{Оие зогргеза! ‚Адеаще! 
Сото разо зи у13Ца 4е ауег? 
— {Езиреп4датеще, ти- 

спасро! 
‚Оие ГатШа! 
Ез{аба 4езеап4о уее 
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Предварительные соревнования 
команд Кубы 
и США. 

— Вы занимаетесь спортом 
или только болельщик? 

— Конечно, не занимаюсь. 
Я увлекаюсь футболом. 
А вы? 

— Тоже болельщик. 

— Сегодняшнюю встречу 
болельщики ждут с нетерпением. 

— А вот и наши шахматисты. 
Ну как? 

— Фидель обыграл меня. 
В следующей партии 
я постараюсь выиграть у него 
(взять реванш). 

— Тише! 


Начинают! 


— Смотрите! 


‚ Центральный защитник 


спас ворота. 

— Держись! 

— Молодец! Гол! 

— Предыдущую встречу 
они выиграли с результатом 5:0. 
Пока они сыграли вничью. 


Перерыв! 

— Завтра мы свободны 
весь день. Не правда ли? 

— Правда! 

— Воспользуемся этим днем 
или нет (букв. или потеряем 
его)? 

— Проведем его с пользой. 


(Стучат в Оверь, входят 
Мигель и Роланоо. ) 


— А, дон Роландо! Мигель! 
Вот неожиданность! Входите! 
Как вы сходили вчера в гости? 


— Потрясающе! 


Какая семья! 
Очень хотел вас увидеть, 


рага сощаге ип тотщоп 4е 
созаз. 

— Арога ро@гетоз спагаг 
а си${о0. 

— Мне, асабап 4е геуе|агте 
ез{аз [оотгайЙаз 
це задие ауег. 

— А уег, а уег. 

— сОие репа ие4 4е е1о$? 

— Рагесеп Биепа сеще 
у зоп шиу зипрайсоз. 

— На ап тцу росо 4е $1 п1!з- 
то$. 

— Езо ез сотргеп$ е. 
Рего, М!еие|, 
‚ие та|!а сага {гае! 
Оие 1е Ва раза4до? 
сРог дие ез{а У\У4. фап 
репзайуо, {ап 4г13{е? 

— Ау, |чие Ча ра $140 ее! 
Ез$а тайапа 


зе те сауегоп |аз саГаз ( 
у зе ше готриегоп. ? $ 


Ез1а {агае зе те рег@10 
[а са\ега соп |а рафа. 7 к 
ЕзЗ{а поспе 
5е те о|у14о 
ипа сЦа аце ета, 3 $} 
рогаце езшуе Бапап4оте еп |а 
р1зс1па. 
— УЧ. ега четрге 
таз а[есге дие о{гоз. 
Мипса зе 4еБе 
рег4аег е! апипо. 
— Е] айо раза4о 
п! радге те геа{о 
ипа |еуепда дие 1е Па а софа4о 
зи абие]о. 
Егазе ипа уе7 ип геу. 


Ре зи гапо зетрге зор|аБа 
ип мето тиу 110. 

Ма4а сгес1а еп зи агедедог. 
Еп [0$ гепо$ уес1о0$ 

пипса за 1ап 

еп аце е{ас1оп 4е! апо е{арап. 
А уесез е] уегапо 

гараатет{е зи{Иша а| офойо, 


чтобы рассказать вам кучу но- 
востей (букв. вещей). 

— Теперь мы сможем побол- 
тать вволю. 

— Смотрите, только что мне 
отпечатали эти фотографии, 
которые я сделал вчера. 

— Посмотрим, посмотрим. 

— Что вы думаете о них? 

— Кажется, хорошие люди 
и очень симпатичные. 

— Говорят очень мало о себе. 


— Это понятно. 
Но, Мигель, 
какое у вас лицо! 
Что случилось? 
Почему вы так 
задумчивы, так грустны? 

— Ах, какой был этот день! 
Сегодня утром 
у меня упали очки 
и разбились. 

Днем у меня потерялся 
бумажник с деньгами. 
Вечером 

я забыл, 

что у меня свидание, 
потому что я купался в 
бассейне. 

— Вы всегда были 
жизнерадостнее других. 
Никогда не 
нужно падать духом. 

— В прошлом году мой отец 
рассказал мне одну легенду, 
которую ему поведал его дед. 


Очень давно жил-был один 
король. 

Из его владений всегда дул 
очень холодный ветер. 
Ничего не росло вокруг. 

В соседних королевствах 
никогда не знали, 

какое сейчас время года. 
Иногда лето 

быстро сменяло осень, 
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о шезрегадатепт{е соп тисва 
пеуе ПесаБа е| шуегпо пада 
таз етрехаг |а ргипауега. 

Ма е сотргепата 10 аце осигма. 


Го$ Н10$0Т0$ по ро4!ап 
езсИгаг езе ех{гайо етшета. 
Зе 41се, аце ипа уе2 зе у10 

ип Вотбге саттапдо рог ип 
зепаего у а! рог 4оп4е 

@| разара, арагеслап Погез 

у сатаБап 10$ ра]аго$з. 

[0$ гитогез зобге ео Пехагоп 
а 0140$ 4е| геу. 

Собегоп а| ма|его у 10 
Пеуагоп а! ра[ас!о. 

Е| регесгто ез{ара ра|14о у 
та! уез 40. 

Зисе 10 ао тшиу ех{гайо: 

еп сиапфо @| зопг!о {040$ 
иЧегоп са|ог еп аадие] 
сазиШо {г1о. 

АБгегоп [аз рие[{аз 

у |1аз уещапаз, 

у [0$ аце еаБап а! 

у!егоп даие Ваб1ап етрега4о 

а уег4еаг |0$ сатроз у а По- 
гесег |0$ агБоез. 

[1.05 сатрез11о$ заЙегоп а гесо- 
сег {а созесра. 

“сПопае е${а е| зесгео?”— рге- 
сип{о е| геу. 

“Еп [а зопгза” — сощез{%0 еп 
у07 Ба]а е| регесгто. 

“Спапо таз $0пг!заз$, 

таз са!ог Вау еп е| типдо0”. 
“Пез4е ПВоу ог4аепо 


аие зе иппропга ипа тиКа 

рог сада сага 4г1${е”,— 

дес|аго е| геу. 
— Набсапо0$ 

111$т0. 

Е! иКипо 41а ргерагетоз 

ипа зогргеза асгада е 

рага ашеп Ва $140 е| таз аесге, 

шоеп!ю$0, сотитшсаНуо у 

а{епфо, ез еси, 


п0$0{Го$ |0 
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или неожиданно весной 
наступала снежная зима. 


Никто не понимал, что происхо- 
ДИТ. 

Философы не могли 

разгадать эту странную загадку. 
Говорили, что однажды увидели 
одного человека, который шел 
по тропинке, и там, где 

он проходил, появлялись цветы 
и пели птицы. 

Слух об этом дошел до короля. 


Путника схватили 
и привели во дворец. 
Странник был бледен и плохо 
одет. 
Вдруг произошло что-то очень 
странное: как только он улыб- 
нулся, все почувствовали тепло 
в этом холодном замке. 
Открыли двери 
и окна, 
и те, кто был там, 
увидели, что начали 
зеленеть поля 
и зацвели деревья. 
Крестьяне вышли 
урожай. 
«В чем секрет?» — спросил ко- 
роль. 
«В улыбке», — ответил тихо 
странник. 
«Чем больше улыбок, 
тем теплее на свете». 
«С сегодняшнего дня я прика- 
зываю, 
чтобы брали штраф 
за каждое унылое лицо,» — 
объявил король. 

— Давайте и мы так посту- 
ПИМ. 
А в последний день подготовим 
приятный сюрприз 
тому, кто был самым веселым, 
остроумным, общительным и 
внимательным, т. е. 


убирать 


ашеп Ва Чадо таз апитоз$ у тот, кто вдохновлял и помогал 


ауидо а ееуаг е|! итог а поднимать настроение осталь- 
[05 аетаз. НЫМ. 
— |Мха е Биеп Витог — — Да здравствует хорошее 
[а Биепа ез4ге Па 4е| ехЦо! настроение — путеводная зве- 
зда к успеху! 
— У апога, сашеп риеае — А сейчас, кто отгадает 
асег{аг ез{фаз аФутап2аз? эти загадки? 


Но]аз {епоо, у по $0у агБо|, 
[ото {епго, у по з0у сабаПо. 
(0141) 
Оп агБо| соп 4осе гатаз, 
сада гата Непе ип п!40, 
сада п!4о зе ра]агоз, 
у сада сиа| зи ареШдо. 


`(зетр $0] ‘еиешэ$ е| ‘5э5эш $0] ‘оие |4) 


На Ба у по Непе Боса, 
апда у по Иепе риез. 


(е}4еэ е]Т) 
воуа | лист сабаЙо т конь 
юто 7 хребет (животного), по т гнездо 
корешок (книги) рафаго т птица 
ре т нога 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Даты, месяцы, времена года (Респаз, тезез, езфасюпез де! айо) 


А сиатюз$ ез{атоз? 
Оце ТесНа ез Воу? | Какое сегодня число? 


ЕЗато$ а ритего (40$) 4е 4сетЬге: 
Ноу ез е| ргитего (405$) 4е @сетге. } Сегодня первое (второе) 


декабря. 
‹Еп даче тез (айпо, ез{ас10п, . Какой сейчас месяц 
ес.) езфатоз? (год, время года и т. д.)? 
Е${атоз а 15 4е зерметьге. Сегодня 15 сентября. 
рипсрю$ 4е тез Сейчас начало месяца 
Е$а- Нпа!ез 4е (апо, конец (года 
110$ а @Цито$ 4е ес.) последние дни и т. д.) 


те1а4о$ де середина 
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оойо, пуегпо, ес. Сейчас осень, зима и т. д. 
е] тез 4е аго${1о. — Сейчас август. 


Е${атозеп е| айо 1988. Сейчас 1988 год. 

е| $1510 ХХ. Сейчас ХХ век. 
‹Сиа[ез зоп 10$ тезез 4е] айпо? Как называются месяцы года? 
[0$ тезез 4е|! апо оп: Месяцы года: 
епего Тефгего  тагго абги тауо пипо 
январь февраль март апрель май ИЮНЬ 
то аг0${0 зерНешге офибге поуетбге —4есет- 

Ьге 

ИЮЛЬ август сентябрь октябрь ноябрь декабрь 


Тгеи{а Ч41аз Иепе пометьге. 
Соп абг!, |ип1о у зерйетьге. 
Ое уешЧосВо $0]о Вау ипо. 

У [0$ 4Четаз 4е фгеица у ипо. 


2. Глагол ‘Васег’ 


В следующих выражениях глагол Пасег теряет свое основ- 
ное значение «делать» и выступает как безличный: 


Насе са!ог жарко 

Васе $01 солнце, солнечный день 

Васе уепо ветрено 

Пасе ипо$ айо$ несколько лет тому назад 
пасе ГТаЙа нужно, необходимо 

Васе (росо) тисНо Нетро (недавно) давно 


О/ие Нетро Пасе Ноу? Какая сегодня погода? 
Ноу Пасе Биеп (та!) Четро. Сегодня хорошая (плохая) погода. 


Примечание: Прилагательные Биепо (хороший) и та!о (плохой) теряют 
конечное о перед существительными единственного числа. 


3. Глагольная конструкция ’асафаг де-- тт хо’ 


Глагольная конструкция асабаг--1иИп уо выражает только 
что законченное действие или действие, непосредственно предшест- 
вовавшее другому. Глагол асафаг в этой конструкции утрачивает 
свое лексическое значение «заканчивать» и выступает в функции 
вспомогательного. 

Глагольная конструкция асабаг--пИпШуо употребляется 
только в Ргезеще или [|прейесфо 4е ш@сайуо. 

Асаро ае ге ипа сайа 4е т! Только что я получил письмо 


саза. из дома. 

Асавабап 4е гео@йагте Только что мне отпечатали фо- 
[аз Го{осгаНаз дие НаБа за- . тографии, которые я сделал 
садо еп у1зрегаз. накануне. 
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4. Деепричастие (Сегип41о) 


Чегипа1о является неизменяемой глагольной формой и обра- 
зуется прибавлением к основе глагола окончания -апдо для глаго- 
лов [ спряжения, -еп4о для глаголов Пи Ш спряжений: {гаБа- 
|аг — {таба]ап4о, сотег — сопиепдо, ум — умеп9до. 

Чегип4!о зипр!е отклоняющихся глаголов УТ группы (соп$- 
{гиг ), а также глаголов [еег, саег, {гаег, ог имеет окончание -уепдо: 
соп${гиуеп@0, |еуеп4о, сауеп4до, оуеп4о (т. к. стоит после гласной). 

Чегип1о глагола и" — уеп4до. Глаголы 4огпиг (спать) и тогг 
(умирать) имеют в аегип4ю форму дигпиеп4ао и типеп4до. 

В испанском языке ЧегипЧю наряду с признаками глагола 
имеет признаки наречия (аналогично русскому деепричастию). 

Как и наречие, Сегип@1о не изменяется и служит в предложении 
обстоятельством, поясняющим глагол: 


Зирепао 1а езсаега Поднимаясь по лестнице, я 
епсот{ге а Мама. встретил Марию. 


Личные безударные местоимения-дополнения и возвратные 
местоимения следуют за герундием и пишутся слитно с ним: 
Ра о На Йа аейап4озе. Бреясь, Павел разговаривает. 


Герундий не имеет отрицательной формы; отрицательное значе- 
ние выражается с помощью инфинитива с предлогом $1. 


№ зе рие4де На ]аг $ репзаг. Нельзя говорить, не думая. 


5. Глагольная конструкция ‘езфаг-- Чегип о’ 


Глагольная конструкция е${аг-- бегипФ о выражает действие 
в процессе его осуществления в настоящем, прошедшем или буду- 
щем. 


— Ез{ара 4езеап4о уеге. — Очень хотел вас увидеть. 
сЕЗа езифапао? Занимаетесь? 

— №, езЮу пигапао |а @е- — Нет, я смотрю телевизор. 
У1$10П. 


6. Глаголы пигаг, уег’ 


Глаголы тй‘аг или уег могут быть иногда полными синонимами 
(взаимозаменяемыми): 


ипа рейси[а 
уег (пигаг) ип езреасио 
е| {@еу1зог 


В других случаях употребляется только глагол пгаг или уег: 


Е] ига у по ое пада. Он смотрит и ничего не видит. 
Сада посйе еЙа пига Каждый вечер она смотрит в 
рог [а уещапа езрегапдо а $и окно, ожидая своего сына. 

ВИО. 
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№ зе рие4е пигаг а| езре]о 
сада пипщо — се |а тадге 
а зи Ба. 


Нельзя смотреть в зеркало каж- 
дую минуту,— говорит мать 
своей дочери. 

Ноу по Ве 1510 а Реаго. Сегодня я не видел Педро. 

Майапа уатоз$ а оег а Мша. Завтра навестим Нину. 

Уег — глагол индивидуального спряжения. (См. прилож., 

с. 124) 


7. Наречия Чат Ыуеп’и Фатросо’ 


Оба эти наречия переводятся на русский язык одинаково: 
«тоже», поэтому нужно уметь правильно употреблять их. Наречие 
фатЫеп употребляется после утвердительного предложения. Тат- 


росо употребляется после отрицательного предложения: 


\Уа. ашеге Васег езфе е]егсс1о 
у уо {атёёём. 

\У4. по Чшеге Пасег ее е]егс!с1о 
у уо 1атросо. 


— сРгасИса УЧ. е| дероце о 500 
ез Шшсва? 

— 5оу Шпсва. 

— Татыепт зоу Штсева. 

Ре! по ез Бшспа у Ваш {ат- 
росо. 


8. Повторение (Вера$о) 


Вы хотите сделать это упражне- 
ние и я тоже. 

Вы не хотите сделать это уп- 
ражнение и я тоже. 


— Вы занимаетесь спортом или 
только болельщик? 

— Я болельщик. 

— Я тоже болельщик. 

Фидель не болельщик и Рауль 
тоже. 


Чтобы легче запомнить спряжение глаголов индивидуального 
спряжения в Рг4егНо шдейт!4о целесообразно разделить их на 


две группы: 


Группа на -1: 


Басег 
диегег 
дес 
уетг 


се, шее, №20, Мсйпо$, №11 е!$, Шеегоп 
4и1$е, 4и1;1${е, 41150, 4и1$10$, 411$1$4е!1$, ашзегоп 
4Це, 41]1$е, аЦо, АЦито$, 41]15{е1з, АЦегоп 


уше, упи${е, ушо, ушипо$, у11${е!$, уппегоп 


даг 41, 41${е, 4ю, 4ппо$, 41${е!1$, Чегоп 
уег у, У1${е, у, уипо$, у1$4е!$, мегоп 


Группа на -и: 





ез{иуе, е{иу!$е, ефиуо, ез{иу!то$, ез{иу!${е1$, езфимегоп 
риде, ри ${е, ридо, ридипо$, ри@1${е!$, риФегоп 


ризе, риз1${е, ризо, ризИпо$, ри$15{е!$, ричегоп 
{нуе, (иу!е, {иуо, фиупто$, {у1${е1$, {имегоп 
зире, зир!$е, зиро, зирипоз, $ир!${е!$, зир!егоп 
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ТАКЕА$ 
|. Рае е| {ехфо: 


Рао| 


Е| 23 4е осбибге ае 1963, еп [опагез, зе сеебго ип рагИ4о 4е 
ПИБо| сото по зе паБа у1${0 пипса ащез. Лисагоп е Едшро 4е!| 
Мип9до, сотриез{о рог 10$ те]огез |исадогез 4е аНегещез ра!зез, 
уе! еашро пастопа! 115163. Га {@еу1з10п {гапзт 10 ез{е рагИдо рог 
е! типдо ещего. №$04{го$ фатЫМеп [о уйтоз еп {а 0К$$. Ез{е раг#- 
40 гес10 е| потЬге 4е “РагЯдо ае1 $1510” риез соп @| зе се|еБгаБа 
е] $1210 4е ех!${епс1а де! по]. 

Еп ос{ибге 4е 1863, еп Г.опагез, зе геишегоп 10$ аЙсюпа9до$ а 
] исага |а рео{а. Епёге е!10$ зе 415сиНо: | исаг а! Бо] “$610 соп 10$ 
р1ез” о “соп 10$ рез у соп |аз тапоз”. [05 рагИдагоз 4е |исаг 
“з0[о соп [0$ р!ез” сгеагоп зи огеватштас1оп, [а сиа|! е{аес10 |аз 
ргитегаз гео{аз рага ез{е }иесо. ЕЗ{аз геб|аз егап тиу ргииШхаз у 
еп е| сигзо 4е 10$ айоз зе сотр!е{агоп, те]огагоп, аитещагоп у 
сат1агоп. 

Рог е]етр|о, 10$ агЬЦго$ соп е|] рЦцо заПегоп а| сатро $010 
еп 1878. Е] соре 4е сазИсо 4ез4е опсе тегоз$ {ие еза |ес!Чо еп 
1891 у, $010 4езае 1926 етрехагоп а сощагзе 10$ ооез теНао$ 
ез4е е| согпег. 

Миез{го Бо! пасюопа| ез таз |оуеп аие е| шо[е$ еп 34 апо$. 
Е! ргипег едшро 4е Но! {ше сгеа4о еп 1897 еп РаегзБигво у а! 
ше иса4до е| ргитег рагИ4о. 


|. Сощезе а [аз ргерипаз: 


1. сРгасИса У4. ас йп Ддерог{е? 2. ‹Оие дероЁ{е ргасйса \49.? 
3. сбабе УЧ. ]исбаг а| а]е4дге?? 4. У зи апиво сзабе ]фиваг а| 
ПиБо]? 5. с А дие |цесап 10$ {атШаге$ зцуоз? 6. сЕз Уа. Шпсва 4е ип 
едшро дерогИуо? 7. с А дие зе десап зи Четро ПБге зи сотра- 
пегоз 4е {гаБа1о? 8. сОие рейсшаз ргейегеп \У4$. уег? 


11. Ргерагезе рага сопуегзаг а дие 4е са Уа4. зи Нетро ПЬге. 


ГУ. Ропоа еп уех (вместо) 4е 105 рипоз$ зизрепз!уоз е| уегбо соггезропеп{е. 
ЕЦезе ЫМеп (обратите внимание) дцие еп езрайо!: 


играть в домино (названия игр, видов спорта) — ]фмсаг а... 
играть на пианино (гитаре и т. д.) — фюсаг ей р!апо 
играть роль в обществе, в жизни и т. д. дезетрепаг е раре| 
играть роль на сцене — Насег (и\цегргеаг) е! раре! 


|. озе по заре ... {еп1з у епа {атросо. 2. ]Фап о... р{еетеще 
а| а]е4ге7. 3. Е епа зе чеще аЙсюп рог |а тизсау ... е| р!апо, зи 
ргипо {атЫМеп. 4. Расо 4е Гис1о ез ащо4асфо (самоучка), е!| 
п1$то аргеп16 а ... [а сиКагга, зе сопз!4ега е| те]ог сиЦагг1$ {а 4е] 
типо. 5. ез4е зи йей (детство) Едцаг4о {еп1а аНсюп 4е ипКаг 
а [03 огап4ез асфогез 4е| спе. Апога ... ргисраез$ еп тисраз ре!1- 
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сШаз. Шеео а зег (стал) асфог 4е| сше. 6. ‹Ошепез ... еп Та 
ре1си[а “Аггерепипиещо” («Покаяние»)? 7. Е| зесгщаг1о сепега| 
4е 1а ОМИ (ООН) ... тиу ипро{йаще еп [а асй\у!аЯ 4е езе 
огоап15то пасюпа|. 8. Ее е{а4а1${а (государственный деятель, 
политик) $1етрге... учепсаще еп |а зошс1юп (решении) 4е 10$ 
ргоМетаз ИЦегпасюпа|ез. 


У. Сотропга {газез у 1га4йгса[аз а| гизо: 


ещ{га Чезсапзаг 

1о Васе за|иагпо$ 
Е {габа]а п репзаг 

раба ацегег 


\У!. Ропса 10$ уегЬоз ешге рагёп{ез1$ еп е!] Нетро у Гогта песезаг!оз: 


1. Сиапдо ше уоу а| 1габа]о (сеггаг) 1а риеща. 2. “М о (еЩеп- 
дег) п! ипа ра|абга” — Аа|о [а тадге а зи В|о. 3. ЕПоз ({гадист) 
ааце|! Иго е| айо разадо у 10 (ПВасег) тиу Шеп. 4. Оигаще |а Сгап 
Сицегга Райта 10$ Газс1${аз (4езгштг) тисПаз сазаз. 5. ЕЦа 
(ргёегиг) Чуегигзе тепоз рогдие ргопюо (епег) ип ехатеп. 
6. $! (пеуаг) у (Поуег) Пао оиппаз1а еп саза. 7. Резриез 4е 
[ауагте (зе{агзе) а |а теза рага дезауипат. 8. 1е гиеро адие (4е- 
уо]уег) Уа4. ез{е |1го а 1а 515 По{еса у (уо]уег) а саза {етргапо. 
9. Ауег | (4езретзе) 4е Лшапу (заЙг) рага СиВа. 10. [е р!до дие 
(еерг) Уд. а|оап ПБго рага Саг10$. 11. (Епсеп4ег) У4. 1а 17 рог 
[ауог. 12. № (о!гесег) У4. пада $1 по (ро4ег) Васег[о. 13. Езюу 
(ПаБ]аг) соп Мага у {а по (ро4ег) ргоШЫг а Мага дие (Вааг) 
сопт!о. [4. ЕЗоу (|еег) а|<о тиу сописо у {и$е. 


УП. Аргеп4а |а соп]ибас!0п 4е 10$ уегБоз ро4ег, т, ропег, уег, Пасег, ог еп 
Ргезеп{е 4е зиБ]уипНнуо (Увазе |есс1оп 1, е]. УП, р. 18). 


УПИ. Аргеп4аа 4е тетогма у гесЦе ез{е уегзо ргопипоаапаою у етщопап4о]о 
согге{атее. 


Е|1 рипадо 4е Негга 
Чийо Мао 


Мап4дете ип рийпа4Ко 4е Негга, 

по те тапае о{га соза, по ашего; 

тапаете |а Чегга дие Безе еп [а сиегга, 

це абгасё запогапао, $0[0, еп 6] зепаего. 
Мапдете ип рийа4Цо 4е Чегга! 

Оице уеа, уа ПБге, |а Негга езрайо!а, 

аце уеа еп с|ауе[ез а [0$ согагопез; 

ие уеа еп е| а!Ба сото зе аггеБо[а 

[а поспе ег{ге ащогсваз 4е фап{аз пасопез. 
|Мападете ип рийа4дКо 4е Иегга} 

№ ше тапае о{га соза, по ашего; 
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тапдете ип рийа@Цо 4е #егга: 

це а {1040$ 10$ Вегоез, тиег{оз$ еп |а оиегга, 

10$ [апсе еп раотаз рог е!] типао ещего. 
‚Мападете ип рийадКо 4е (егга! 


рипа4о т горсть (-Но — уменьшит. суф.) С1ауе| т гвоздика 
Негга } земля аа | заря 

Безаг целовать апогсва } факел 
запогап4о окровавленный Вегое т герой 


1Х. Геа у дгатайсе е| зюшеще ге[афо: 


Е! 4езео таз сгапае 4е Регсо 


Е! аБиео ае Регсо ез{а зефа4о еп ип $Ш0п. Ез4а (Гитап4до) 
зи ррау |еуепдо е]| рего41со. Регсо, зи шефо, е {а осирадо соп $из 
пои@ез. Пе уер еп сиап4до та а зи абие!о соп сигоз аа. 
Рог Нп ргесит{4а а зи абиео: 

— сРог ацё по фгаба]а Уд. сото рара? 

— {АВ, Регсо! — гезропае е| \е]о соп ипа зопг!1за — по {фга- 
ра]о рогаце зоу уе]о. Ое сШсо, ез песезагю аз15Иг а |а езсиёа. 
1.0$ С№!соз$ аереп ргефаг а{епсюп еп |аз С1азез. Татб1еп 4ефеп 
езсисваг а зи таез{гоз у ез{и Маг. Ре потЬге, ез песезаг!о {габа]аг 
у Габа]аг тисВо сото рара. Ое у!е]о, ез песезаго 4езсапзаг. Е] 
\уе]о |ее |0$ регосоз, та |а рра у Пеуа а 10$ п!ефоз а| 
сте сиап4до оп Биепоз$. сУ сиа| ез е| дезео таз огапае 4е м! 
Регсо а| зег Вотбге? 

У Регсо сощез{а а зи абиею штефаатеге: 

— с\о? ... {о 4езео зег ме]ю ргото! 


4е уел еп сиапдо иногда штеф12атеще немедленно 


Х. [еа е| сы$е: 


Га таезга: Сиапао 410 “уо Пи Бе|а” ез ип Нетро раза4о. 
Сиап4о Чо “зоу БеПа, сдиё ез?” 
Гиапйо: Опа тепйга. 


тепйга } ложь 


*Х1. Тгади7са |аз ра!абгаз Чадаз а! езрайо! у ауте е| сгис1огата: 


Ног!2ота[ез: 1. Соревнование. 2. Чемпионат. 3. Шахматы. 
4. Выигрывать. 5. Проигрывать. 6. Фильм. 7. Досуг. 8. Мир. 
9. Турнир. 10. Спорт. 

УегИсайе$: |1. Конкурс. 2. Заниматься (спортом). 3. Играть. 
4. Любитель. 5. Команда. 6. Партия (в игре). 
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СЕЕСЕ- 


ЕССОМ 9 


СОМРВАЗ ЗА ПОКУПКАМИ — 
В УНИВЕРМАГ" 


ОЕ С 
А 105 СВАМОЕЗ АЕМАСЕМЕЗ! 
_ Я бы хотел купить такое, 


орга! а\00 





— Ме ааа с 
дие по о Нега еп п ра!з 
о аие \мета цу ато а или что очень дорого там. 
А\со ве сега Что-нибудь ИЗ керамики 
__ риез ез пачУ С \таег ез0 __ Но это очень трудно до 
и де $56 готра. везти, чтобы не разбилос> 
_ {Юце а: — Да ну! 
©: цепе силдадо, Если будете осторожны, 
по зе горе пада ничего не разобъетс 

Е!4е\, с Чи — Фидель, что ВЫ думаете 
риепза \Уа. сотр купить своей жене: 

М: езроза длизмега __ Моя жена хотела бы, 
дие по сотргага Па а, чтобы я ничего не покупал, 
чие. по те то\езтага. чтобы не беспокоился. 

с, 10 даче дес 0$ {040$ еп — ‚ то, что МЫ все говорим 

= подобных случаях. 


{а\е$ са$03. 
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с\ $1 [е сотргага 
ип Бо]5о 4е ре] у ип смшгоп? 
— Езирепаа 14еа. 
Оп гесаю тарпШсо. 
— Ритего Нау аие Пасег 
ипа Иа 4е сотргаз. 
— Атщошюо, ашего 
реа! |е ип Тауог. 


— «Оие ез еПо? 

— М№сезЦо зи соп$е]о. 
Ош$ега сотргаг а пи зпесга 
ип уезН4о озсиго. 

— «Рог аие по [е сотрга а|>о 
с1аго? 

— А] со с1аго рага пи зиерта? 


Оз{е4 о\!4а 
ие п! зцерга Иепе 60 апоз. 

— су езо аиё ипроа? 

— Опа зейога 4е еда еп 
Езрайа по иза соогез с[агоз, 
иуза соогез озсиго$з. 

— еРог аце? 

— Рогаце Чсеп аце 650$ 
5оп со[огез рага п!йо$ у ]оуепез. 


— Рего езо по е5 сео. 

— \У дие [аз регзопаз тауогез 
дереп изаг 
со]огез зег1оз у гезреа ез, 
сото еПаз. 

— Ме рагесе дие по уоу а 
родег ауидаг{е. 

— № ипройа. 
Сгастаз, 4е 1о4аз !огта5. 

— с Ааче Огапдез Айтасепез 
уап10$? 

— А т: ше да [о пизто. 

— Чоаа, доп Редго! 
сОе допае мепез 
соп [аз Бо]заз$ фап гера$? 


— Пе 10$ агапаез Айпасепез 
ОПмМ. 
АШ Вау де {0до. 
Тодо |0 дие диш!сгаз. 
Виепо, те уоу, 


А если вы ей купите 
кожаную сумку и пояс? 

— Прекрасная идея. 
Замечательный подарок. 

— Сначала нужно сделать 
список покупок. 

— Антонио, хочу 
попросить вас об одном одолже- 
НИИ. 

— Что такое? 

— Мне нужен ваш совет. 

Я хотел бы купить своей теще 
темное платье. 

— Почему вы ей не купите 
что-нибудь светлое? 

— Что-нибудь светлое для 
моей тещи? 

Вы забываете, 
что моей теще 60 лет. 

— И что? 

— Женщина в возрасте в 
Испании не носит светлые цвета, 
носит темные. 

— Почему? 

— Потому что говорят, что 
светлые цвета для детей и моло- 
ДЫХ. 

— Но это неправильно. 

— И что взрослые 
должны носить 
серьезные и почтенные цвета, 
как они сами. 

— Мне кажется, что я не 
смогу помочь вам. 

— Неважно. 

Спасибо в любом случае. 
— В какой магазин пойдем? 


— Мне все равно. 
— Привет, Педро! 
Откуда идешь 
с такими полными 
сумками? 
— Из универмага 
ГУМ. 
Там есть все. 
Все, что хочешь. 
Ну ладно, я пойду, 
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ие {епоо тиспаз созаз аие 
расег. 

— с\епагаз езфа фаг4е? 

— № зе $1 роаге. 
$1 уепро, зега 4езриез 4е |аз 
9 4е [а посВе. 

— |Наза аВога! 

— |Нафза е| епсиеп4го! 

— {Нафа 1а ма! 

— |за4, апиооз! 
Мо е{фап еп соп{га 
$1 уоу соп изЗ{е4ез? 

— А| геуёз, Коапдо. 
Епсаща405$. 

— сРего 4опае 
детаз? 

— Уа зе Пап тагсвадо соп 
Г.аигеапо. 


езфап 10$ 


(Еп [а сайе) 


— «Мо рога десипоз$ 
допае зе епсиеп(гап 
10$ Огападез АЙтасепез СИМ? 
— Тотеп е[ ашораз № 25 
о е| 1гоефриз №2 у чюсап 
паза [а рагада “Га Р1ата Кода.” 


Е| ше]ог ез е| {го]ериз № 2 
аце Иепе е| {гауесфо 
таз сог{о у таз гар!4о. 
[0$ 0{го$ ап шисПо го4ео 
ап{ез ае Пебаг а [а раза. 

— сМ№ зе риеде т апдапдо? 


сЕз{а тиу 1|е]0$? 
— 565 рагадаз 4е ф{гоефи$. 


— сЕ${атоз а 3е1$ рага4аз? 
— \@4а$. риедеп зевшт рог 
ез{а са Пе 
раза е| {егсег сгисе (саПеоп), 
1иего {шегра а |а 12ашегда. 
Роз тап7апаз$ (Атег. сиадгоз) 
таз аа уегап \У@а$. !1а Р1ата 
Ко]а, сгисеп]а 
у а р эоищеп сото Пебаг а 
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у меня много дел. 


— Зайдешь вечером? 

— Не знаю, смогу ли. 
Если приду, то после 9 часов 
вечера. 

— Пока! 

— До встречи! 

— До свидания! 

— Привет, друзья! 
Вы не возражаете, 
если я пойду с вами? 

— Наоборот, Роландо. 
Мы будем очень рады. 

— Но где остальные? 


— Уже ушли с Лауреано. 


(На улице) 


— Вы не могли бы сказать 
нам, где находится 
универмаг ГУМ? 

— Садитесь на автобус № 25 
или троллейбус № 2 и следуйте 
до остановки «Красная пло- 
щадь». 

Лучше троллейбус № 2, 

у него маршрут 

короче, и он идет быстрее. 
Остальные много кружат, 
прежде чем доехать до площади. 

— А нельзя ли пройти туда 
пешком? 

Это очень далеко? 

— Шесть троллейбусных 
остановок. 

— Отсюда шесть остановок? 

— Вы можете пойти по этой 
улице 
до 3-го перекрестка (переулка), 
затем повернете налево. 

Через два квартала 
увидите Красную площадь, 
пересеките ее 


и там спросите, как пройти к 
ГУМу. 


— Огас1а$. 

— Ме рагесе дие ез е{гап]его 
у зе еашуоса. 

— Ущап, по сгисе |а саЦе рог 
ади!! 
Це рие4еп ти Цаг! 

— |СшШ9адо соп езе сосВе! 

— Миеп, аШ \мепе ип ашо- 
Би$. 
По собетоз! 


(Еп [0$ атасепез.) 


— |Нотбге, дие топюп 4е 
сеще! 
— Ошчега сотргагте 

цп {га]е 4е 4аго, 

риез е! даче Цеуо е {а тиу иза4о. 

Насае| {ауог 4е епзейагте ее. 
— сСиа]| ез зи фаПа? 

— 092. 
— \Уо зе 1о гесоппепдо. 

Ез ае Биеп сепего 

у Багафо. 

Разе ади!, а! ргоБа4ог. 
— «Сие [Те рагесе? 
— 1е зчеща сото 31 

5е [о Пи Бегап ПесНо 

а |а тед!4а. 

— «Сиащо уа[е? 


— 90 ги |о$. 

— Мицу ЫШеп. 

— У уо шего сотргаг ип 
ипрегтеа Ме о ип абг!ео, ао 
4е тегсегла, 4е ре{итема, 


Гоуета у Диоиаез. 


Га дереп@ете: 


— сЕИоеп \Уа$. ао? 
\Уеап еп адие| езсарагае 
е] зиги4о дие {епетоз: 
зотбгегоз, =оггоз, Боштаз, 
са{егаз, Би{ап4аз 4е зеда, 
сат!зе{аз 4е асо4оп, спадиеаз, 





— Спасибо. 

— Мне кажется, что он 
иностранец и ошибается. 

— Хуан, не переходите здесь 
улицу! 
Вас могут оштрафовать! 

— Осторожно, машина! 

— Смотрите, идет автобус. 


Сядем! 


(В магазине. } 
— Сколько народу! 


— Я хотел бы купить себе 
костюм на каждый день, 
мой уже старый (изношен). 
Покажите, пожалуйста, этот. 

— Какой у вас размер? 

— 092. 

— Я вам его рекомендую. 
Он хорошего качества 
и дешевый. 

Пройдите сюда, в примерочную. 

— Ну, как? 

— Сидит на вас, словно 
вам его сшили 
на заказ. 

— Сколько 
стоит? 

— 90 рублей. 
— Очень хоро- 
Шо. 

— Ая хочу 
купить плащ или пальто, что- 
-нибудь из галантереи, из пар- 
фюмерии, ювелирных изделий и 
игрушек. 





Продавщица: 


— Вы что-нибудь выбираете? 
Посмотрите на этой витрине 
наш ассортимент: 
шляпы, шапки, береты, 
портфели, шелковые шарфы 
хлопчатобумажные майки, пид- 
жаки, 
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спа!есоз е@есап(ез 4е |апа рига. 


— Нара е| 1ауог 4е епзейагте 
ааце| зищег. 

— сОие патего песезЦа? 

— Сгео аце е| 48. 
Регт {Кате ргобаге. 

— [е езфа та|. 

— |Оице 1азита! 
Еп {а| сазо Бизаицете ао зете- 
Ттапе. 

— Езе ше рагесе е|] тепоз 
сиШоп 4е 1090$. 


— То Пеуо. 
— Нсипоз тиу Биепаз 
сотргаз. 


\Уап10$ а саза. 
— Рагесе адие 1а сеще 
етр!еха а заЙг ае| {гаБа]о. 


— Резриез 4е ипоз пип\о$ 
уа а зег ипроз!Ые 
{отаг е! ащ{оЬи$. 

— № Вау пада дие те то- 
1е34е таз аие |а соа 4е ип 
ацш{оЬи$. 

— Разетоз$ а| ого |адо 4е 
де саЙе. 

А Вау тепоз сеще. 


элегантные жилеты из чистой 
шерсти. 

— Будьте любезны, покажи- 
те мне тот свитер. 

— Вам какой размер? 

— Кажется, 48. 
Позвольте примерить. 

— Он вам не идет. 

— Жаль! 
Тогда подыщите что-нибудь по- 
хожее. 


— Вот тот, мне кажется, 
менее броский из всех. 
— Беру его. 


— Мы сделали хорошие по- 
купки. 

Пошли домой. 

— Кажется, что люди 
начинают возвращаться с ра- 
боты. 

— Через несколько 
будет невозможно 
сесть в автобус. 

— Больше всего меня раз- 
дражает очередь на автобус. 


минут 


— Перейдем на другую сто- 
рону улицы. 
Там меньше народа. 


Ргегоп 


[Уеп4до пиБез 4е со|огез: 
[аз гедоп4аз, со]огадаз, 
рага еп4ц|2аг [03 са|огез! 
‚Уепдо 10$ стго$ тогадо$ 
у гозаз, |аз аога4аз, 
10$ сгеризси!о$ 4ога4оз! 


ргехоп т выкрики уличного тор- 
говца 

пибе { = стго т облако 

еп4ц!хаг зд. смягчать 

тога4до = Ша 

а!Богада { рассвет 

сгери$си!0$ 1 сумерки 
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Ра!ае!| АБеги 


:Е атагШо шсего, 
с05140 а 1а уег4е гата 
4е! с@мез{е 4ига7пего! 


[Уепдо а шеуе, |а Пата 
у е| сапфо 4е| ргесопего! 


дога4о позолоченный 


1исего т звезда 
гата | ветвь 


Чигагпего т персиковое дерево 
Ната { пламя 
ргегопего т уличный торговец 


КОММЕНТАРИЙ 


1. Ипреесфо 4е зи 1ипНуо 


|преЁесфо 4е зиб]ипИуо образуется от основы 3-го лица един- 
ственного и множественного числа Ргеег{!о паейп!4о прибавлени- 
ем к ней окончаний [трег!есфо де зиБ]ип#уо. Ппре{есфо 4е зи ]ип- 
Нуо имеет два варианта окончаний: формы на -ага и -ега и формы 
на -езе и -1е5е, которые практически имеют одинаковое значение. 


Нпрейесто 4е зи ]ипйуо 


Г спряжение Пи Ш спряжения 


{габа]|-ага (-азе) сот-гега (-е$е) му-1ега (-1е5е) 
1гара]-ага$ (-азез) сот-1ега$ ( -1е$е$ ) му-1ега$ (-1е5е$ ) 
{габа]-ага (-азе) сот-1ега (-1е5е) му-ега (-1е5е) 
{гафа|-агето$ (-азетоз$) сот-Ёегатоз$ (-16$ето$ ) му -1егатоз$ (-1е5етоз$ ) 
{габа]-ага1$ (-азе1$ ) сот -1ега15 (-1е$е1$ ) у!у-1ега15 (-1е5$е15 ) 
{гаБа}-агап(-азеп) сот-1егап (-1е5еп) му-1егап (-езеп) 





[преё{есфо 4е зиб]ипиуо глаголов индивидуального спряжения 
и отклоняющихся глаголов образуется от основы 3-го лица мно- 
жественного числа РгеёгИо шдейт!9о. 


гео таейно [Г прег{есфо Че зиб]ипИуо 
3-е Л. мн. Ч. форма на -1!ега форма на -1езе 


догти) аигпиегоп аигптега, е{с. игпте$е, с. 
зепиг) зтИегоп 5иНега, ес. шее, е{с. 


{гадиег ) ) Надцегоп {гадц]ега, ес. {гадц]езе, ес. 


( 
( 
(ре@т) р!Чегоп р! ега, ес. р! Че$е, ес. 
( 
(забег) зир!егап зириега, е{с. зирезе, ес. 





Примечание. Глаголы, имеющие в 3-м лице множественного числа Ргаеег!- 
{0 шаеНпо согласную основу на -1, в зи уипИуо теряют 1 окончания и имеют 
окончание -е$е, -ега (вместо -1е$е, -Шега). 


Глаголы й', зег, имеющие в 3-м лице Ргёегцо паейтао формы 
ще, гиегоп, соответственно спрягаются в Ипре{есфо 4е зи }ипйуо: 
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Тиега, Гиега$, Тиега, Гиегатоз... (Тиезе, Тиезе$, Тиезе, Гиезетосз...) 

Гпре{есфо 4е зиб]ипИуо употребляется в том случае, если 
глагол главного предложения стоит в РгщегНо шдейтао, РгаегЦо 
ппреЁесо или Р!№изсиатре{ес{о 4е шФсаНуо. 


|е а! е{а поуа рага дие Я дала ему этот роман, чтобы он 
[а [еуега. его прочитал. 

М! езроза диег1а дие Моя жена хотела, чтобы 
по сотргага пада. я ничего не покупал. 


2. Употребление личных местоимений 


Если в предложении встречаются два Личных местоимения 
в функции прямого и косвенного дополнений, то в этом случае оба 
дополнения обязательно следуют друг за другом, причем косвенное 
дополнение предшествует прямому. 


№ па те Ва геса|а4до ипа рита. Нина мне подарила ручку. 
Мпа те [а Ва гера]а4до. Нина мне ее подарила. 


Если прямое и косвенное дополнение — оба местоимения 3-го 
лица, тогда косвенное дополнение (1е, 1|ез) заменяется формой зе. 


Раге 105 арищез$ а Меце]. Я дам конспекты Михаилу. 

5е [0$ Даге. Я ему их дам. 

Ошего деуоуег ез{е Иго Хочу вернуть эту книгу своим 
а 11$ ап!оо0$. друзьям. 

Ошего деуоуег$е[о. Хочу вернуть им ее. 


Примечание. Когда после шИпШуо, ИпрегаНуо, @егип4ю стоят два 
неударных местоимения-дополнения, ударение падает на третий слог с конца. По- 
этому на этом слоге следует ставить знак ударения. 


ТАКЕБА$ 
|. Ке|а{е е| {1ех{о 4е |а ритега регзопа у дгатайсею: 
Е] уодфо ситрИ4о 


Е] Но Лмап ега робге, тиу робге. Тетша ипа $0[а уаса дие дара 
[еспе а зи питегоза ГатШа. 

Оп 4!а Катопа, зи шц]ег, сауб етегта. Е|1 Чо ]иап 6120 ип 
ую. 51 зи шц]ег гесобгага {а за 4, е| уепдегта е| апипа| у дата е] 
Чтего а 1а 15еза. 

Е${а рготеза фиуо фа уе2 ип @4есфо шПаегозо. Зи шцег гесобго 
[а за гар!Чатеге. 

Е|! Ио шап зе уе!а, риез, оБИеа4о а ситрИг зи уодфо. Рего по 
диегла риуаг а зи питегоза {атШа ае |а пса |еспе ае [а уаса. $и 
ши]ег Погаба. ЕПа {епта дие зи таг!4о уепега зи уаса. Безриез 
4е |агоа тед{ас10оп гезо]у10 е! рго ета. 

Пеуо |а уаса а 1а {ета у соп еЙа ип са|Но. 

— сСиащо ре из{еа рог [а уаса? — ргесит0о ип сотргадог ае ]1а 
а1деа. 
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— Шл диго! — сое {0 соп {г {ета е! Ио Лап. 
— Е! БотЬге ез{а 1осо — репзб рага $1 е! сотргадог. 

Е] гер!!0 |а ргехип{а рага дие е| сатрезто |1е сощез{ага офга 
уе. ОБиуо |а п!зта гезрие${а. 51, е| ПотЬге уепата [а уаса рог ип 
иго. Ещ®юпсез е| сотрга4ог засо е| Атего. 

— Езреге ие ип тотещо — 4цо е Но ЧУиап. 

\Уепдо [а уаса, $1; рего [а уепдо ито соп е| гаПо. $1 У4. по 

сотрга 10$ 40$ апипа!ез по ПВагеп!о$ песос1о. 

— су сиато р!4е рог е|! саШо? — ргехитю е! сотрга4дог. 

— |Сеп 4игоз! 

— Рего, ВотЬге; сеза ие 10со? «(еп 4игоз рог ип баПо? 
— Виепо, о сотрга 10$ 40$, о пшеипо ае 10$ апипа[ез. 

Оезриёз 4е Гага тедКас!0п, е| Вотьге 4ес1410 сотргаг Та уаса 
уе! сао. Е1 ргесю 4е] саПо ега епогте. Зт етьБагоо, е| ргес!о 4е Та 
уаса ега фап Ба]о ацее! потЬге сгеуо Васег Биеп пезосю сотргапао 
105 40$ апипа[ез. 

У се! Но Лшап? Ою а 1а 15еза е! диго дие гес лю рог Та уаса. 
Соп 10$ степ 4игоз дие гес!0 рог е! саШо зе сотрго ога уаса. 


5е уеёа оБЙра4о был вынужден рг!уаг лишать 

уофо т обет тедЦасЮп / размышлять 

ситрИг выполнять Тегга { ярмарка 

уаса | корова е${аг [осо быть сумасшедшим 

121е5 а | церковь Васег Биеп пегосо заключить выгодную 
сделку 


|. Соще$е а |аз ргевип4аз: 


1. сОце[е оцз{аг1а сотргаг рага зи тиег? 2. с А 4опа4е адшзега 
\У4. 1г, а [05 Огап4аез А|тасепез о а ипа Чеп4а редиейа у рог диё? 
3. сФиё 4езеаБа сотргаг сото ип гера!о — ипа соза сага о ип 
гесцегдо Багафо? 4. с5е ргиеБа \У4. сапизаз а| сотргагзеаз? 
5. «Оиё уезИ4оз ргеНеге УЧ.— 4е |апа, 4е зеда о 4е а|со4доп? 
6. ‹Оие Пеуа У\У4., ип зотЬгего, согго о Бота? 7. [е виа а \4. 
разаг рог |аз Чеп4аз$ 4е айезап1а (народные промыслы). 8. еСиа| 
ез зи оримоп ае |а тода? 


Ш. Ропба 10$ уегЬоз епёге рагёп{е$1$ еп е] Четро адесцайдо: 


Моде! о: Тет!а дце 6! (уепт) фаг4е. 
Тет1!а аце в! ойшега фагде. 


1. Оцега дие \У4$. (гапаг у уепсег) еп е| сопсигзо. 2. 1е 
асопзе:аБа дие (пщегргёаг) езфа тео41Та. 3. Ме а|еогара 4е дие 
\45. (рагисраг) еп е| сопсег. 4. Ега песезагюо дие аюшеп [е 
(асотрайаг) {осап4о е] р1апо. 5. ЗепИа (сожалел) дие У4. по 
(зег) [аигеа4о 4е ез{е сопсигзо. 6. Ега ех{гайо аце по (сопосег) [аз 
обгаз 4е АШёп!2. 7. № репзаба дие Сагтеп (забег) БаПаг 1аз 
4ап2аз рори!агез езрайо[аз. 8. 1е реа дие (1гаег) 10$ 91$с05. 


1У.Цепе 10$ рип{фо$ зизреп$!\0$ рог [аз ргероз1с!опез песезамаз: 
1. Ноу ... [а тшайапа т! Вегтапа тауог у уо Ветоз 140 ... 
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сотргаз. Нетоз {еп!4о даие сотргаг тисво у рог езо поз Нетоз$ 
4110140 ... е| зирегтегсадо адие ез{а сегса... пиез{га саза. 2. Еи! ... 
сотргазу ... [а Чепда епсоп4ге ... п! аписа шита. Оес1Читпоз разаг 

. [а тегсегла. 3. [2 ез{а ... саза: зи тафге зе Ва риезю ещегта 
у |а тисвасВа Непе аце г ... сотргаз. 4. Миюие| уо|уега ... зесш а, 
её! зе Па 140 ... рап. 5. Тепео ргза, ашего расаг |а сиеща 
зесшЧа. Расо ... са}а ... п! сотргаз. 6. Не рара4до ... |а са]а ... 
10$ БотБопез у Ва заИ4о ... [а саЦПе. 


\У. Ропоа е| уегБо ВаБег: 


|. Ауег ша 10$ Огап4ез А|Йпасепез, а! ... тисВа сеге. 
2. Еп 10$ езсарага{ез ...сиащез, сограёаз у адогпоз (украшения). 
3. Тодо$ 10$ аг1си[0$ аце ... а [а уеЩа (в продаже) ез{ап а |1а у! а 
4е] раб Исо. 4. с... гараю$ ав! патего 35? 5. с... Ве]адоз? 6. Сиапдо 
разабапо$ рог {а 1епа еп Га7ВпИ аШ ... мисбо$ иг 3{аз дие 
сотргарап 10$ гесцег405$. 


У1. Зи$Шиуа 10$ сотр! етепфо$ еп сиг$1уа рог 10$ ргопотЬгез соггезроп@ещез: 
Моде! о: Редго езспЬе [а сайа а $зи$ раагез. 
Рего $е [а езсге. 


1. Визсато$ е/ а’гИсшо (статья) рага Мквие. 2. Е! сШсо 
(мальчик) Ва Ч1сВо [а чегаа4 а зи таез1то. 3. Нетоз 4а4о пиез{га$ 
та[!е1а; а Апаг6з. 4. ап ашеге геха|аг $$ уег$0$ а 5$и$ аписо$. 
5. Редго 410 а Мюие[ ег гиб10$ ауег. 6. Лозе геса|0 ип гато ае 
Ногез а зи тааге. 7. Ащотшо сотрго ип $отфгего рага зи рито. 


УП. Аргепда [а соп]исасоп 4е 10$ уегБоз Васег, диегег, дес, уетг, аг, уег еп 
[преес{о 4е зиб]ипИуо. (Убазе 1есс!оп 1, Е]. УП. р. 18). 


УПИ. Огатайсе е| 41а1осо геетр|атап4о |аз ра{[абгаз еп сиг$ма: 


Еп |а ре!итега 


Сотргадог: |Виепоз 41а! 


Ререп@епт{е: |Виепоз а!аз! сО/ие песезЦа У4.? «ОФие ашеге 

сЧие аезеа Уа.? \Уа.? ‹Еп дие риедо зегуе? 

С.: Нава е| Тауог 4е дагте ип ип тазсо 4е сооша, ип ]абоп, 
[тазсо (флакон) 4е рег}ите ип ибо 4е раа депИйлса, ип 
“Мозси Ко]|о0”. сер о де Чещез, ип рете 

0.: Мо [0 1епетоз. по Пау (а [а уег(ца) , зе Ва асо(а- 


4о (все продано) 
'Оие |1азта! Регдопе \У4. 
рог 1а шоезНа. |А910$! 
0.: №  Пау пшеипа тоезйа. 
Нара е| {ауог 4е разаг 4еп{- 
го де ипоз 4!аз. Набга 4е 
{юд0. |Наза шесо! 
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[Х. УЧ. уа 4е сотргаз. Ади! зе да |а И3а 4е Чепдаз, Огапдез А|тасепез. 
П!ва ие аш$ега сотргаг у 4бп4е, Чезсгфа сото 1е Нап а{еп4!4о у $1 
езфа У4. софето соп зиз сотргаз у Че! зегусю: 


гараег!а рапа4аегла рчезю ае гц{оз 
[1Бгегта сагпесег!а зирегтегса4о 
зотргема  сопШега Огапаез А]тасепез 


Х. Сотеще е| гетап: 


Го росо абгада у |0 тиспо етада. Лишнее всегда вредно. 


Аргеп4а 4е тетога е|! уегзо “Ргезоп” (р. 106) рге{ап4до а{епсюп а [а 
еп{юпас!0п у [а те!о41а де [а роеза. 


Х1. 


ХИ. Геа е[ сре у Ча сузЦНа УЧ. е| шегсадо де ра]агоз о по? 


Оп уепдедог уепае зиз 40$ рарарауоз у 4ксеа ипа сотргадога: 


“Пепе дице сотргаг 10$ 40$ {и{оз рогаце ипо НаЩа е| сто (китай- 
ский) у е| о{го |о {гадцсе.” 


"ХИ. Тгадигса |аз райабгаз Фадаз а| езрайо| у ад пе е| сгистогата: 


|621 [| Гб` 


Ноггоп{а[ез: |. Шапка. 2. Берет. 3. Шелк. 4. Галстук. 5. Мага- 
зин. 6. Вещь (предмет). 7. Материя. 8. Юбка. 9. Хлопок. 10. Доро- 


гой (о цене). 11. Носить (одежду). 12. Ювелирный магазин. 13. 
Часы. 


УегИсайез: |. Шляпа. 2. Золото. 3. Пальто. 4. Рубашка. 


5. Шерсть. 6. Шарф. 7. Костюм. 8. Украшение. 9. Духи. 10. Порт- 
фель. 


СЕСЦОМ 10 


МТАЗЕ 1МАС!МАКВ!О ВООБРАЖАЕМОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ 


— Мюице, сзе заБе уа — Мигель, уже известен 
е] гезиЦа4о 4е] сопсиг$о? результат конкурса? 
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— То4ау!а по зе забе паа 
сопсге{о. 
— Рего, сзе се ао ех{га- 
ойса|теще? 
— № шиспо. 
Зе па а 4е ип патего. 
— сРага е] ритег ргепио? 
— оп $010 гитогез. 
— № сгео аице па@е 
риеда ест {юдау!а 
сиа| зеа е|! гезиЦа4до. 
— А|оште]ог за|е ргепиадо е] 
потего 
ие тепоз $е езрега. 
— Ошеп заре. 
— Уоез$оу сото ата еп репа. 
— У уо е{оу шиапди|о. 
— |Апю0$ поз! {Фие тапега 
де рег4ег е] Петро! 
Нау дие доттагзе. 
(Ота!а {шегап {4040$ сото уо! 
Набг!а тепоз ргоетаз. 
— \Уато$ а шиаг еЗ{аз 190- 
огайаз, 
у а! пизто Нетро 
уапто$ а Васег цп у!а]е ппаота- 
ГО. 
— Ое асиегдо. 
Е! ма]е зчетрге 1гапдиШта. 


— сОице ез ею, Апагез$? 

— Ез ии риеесКо еп 
[а ргоушса 4е Апда!аста. 
Е$0$ ПигГО$ 0$СиГО$ 
зоп [аз гитаз 4е ип са$Шо 
того. 
[0$ погоз шегоп сещез 
аце уппегоп 4е Айка. 
Ригаще осНо $103 е10$ осира- 
Гоп 
тиспаз геотопез ае Езрапа. 
Апога поз епсоп{гатоз еп $е- 
уШа. 
Уа забеп е| гагап: 
“Ошеп по Па у1340 ЗеуШа 
по Ва \15$%0 тагауШа”. 
Ез [а {атоза Кепа еп ЗеуШа. 
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— Еще ничего определенно 
неизвестно. 

— Но говорят что-нибудь не- 
официально? 

— Немного. 

Говорят об одном номере. 

— На первую премию? 

— Это только слухи. 

— Не думаю, чтобы никто 
не мог сказать до сих пор, 
каким будет результат. 

— Возможно, премируют тот 
номер, 
который меньше всего ожидают. 

— Кто знает. 

— Я не нахожу себе места. 

— Ия неспокоен. 

— Друзья мои! Что за манера 
терять время! 

Нужно взять себя в руки. 
Если бы все были такими, какя! 
Было бы меньше проблем. 

— Давайте смотреть фото- 
графии 
и в то же время 
совершим воображаемое путе- 
шествие. 

— Согласны. 

Путешествие всегда успокаи- 
вает. 

— Что это, Андрес? 

— Это небольшой городок в 
провинции Андалузии. 

Эти темные стены — 
развалины одного мавритан- 
ского замка. 

Мавры были 

пришельцами из Африки. 

В течение восьми столетий они 
оккупировали 

многие области Испании. 
Сейчас мы находимся в Се- 
вилье. 

Вы, конечно, знаете пословицу: 
«Кто не видел Севильи, 

тот не видел чуда». 

Вот знаменитая ярмарка в 
Севилье. 


— сОце ез е3фо? 
— Ез зипр!етеще [а еп{га4а 


соп е| езсидо ае 1а сшАа4. 
— {У диё Иипитасюп! 
Дебе Пабег соз{а4о тисП1$то 
{габа]о 
шопаг {040 езфо. 
— [05$ зеуШапо$ разап 
3е1з шезез 4е| айо 
тощапао]!а у 10$ о{гоз $е1$ 
дезтощ{апао1а. 
— сОопае еЗ{атоз аНога? 
— Рицез е${атоз еп Уа[епсла. 
ЕЗ{е ез е| сего 4е [а сиаШдад. 
— Уаепсла ез |а Цегга 4е [аз 
пагап]аз. 
— Ехафатет{е, Ко|апдо. 
№ Пау о{га гед1оп 
4е Езрайа 
це [аз ргоди2са те]огез. 


— Зетрге Пе о!4о 4есшг 


цие |аз Цеггаз 4е гевад1о 4е 
\Уа[епс1а зоп [аз таз 1ег{Шез 
де |а репизчу[а. 

— $1, саз! {юдо е| пегосю 4е 
ехрог{ас1оп 4е {гШаз 4е Езрайа 
5е Пасе аац1. 

— Езо ез ЗеуШа. №2? 

— № Кац|, ео е5 Мадпа, 
|а са\е 4е А сайа. 

— Рего ади! 41се “ЗеуШа”. 


— Езе| потЬге 4е е{а еЗа- 
с1оп 4е теёхго. 

— {АЬ, уа! 

— Не о!4о, Катоп, аце е| ез- 
райпо! 
ие зе ПаБ]а еп Мадг!а 
ез е! саеПапо. 
‹Уег4аа? 

— $1, сотое]| де 1о4да Езрайа. 


— Езфо ез Вагсеопа. 
— ‹сЕз огапае Вагсеопа? 
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— Что это такое? 

— Это просто вход на яр- 
марку 
с гербом города. 

— Какая иллюминация! 
Должно быть, стоило большого 
труда 
смонтировать все это? 

— Жители Севильи проводят 
шесть месяцев в году, 
монтируя ее (иллюминацию), а 
остальные шесть, разбирая ее. 

— Где мы находимся сейчас? 

— Итак, мы в Валенсии. 
Это центр города. 

— Валенсия — родина 
апельсинов. 

— Верно, Роландо. 

Нет другой области 

в Испании, 

которая бы их выращивала 
лучше. 

— Я всегда слышал, как 
говорят, 
что орошаемые районы Вален- 
сии — самые плодородные 
на полуострове. 

— Да, почти вся торговля по 
экспорту фруктов Испании 
идет отсюда. 

— Это Севилья. Нет? 

— Нет, Рауль, это Мадрид, 
улица Алкала. 

— Но здесь написано «Се- 
ВИЛЬЯ». 

— Это название одной из 
станций метро. 

— Ах, да! 

— Я слышал, Рамон, что ис- 
панский язык, 
на котором говорят в Мадриде, 
это кастильский. 

Правда? 

— Да, как и язык всей Испа- 
НИИ. 

— Это — Барселона. 

— Большой город Барсе- 
лона? 
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— Ез {а зесипд4а сшда@ 4е 
Езрапа. 

Мадг!4а, паигайтеще ез {а рг!- 
тега. 

— $, Ащопю. Еп Вагс@опа, 
сото еп {04а Саёашйа 
шиспа се{е па а саа[ап. 

— сэе риеде му еп Вагсе- 
[опа 
зп забег е| саа|ап? 

— АВ $1, рог зирие$фо. 
То9д0$, о саз1 {040$ [05$ саа|апез 
Ваб]ап {ат Беп е] саеПапо. 

— Сгео дие Вау ипа рае 4е 
Езрайа 4оп4де На ап 
а|2о рагес!4о а! ро{иеие$. 


— 5 еп аайЙ«а. 
А зе На Ба саПего 
о те|ог Ч1сПо 
зе наабБа ваПего. 

— су уа по? 

— А!ипоз$ \У1е]0$ $1 [о ВаБ- 
|ап, рего |а рее }оуеп ргейеге 
изаг е] саеПапо. 

— Е5 Мехсо. 

Е| {ап10$1$ипо ра[асю 4е ацада- 
[ире. 
Оп уегдадего зипБо[о 4е адие] 
ра1$. 
— сОие е5 ео, Лиап? 
Оп рагаце? Оп г1о? 

— Езфю зоп [0$ ]аг!тез. 

У езо по ез ип г1!0; ез ип сапа]. 

— Оп сапа! сото 10$ 4е Уе- 
песла? 

— $1, рогаие сото Уепесла 
|а сшаа 4е Мейсо 
ез{заба зЦиа4а еп ип |аоо. 
Е${0$ |аг4тез зоп гез{о$ 
де [а апИсиа сшдад. 


— Второй город Испании. 
Мадрид, конечно, первый. 


— Да, Антонио. В Барселоне, 
как и во всей Каталонии *, 
многие говорят по-каталонски. 

— Можно ли жить в Барсе- 
лоне, 
не зная каталонского? 

— Да, разумеется. 

Все, или почти все, каталонцы 
говорят также по-испански. 

— Думаю, что есть одна 
часть Испании, где говорят 
на языке, похожем на порту- 
гальский. 

— Да, в Галисии. 

Там говорят по-галисийски 
или, лучше сказать, 
говорили по-галисийски. 

— А теперь нет? 

— Некоторые старики гово- 
рят, но молодежь предпочитает 
кастильский. 

— Это Мексика. 
Известнейший дворец в Гва- 
далупе. 

Настоящий символ этой страны. 


— Что это, Хуан? 
Парк? Река? 
— Это сады. 
И это не река, а канал. 
— Канал, как в Венеции? 


— Да, потому что, как и Ве- 
неция, город Мехико 
был расположен на озере. 
Эти сады — остатки 
древнего города. 


* Вся Испания делится на несколько исторических областей. Мадрид нахо- 
дится в Кастилии. Город Валенсия — главный город области и провинции Вален- 
сия. Барселона — главный город автономной области Каталония. 
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— с\М4. ашеге дес 
ие зоп ипаз редиепаз 1$|аз? 

— Ехафатеще. 

— Езфо ез Неа 4е! $0] 
еп |а сарНа! ае Рега, та. 

— Мише, аце апипасюп! 
[а оеще рагесе тиу а[еотге, 
суегда 4? 

— Роп Ре4го, сезфо ез зи 
Нез{а тауог? 

— $1, зе с@ерга 
{040$ 10$ айо$ 
е! 24 де ап. 
Мите, уа уа а етрегаг 
е|] сопсигзо ае БаЙез. 
Рог е| {га]е, у еп езреса| рог 
е] зотбгего, зе риеде заБег 
де 4опае зоп. 

— Р!ае|, сдие |е гесцег4а 
ез{фа [о4осгаНа? 

— Ез ци топитето 
а оп ОФицае 
дие \1\10 
еп е|[ $1010 ХУ[. 

— Рего оп Фицае по у!\10 
еп геаЙ4а4. 


Ез ип регзопае 4е |а ЩЦегафига, 
ипа сгеас1оп 4е|! сепю 4е Сег- 
уап{ез. 

— Виепо, 31 11$1$е изе4. 


Рего еп сего зепИ4о 
Поп /Фицае у1\10 ещопсез 
у чеие углепао фодама. 
— Оз{е4 Непе га2оп. 
\Муе еп е| зепИ4о 4е аце 
сада ипо 4е по$0{го$ 
Пеуа ип оп Фицо{е 4епфго. 
— Наб|атоз 4е Роп /фицае 
рего по АЦипо$ па4а 4е Запспо 
Рапта. 
Га сете о|\!4а 
ие Доп Фицае 
по ро4д!а ех!$Иг $т Запсно. 
— Уо сгео дие $апсво 
еп сего зеп4о 
ше {атЫеп ип 14еай$а. 





— Вы хотите сказать, 
что это маленькие острова? 

— Да, именно так! 

— Это праздник солнца 
в столице Перу — Лиме. 

— Смотрите, как оживленно! 
Люди кажутся очень веселыми, 
правда? 

— Дон Педро, это ваш самый 
большой праздник? 

— Да, он отмечается 
каждый год 
24 июня. 

Смотрите, сейчас начнется 
состязание в танцах. 

По костюму и особенно по 
шляпе можно узнать, 
откуда они. 

— Фидель, что вам напоми- 
нает эта фотография? 

— Это памятник 
Дон Кихоту, 
который жил 

в ХУ[ веке. 

— Но Дон Кихот 
не существовал 
на самом деле. 
Это литературный персонаж, 
творение гения Сервантеса. 





— Хорошо, если вы настаи- 
ваете. 

Но в некотором смысле, 
Дон Кихот жил тогда 
и продолжает жить теперь. 

— Вы правы. 

Он живет в том смысле, что 
каждый из нас 
носит Дон Кихота в себе. 

— Мы говорим о Дон Кихоте, 
но ничего не сказали о Санчо 
Пансе. 

Люди забывают, 
что Дон Кихот 
не мог существовать без Санчо. 

— Я полагаю, что Санчо 
в определенном смысле 
был тоже идеалистом. 
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А| Нп уа| сабо 
е| {ще е| ипсо 
даце сгеуо еп оп Оицое. 

— ВБоп Фицае у Запсро. 
[4еа1зто у геаЙзто, 
40$ с0заз шзерага ез. 

— {Вцепо, по поз ропоатоз 
детаза4о 11030 соз! 
СатЫетоз 4е фета. 

— с\4. НЧепе а[со 4е 
тй$1са <азса? 

— Ади! епетоз ип сопсейо 
ае АБеп! 
рага р!апо у огацеза. 

— МаспШсо! {Ме епсаща 
А\Бепи2! 


— \Уо уео, ЕТогепИпо, аце ез 


\У4. шиу готапИсо. 
— |5Пепсю! Авога мепе 
1а те]ог райе ае! сопсегю. 
— тоейпогез! Сотрайегоз! 
|Апиоо3З! 
ПОпа пойма Ботфа! 
: Год0$ Ветоз$ сападо у уепс!ао! 
— №50{г0$ $0190$ |аигеа4о$ 
е] 1-г Сопсигзо типа1а! 
“Таепоз рорц|агез”. 
— |Нигга! 


В конце-концов 
он единственный, 
кто поверил в Дон Кихота. 

— Дон Кихот и Санчо. 
Идеализм и реализм, 
две неразделимые вещи. 

— Довольно, не будем больше 
философствовать! 
Сменим тему. 

— У вас есть что-нибудь из 
классической музыки? 

— Вот концерт Альбениса 


для рояля с оркестром. 

— Прекрасно! Меня восхи- 
щает Альбенис! 

— Я вижу, Флорентино, вы 
очень романтичны. 

— Тише! Сейчас будет 
лучшая часть концерта. 

— Сеньоры! Товарищи! 
Друзья! 
Ошеломляющая новость! 
Мы все победители! 

— Мы лауреаты 
1-го всемирного конкурса 
«Народные таланты». 

— Ура!!! 





КОММЕНТАРИЙ 


1. Согласование времен. (Сопсогдапса 4е 10$ Нетроз) 


В испанском языке употребление времен в главном и придаточ- 
ном предложениях подчиняется определенным закономерностям, 
так называемому правилу согласования времен. 

1. Если сказуемое главного предложения выражено Ргезеще, 
Ещиго или Ргаег{о рейесфо де ш@сайуо, то сказуемое прида- 
точного предложения может быть выражено любым временем 
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п1саНуо в зависимости от того, является ли его действие 
одновременным с действием главного предложения, предшествует 
ему или следует за ним. 


Главное предложение Придаточное предложение 
Ргезеце Ргезеже 
РгееёгЦо ретесфо Ргаег_о реесфо 
Рифиго ипре{есо Риго ипре[ес{о 















Ч!се говорит 
РаБ]о Ва 4<Во сказал 
фтга скажет 


Одновременность: 
дце ефиФа Шеп. 
что он хорошо учится. 























Ч1се 
Ра Б|о На сво 
га 


Пред шествование: 
це Ва езфиЧа4о Шеп. 
что он учился хорошо. 





се Следование: 
Ра Бо Ва Фсво дце е$фи Фага Ыеп. 
та что он будет хорошо учиться. 


2. Если сказуемое главного предложения выражено Ргаегйо 
шпаейт9до, Ипрейецо или Р]изсиатреес{о, то сказуемое в прида- 
точном предложении в зависимости от временной соотнесенности 
должно стоять в РгегЦо Гпрейесо, РгёёгИо Р]изсиатре{ес{о 
или Рщепс!а! Зипре 


Главное предложение Придаточное предложение 


РгеегЦо шадейп!4о [пре[е{юо 
Нпретес{о Ршзсиатре[ес{о 
Р|изсиатре[ес{о Ро{епс1а! зипр/е 


Ацо сказал Одновременность: 
Раб] о 4еса говорил дие е{иФаба Шеп. 
Паб!а 41<Во сказал что он учится (учился) хорошо 


Ано Пред шествование: 
РаБ!о 4есга дие ПабТа е${иФа4о Шеп. 
ВаБ!а сво что он учился хорошо. 


АЦо Следование: 
Ра Бо 4еста дие е${иЧ!агта Шеп. 
Ваб!а спо что он будет хорошо учиться. 





Если в главном предложении стоят глаголы, требующие употре- 
бления Модо зи6 |ипИуо, то в придаточном употребляется соответ- 
ственно Ргезеще или Ппрейесфо зи ]ипИуо. 


2. Глагольная конструкция ‘зеош! (сопИпиаг) |- Сегип@10’ 
После глаголов зевш и сопИпиаг «продолжать» употребляется 
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Чегипаю, а не инфинитив, как в русском языке. 
Е] явие (сопИпиа) ебифапао Он продолжает изучать испан- 


е] езрайо|. СКИЙ ЯЗЫК. 
Роп Чи]4ще у!\у10 ещфопсез у Дон Кихот жил тогда и продол- 
вие ищеп4о 1ода\ма. жает жить теперь. 


3. Конструкция ‘ефаг - РагИсфю раза4о’ 


Конструкция е5фаг -- РагИсфо раза4о выражает результат 
действия или состояние: 


Тодо езфа ргерагаао. Все готово. 
‚мешепзе а [а теза! Садитесь за стол! 


Причастие согласуется в роде и числе с существительным. 


Редго еза щейаао. Петр побрит. 
Сагтеп е [пез еп оезйаа$. Кармен и Инна одеты. 


Примечание. Перед словами, начинающимися с {1 вместо союза у упот- 
ребляется союз е. 


ТАКЕА$ 


|. Геа е| {ех{фо у Фа срог аие 10 ЧШсИ ез етрехаг? 


о Ч1Исй ез$ етрегаг 


Оп 41а Со|оп ефаБа сопиеп4о еп эгап сотрата. 1.05 пуЦа4до$ 
дицег!ап сопосег е|! ге]афо 4е зи м!а]е. Со!оп соо зиз ауетигаз 
соп 4аШез. Сиапдо {егпито, 10$ шуЦа4оз$ етрехагоп а 4есг, дие 
зи мае по {Фета ипро{цапса у аце е1оз {ат еп егап сарасез 4е 
Васег]о. 

Еп{опсез Со]оп ацо: 

— Тгаедте ип Вцеуо. 

Те та]егоп ип Виеуо у Со|0п ргевито: 

— сРо4е$ ропег[о ае рие? 

Ма е ридо ПВасег|о. 

Етщюопсез Со!оп 40 ип Поего со ре а| Виеуо у 10 ризо 4е рёе. 

— Оеез{а тапега род4етоз фатБ16п Васег|о позо{гоз — Ацегоп 
10$ шуНадо5$. 

— Ргес1затеге, зейогез — со{ез{0 Со|оп — {040 е| тип9до ез 
сара2 4е Пасег 10 таз ас сиапдо Ва у1$0 сото зе Васе, рего по 
ап{ез. 


ауещига$ { приключения воре т удар 
ег сарах быть способным Исего легкий 


|. Сощез{е а |1аз ргесищаз: 


1. сОце сш4а4ез езрайо|аз сопосе \У4.? сРо4дга сагащег!хаг!а$? 
2. ‹Нау ипа АЙегепса епёге ПаБ]аг е| са{еПапо у Вааг е| езрайо|? 
3. еФие а1а|ес{о$ зе па ап еп Езрайа? 4. «На 1е! до УЧ. а Сегуап{ез$? 
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5. «Нау ип топитещо а Сегуащез еп Мозси? $1 Наус рома УА. 
десг 4опде зе епсиеп{га? 6. ‹Оие обгаз зиуаз |е Пап сиз{а4о таз? 
7. Рог аиё “оп Фицо{е” 4е Сегуащез зе [ее соп тиспо ифегёз 
поу А1а? 8. сие роез1аз 4е На а езрайо|!а забе \4.? 9. сбие 
сотрозЦогез езрайоез |е гиз{фап таз? 10. се риеде забег рог е| 
{га]е 4е аце ра!$ ез ипа регзопа? 


И. Аргепда {а соп]ибасюп де 105 уегбоз езфаг, ро4дег, ропег, фепег, забег еп е! 
Гпрейесфо 4е зибуипНуо. (Уевазе [а 1ессюп 1, Е]. УП, р. 18). 


ГУ. Ропрфа е| уегБо 4е |а огасюп рипс!ра! (в главном предложении) еп е| Ргаегцо 
маейп о у Пара |аз {гап${огтас!юпез песезааз$ еп |а огасюп зибог4тада 
(в придаточном предложении) зерип е] тодео: 


МодеГо: Редго ке дие {ю4о ез{а Шеп. 
Рейдго ацо дие {1040 езафа ЫШеп. 


1. Меце! д1се дие фодаута по зе заБе пада сопсгефо. 2. А]ошеп 
Па сво дие Гацгеапо зега е| |аигеадо 4е] сопсигзо. 3. Ко!апдо 
41се аце по ро4га ад!\утаг 10$ гези{Ца4о$. 4. Апагез аЙгта дие 
Пабга тепо$ ргоШетаз еп Ифиго. 5. Афопю се аие Па у1$0 
пиез {газ 1о{оогаЙаз. 6. Ра]о по р!епза дие риедап топ{аг еЗа 
ехроз1с10п аг{1$Иса е] тез аце мепе. 7. Тодо$ р1епзап дие ез тиу 
Гас аргепаег а фосаг |а сиЦагга. 


\У. Ропоа е| уегбо еп {а огасюп римсра| еп РгаёегЦцо шдейп14о о прейефо 
у е| уегБо еп |а огасюп зибог4та4а зерип [а сопсог4апс!а 4е 10$ Иетроз: 


|. Те (ред) дие (Пасег) [а та|@а. 2. [е (гесотеп4аг) дие \А4. 
(уешг у 4есг) {ода |1а уегдаа. 3. Уо (асопзе]аг) даче Лиап (уег) 
адие| езре {ас о. 4. ЕПа {е (говаг) дие {а (Даг 1аз огас1аз) а {$ 
раагез. 5. Еоз (аиегег) аце е| (еаг) еп саза а 1аз 6. 6. Е] (по 
сгеег) аце О]а (ро4ег аргепаег) е| спо. 7. (Зег песезагю) дие 
\Уа. (ропегзе) е| абг!юо. 8. Е] ргоезог (тап4аг) дие {1040$ (епег) 
[0$ Ч41!ссюпаг!оз. 9. ЕЦа ({етег) дие &1 1о (забег) 104о. 10. Е] 
(4есшг) дие фа (и) 4е сотргаз. 


\1. Аргеп4да 4е тетойа |а роез!1а у гесЦе!а сото ип агИз{а уегдадего: 


Воп Оицое 
Пе А. А|сиего-Зебиг 


Еп ип шоаг де Га Мапспа 

Вибо ип Ю!да!хо зепог, 

е| 4е [а {г1${е Прига, 

ие ега ип огап ВотЬге 4е Вопог. 
[0$ ИБго$ сиеап 1а 13фота 

де! сабаЙего езрайо| 

дие Васеп4о е] Шеп гесоггла 

[а Негга, |1а Негга 4е $01. 


Боп Фи]ще, Поп Фицще 
}атаз геп41а зи [апра 
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Вопог /1 честь 
гесоггег объезжать 


уа|[ Биепо 4е Запспо Рапха 
|[е сотае10 зи уа[ог. 


оп Фицае, Боп Фицае 
[еуеп4а 4е ип саттаще 
еп тагсВа з1етрге аде[ат{е 
еп Бизса 4е ип Биеп атог. 


Роп Фище, Роп дФицае 
Еп |а Бога ИЧепе о]ога 
у зшсега адпигасюп 

еп т! сога2о0п. 


[апра { копье 
сощас1аг заражать 


УП. Геа ее сы$е у Ча сез а$12 


— сОицё ргап зисезо осигг!0 еп 1956? 


— Масй уо. 


5исезо т событие 


осигм! происходить 


*М1Ш. АФуше е| сгис1огата: 





Ног!20о1а1е5: |. Е| роёа азезта4о рог [0$ 1гапаш! аз. 2. Е] 
езсгйог езрайо|, ащог 4е| “Роп Фицае”. 3. Уп роёа сирапо. 
4. Е] езсг{цог со!отЫапо, ащог 4е “Сеп айоз 4е [а зо|еда4” («Сто 
лет одиночества») 

\УегИса!ез: |. Оп роёа сВШепо. 2. Оп сотрозКог езрайо1. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


] 


Испанский алфавит 


Буква Название Произношение 


А а. а 
ВЬ б 
Сс звук соответствует английскому 9 
или К 

Сп св Ч 
ра 9 
Ее Э 
ЕР ф 
@ $ х, г 

НВ не произносится 
Г] и русское 
31 х 
кк к 
1 л (мягкое) 
ии ЛЬ 
М т м 
Мп н 
Мп нь 
Оо о о 
Рр ре п 
Оа си к 
К г еге р 

ГГ егге рр 
$ 5$ езе С 
ТЕ {е тэ Т 
О и Ц у у 
У у уе ве [5 
Хх ед и1$ экис кс, с 
Уу ; спера и гриега пин 
77 2е4а зеда соответствует английскому 09 





И 


Схема произношения некоторых букв 


а е 
с о =9ди = русское к 
и 
е а 
с = о =0 (английский звук #1) 
1 и 
а 
е е 
с =} | = русское х 
1 о 
и 
а е 
с о =ри = русское г 
и | 


Основные орфографические правила 


Звук [9] передается буквой с перед е и {и буквой 2 перед 
а, о, и; 2 почти никогда не пишется перед е и 1. 
Буквы с и 2 могут переходить одна в другую: уе2, уесез, |[ар!2, 


[ар1сез. 
Буква 4 в соединении с и пишется только перед е и #: 
ие = русскому кэ рааицёе, диезо 
Чи! = русскому ки диитиса, тадита 


Буква К пишется только в иностранных словах: КПосгато, 


КИоте{го. 
Для сохранения звука [г] перед е и 1 вставляется буква и, кото- 


рая не произносится: ячегга, хита. Если в таком сочетании и 
должно сохранить свое произношение, над ним ставятся две точки 


(сгета): агошт, асйего. 


сие = русскому гэ ©ш = русскому ги 
сйе = русскому гуэ ©Ш! = русскому гуи 


Правила ударения 


1. Если слово оканчивается на согласный звук (кроме п 
и $), ударение падает на последний слог: 


Досфог, уегДаа, !и$Й 
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2. Если слово оканчивается на гласный звук или на соглас- 
ные пи $, ударение ставится на предпоследнем слоге: 


теза, Нтего, уефапа, ог4еп, позо{го$ 
3. Дифтонги и трифтонги являются одним слогом и не могут 


разделяться при переносе. Ударение в них падает на более сильную 
гласную (а, о, е): 


у!а]е, шеще, ау!опез 
4. Все исключения из этого правила обозначаются особым 


знаком (“^), называемым «асеп{о», который ставится на ударной 
гласной: 


та{етаНса, лаг, рара, дезриез 
Знак ударения на слабой гласной разделяет при произноше- 
нии дифтонг или трифтонг на две части: 
{епта, сопИпио, епу!о, Ви!а 


Особенности испанской пунктуации 


Вопросительный и восклицательный знаки пишутся в начале 
и в конце предложения, причем в начале в перевернутом начерта- 
НИИ: 


Ошеп Пата? Фие ео! 
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орце}э 


орцэгр 


ориер 


орнэАвэ 


о1рип41э0 





оре]5э 


оЧэ1р 


орер 





0р2$0а 
0141211404 














(211 АП} 59 иэ}5э|`$рл цэ}5э оц ‘$рл иэ}5э 


$12191 П}$Э $19]59 $19159 оц ре}5э 
50118121 П}$9Э $0193}59 

2.191^1}59 3}5э| `РЛ 315э оц "рл 3э1$э 

$21914 П}59Э $9159 $9}5э оц 2}59 
2191^п}59 э}59э 














иелэ Пр ие: |'зрл ие8!р ‘Зрл ие8!р 
зтечэр $188!р $1881р оц рюэр 
зошелэйр зоше!р 
в1э р е9!р| `рл е8!р оц 
зелэпр 5е8:р $е8:р 
е1э Пр е8!р 





иелэ!р 
зтезэ!р 
зошелэ!р 
в4э1р 
5е1э!р 
е1э1р 


‘°рл чэр 
5!ЭР 


`рл эр оч 
сэр 








Ие1эАВЭ 
$те41эАвэ 


ие! 
зте гео 


`5рл чево 
те 1 оц 


'Зрл че81ео 
рэеэ 





зошв1эАвЭ зоше те 
Р1ЭАРо е91еэ| `рл ево оц "рл е81е> 
ЗЕлЭАРЭ сете $28125 оц ЭР 
в1эАР> е81ео 









0129 {1ааш] э1иа$а44 0011 09ан оцошаЦо 


оппип [дп © 001104э2аш] 

















101э!^п}59 
$19}$1^1}59Э 
$ОИИЛИ]}$9 
ОЛП}59 
2}$14п}59 
элп]59 


цолэ Пр 
5193511 
зоиийр 
опр 
9351 Пр 
эр 


цолэтр 
$19}51р 
зоиир 
о!р 
9}51р 
тр 


ЦОлЭАВЭ 
$19}5 185 
$оцивЭ 
ОАвЭ 
э}51еэ 
РЭ 


ори цари! 
011491244 


винэжеио олончиеАпизиини зоготеги апикое | 


Ш 





91е}5э 


цеир 
51э1р 
зошэир 
в!р 
вр 
эир 





214115 
04т]т.] 


001 0э1ри| 








и8}59 
$12}59 
$0118]59Э 

2} 59 
$8159 
Ао}5э 


Нээ!р 
$19эр 
зоциоэр 

ээ!р 
эр 
о8!р 









цэР 
$1925 
$ошэРэ 
эвЭ 
ЭР 
о8теэ 









э1иэ5ала 




























БоАиИН 
-ОХЕН 
48}5э 









чи оо 
‘АТВЕРЯЭ 
иээр 


члет 
чер 


че иеи 
4965 
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ориэрпд ор:род 


орчэд ор! 


оричэюец оЦээч 


0р95ра 
0141211404 





о1рип4э0 






айппиора эпнажуороа | 






ивлэтрид иерэп4 
зтелэрпа зтеро9 
зошелариа зошеро4 
е1этрпд ерэп@ 
$елэрид серэпа 
е1э1рпд ерэпа 


и81эА0 
зтелэАо 
зошелэАо 
21эАо 
$в1э^Ао 
в1э^Ао 





1211] ЦЕАеЛ 
$те1эп] стеАел 
5оше4эп] ЗОШЕАРА 
211] еАел 


СРАРЛ 
РАел 


$2191] 
елэп} 








целэ2Щ ЦЕЗЕЧ 
РЭШ те ец 
зошвлэщ бОоШеЗеЦ 
в1эщ еЗеЦ 
$е1э9эщ зе8ец 
в1эощ еЗец 


012а[41а4ш] э]иа5а44 


овцит!4т5 





5рл черэп4 очи | `врл иврэпа 
зтеро4 оц рэрод 


`рл ерэп4 оч "рл ерэп4 
серэп4 оц эрэп@ 








`$рл че8Зю он 
$1е810 оц 


`<рл чезю 
р!о 











"рл е3ю оц 
$2810 оц 


"рл едю 
эАо 





`$рл целел оц 
$теАел оц 


`<рл иеАел 
р! 


`рл вАел оц 
$ВАВЛ ОЦ 


"рл еАел 
эл 


"Зрл че8ечц 
$те8ец оц 


`$рл че8ец 
рээеч 






"рл еЗец он 
зеЗец оц 


"рл е3еч 
2ец 





оп110даи 00119ш41{о 

























цолэриа 
$19}51рп9 
зоцири4 
орпа 
э}$'рпа 
эрпд 





ц01эАо 


$19}$10 





ио4эп] 
$19} $11 
бои] 
эп 
975111 
п} 


1019124 
519751514 
ОИ 
0714 
э152Ч 
ээщ 





ори цари! 
011491244 










целро4д 
$1э1ро4 
50Ш9э4род 
е1ро4 
велрод 
элро@ 


э.ио 


ие ец 

51э1еЧ 
зошэлтец 
1еч 
$21еЦ 
ТЕЧ 





214115 
отт 


цэрэп4 
$1эрод 
сошэро@ 
эрэп4 


сэрэпа 
орэпа 















21и25944 


члиэо4н 
1эро@ 


че па и 
по 


ИГТИ 
и 


чеки 
4э>ец 
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`ЗРА 1249$ 
И21э1п$ 1249$ ие4э$ оц | `5рл ие4дэ$ 101э14п$ $194 2$ иэ4е$ 
зте1э1ип$ сте 49$ $12495 оц рэ4е$ $191$14 1$ 50оШ $12425 
сошел! Ап$ $0Ше49$ 5оци4п$ -9142$ |$0Ш94е$ 
2.131 п$ е4э$ | `рл 249$ оц "рл 293$ оЧп$ 2440$ э4е$ 
Зе1э1п$ $82495 $2495 оц э4е$ э}514 1$ $8. 425 5э4е$ | 91енЕ 
орцэ:ае$ ор! е$ Р1э1Чп$ 2$ эдп$ э44е$ 9$ | 4949$ 
‘ЗРА це14эпЬ | цэлэштЬ 
целэт$тЬ иелэтЬ целэтЬ оц | ‘$рл ивлэтЬ нолэ1$1т1Ь тэллэпЬ | $элэпЬ 
те1э1$тЬ телэпЬ елэпЬ оц рэлэпЬ $197$15116 ош 50Ш 
всошелэт$1тЬ зоше-лэпЬ 5оииятЬ -эллэпЬ -элэпЬ 
2191511 влэтЬ Грл езэтЬ оц ‘РА елэтЬ о$тЬ е1лэпЬ элэтЬ | члидо 
$в1э1$1тЬ звлэтЬ 5влэтЬ оц элэтЬ э1$1511 зел4эпЬ | зэлэшЬ | ‘члэлох 
орчэглэпЬ ормэпЬ е1э1$тЬ елэтЬ эзтпЬ э14эпЬ олэтЬ | зэлэйЬ 




















































р иелрно@ иэцо@ 
02.1915 п 4 ие8ио4 ие8ио4 очц|‘5рл ие8нцо4 и01э1$п4 $1элрицо4 $19004 
$121915п4 5128104 1е8цо4 оц рэцод $191515$п4 $0Ш 
$0Ш2191$ 14 зошевицоа $0ци$па -элриоф |5ошэцо9 Чтия 
2191$П4 езио4 | `рл е83чцо9 оц| ‘рл е3цод о$п4 е1рно@ эцод -2.12 
$2915 ПД 5е8 нод $28 цо4 оц цо4 9151514 зелрно4 бэно4@ | ‘чловия 
орицэгиоа 2491594 23004 э$па элриоа 08004 | +эи08 


ори царит 214115 
011491244 о4т1п | 





оро5оа 0129494 | 91и9$944 001]08аи оппошт [р 


0141211404 


э1иа$244 





о1рип4э0 
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9йпидо1 эпнажуороа |] 


орцэ!из} 


ориэ!$ 


ориэЦе$ 


о1рип1э 0 


` 





ор!из} 


— 


ор9$оа 


0141211194 


эйпиори эпнажуороа И 
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`ЗРА ив:риз} 
ив1э мп} ие цэ} ив из} оц | `$рл ие8из} цозэл п} $191риз} иэцэц 
1е1э п} $123 из} $123 и3} оц рэизэ} $19351 п} $0Ш $1913} 
зоше1э п} $0шв8ц3} ЗОиАй} -Э4риз} | $ошэиз} 
24э1А п} е3из} | `рл 23413} оц `рл е3из} Олп} в/риз} эиэ!} 
$2191 п} $28 и3} $28 ц3} оц 13} э}$1^ п} $в1риз} $эиэ1} | 91эии 
2191 п} 23 из} эп} элризэ} одиз} | 4913} 
иелэп] `ЗРЛ иеэ$ оц "ЗРл цвэ$ и01эп} 
зтелэп] $129$ оц рэ$ $19} 5171 
зошелэп] ЗОШ] 
21эп]| "рл 29$ оц `рл вэ$ эп] 
$21эп} $82$ ОЦ э$ 935111 31199 
219п] пу 45 
























`‘ЗрЛ ивр] е$ 
028 [25 иеЗ[ез оч | `$рл ие8]|е$ зтэ1рте$ ЧЭ[е$ 
$188 2$ $188 [2$ оц рие$ ош $1 8$ 
5083 [$ -э1р1е$ | зоци|е$ 
232$ | `рл 232$ оц `рл 23$ е4р|е$ [8$ 
32 |е$ $28|е$ оц [2$ $е41р|е$ $3] 8$ 
е1э[е$ 238$ элр]е$ о3|е$ 


орицЦри! 
011191944 


2141$ 


о1п}п ] 91и95944 





0129[41э4аш] 21и2$944 091108 аи оаношиЦо 


орцэтл 0}$1А 


орцэшэл оршэл 
ор!е4} 


оро5ра 
0141211404 






орчэАел1} 


о1рип4э0 





айпуор{ эпнажуорой 






::3чидоф э99020 таэии вголекл е очко о 


ие 

$1 1э1Л 
ош этл 
2.191 
$е-1э1^ 

в ЭГ 


иелэиил 
зтелэиил 
ЗОШеЭИША 
ЭША 
ЗелэишиА 
е1эпил 


и2Р1э[81} 
5е1э[е 
$0ШР4э[е4} 
219124] 
$24э[241} 
21э[е4} 


орала] 





оапит[4п$ 


цеЭл 
$Теэл 
зошвэл 
вэл 
сеЭл 
вэл 


ие эл 
$123 ИЭА 
сошев8иэл 
еЗиЭл 
сеЗиэл 
еЗиэл 





028124} 
$12812} 
$0щ881 1} 
29121} 
$28181} 
28121] 


91195944 














‘<рЛ ивэл оц 


$1еэл оц 


"рл ЕэЭ^л оч 
Звэл оц 


'ЗРЛ 
це цэл оц 
зе иэл он 





"РА еЗиэл оц 


еЗиэл оц 


'ЗРЛ 
ие8!е1] оц 
$12812] оц 








“рл е31е1} оч 


528124} ОИ 


о61оваи 








$рл че! е 








`Цетэл ‘стетэл ‘зошетэл ‘втэл ‘бетэл ‘етэл 


$рл ивэл 
рэл 


`рл Еэл 
эл 





‘ЗРА чедЗнцэл 


румэл 


"рл еЗчцэл 
Цэл 








рэе. 








`рл ее 
эе. 


осцоша 


АЦеЭриг эр 0}2э4э4и а 





“02.19 ‘51843 ‘5011419 ‘5649 ‘в 


;4 Эл 
;495$ 


`це4т ‘этеа!г ‘зошедг ‘$841 ‘ва :и 


ЭИНВвБэии 





ОЭ 
$19 $1Л 
бОЦИЛ 
ом 
2}$1А 

ТА элэА 








ивуриэл 
ПОчЭИША стэлриэл | ицэцэгл 
$19} $111 ОШ $шэл 
ЗОШИША -э4риэл | зоцицал 
ОША в1риэл эцэ!^ 
э]5 ПИЛ зелриэл зэцэ!л 
ЭНА элриэл оЗцэл 








10419121} и9е.1] 
$1915 [8 1} $1921} 
5оии[е 1} $01984} 
о[е1} эе.11 
21$ [2 592.1} 
ЭР 919241} 08121} 
орти цари! 214115 
011491944 о4пт7п 91959414 
00110э1ри]1 





Чи 


чЧ1эгия 
эл 





чиэ 
-ОНИЦИ 
19%4} 
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1\ 
ТЕХТО$ СОМРЕЕМЕМТАК1О$ 


Гесс1опез 4е| езрайо! 


Маез{то: — Ноу 1епетоз [0$ ргопотбгез розез!уо$: по, зцуо, 
пцез{гоз, зцуоз, ес. Чзато$ езфоз$ ргопотЬгез соп тисва {тесцеп- 
ста. (геоатапао ип Пфгоеп [а тапо) ап, сез ее ИБго зпуо о по? 

Езиаще: — Ее ПБго ез зиуо, зейог [.0рез. 

— (Геоащапао ип арг) &Ез ее Парт зиуо о по? 

— Езе |1аАр!7 ез зцуо. 

— С@цШегто, сез езе сиадегпо дие езфа зоБге зи езсгЙог!о 
зиуо о 4е Ущап? 

— Ез{е сиа4егпо ез т!о. 

— с0е ашеп ез езе сиадегпо дие езфа зобге е| езсгИомо 4е 
К!саг4о? 

— Езе сцадегпо ез де 61. 

— сЕз еза рита уегае дие ез{а зорге е| езсг!ог1о 4е Еепа зцуа 
о 4е еПа? 

— Еза рита ез 4е еЙа. Езфа рита атагШа ез пиа. 

— Редго, сез езе |[ар!сего дие ез{фа зобге е| езсгЦогю 4е Лмап 
зиуо о 4е 61? 

— № $6, зепог. 

— сОце ашеге ест дице ие по забе? О з{е@ по заБе $1 е] 
[ар1сего 1е ре{епесе а из{е4 о а ]иап? 

— Уо по зе е| уют Исайо 4е |а ра|арга ‘|ар1сего’ еп езрайо|. 

— Рего позо{го$ аргепдипоз еза ра[а га еп |а с[1азе Васе росо. 
Уо ризе [а райаЪга ‘[ар!сего’ еп |а рхагга у и{еа |а изб еп ипа 
огас10п. О${е Непе ипа та!а тетога, Рефго. 

— Нау Мез созаз аце уо пипса риче4о гесог4аг, зейог [.0рей. 
№ риедо гесог4аг ра[абгаз, по риедо гесогдаг потьгез, у по риедо 
гесогааг... 

— с\ сиа| ез {а Чегсега соза дие ие по риейе гесогдаг, 
Ре4го? 

— № риедо гесогдаг. 


Мае5{то: — Сие Пога ез$? 

ЕзшФатЕ: — $оп |аз 41е2 еп рип. 

— су аце ез{атоз Пасеп4о аВога? 

— ЕЗ{атоз$ ез{иЧап4о пиез{га [есс1оп 4е езрайо]. 

— су аце езаБатоз$ Пасеп@4о ауег а |аз 4е7 еп рипфо? 

— ЕзаБатоз$ езсгИлеп4о ипа сотроз1с!0п еп езрайо|. 

— У, Шепа, сдие е аа Насеп4о апосВе а |аз зае еп рипфо? 

— А |1аз чае еп рипо уо е{аБа ауидапао а т! тафге а ргера- 
гаг |а сопи4а. 
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— сСоп ашеп ефаба изфе4 Па ап4о езфа тайапа, КоБего, 
сиапдо |о у еп теще ае |а езсие]а? 

— ЕзЗаба ВаБ]ап4о соп уаг!0$ апИоо$. 

— Вицепо. Рагесе дице изфе4ез Пап ез{иЧадо Шеп 1а Тогта 
ргорге$уа 4е 10$ уегроз — Уо е{аБа е{иЧапдо. Ти е{аБаз е$и- 
41!ап4о. Е] ез{аба ез{и1ап4до, ес. «Нау а|<ипаз ргебит{а$? 

— Уо фепоо ипа ргесища, ргоезог. 

— $1, сРедго? 

— Уосотей ип еггог еп т! сотроз!с10п ауег. Езсг!! “Уо по ше 
а] сше апоспе”. сСиа| ез |а Тогта соггефа, зейог [.0ре2? 

— Е$ соггесфо десг “Уо по ИИ а| сте апосНе”. Уо по Ни а| сте. 
Ти по Пизе а| сте. Е] по ше а| сше. ЕПа по {ме а| сте. № $0{го$ 
по Нито$ а| сте. Ц${е4ез по шегоп а! сте. ЕПоз$ по шегоп а] сше. 
‹ЕпЧепае аВога, Редго? 

— $1, епйепдо, ргоезог. Ма@е ше а| сте. 

 * * 


Маез!то: — АпосПе соггерт {04а зиз сотроз!с1опез. Миспоз$ 4е 
и${4е4ез сотёеп еггогез рогдие по зафеп ШМеп |аз$ райфез 4е |а 
огас10п. Ц${е4дез по риедеп 415Ипешт еп4ге ип афейуо у ип 
адуегЬ!о, еп4ёге биеп у Шеп, рог е]етр|о. Еепа, сдиё ез ип аа]ейуо 
у аце ез ип адуег1о? 

ЕзиФаше: — Оп а4енуо ез ипа ра|абга дие тоЯ@Шса ип 
потьге. Оп адуего ез$ ипа ра|абга дие то са ип уегбо, а4ейуо 
и о{го адуегЫ о. 

— Оете ип е]етр!о апога 4е| изо 4е ип адзейуо у ип адуегЫ1о 
еп ипа огасюп. 

— “М: Вегтапо ез ип Биеп ез{и аще”. Виеп ез ип а4ейуо 
рогаие то4!Шса 1а ра|абга езифаше. “М! Вегтапо Ва а езрайо! 
Ыеп”. Веп ез ип адуегЬюо рогаие то4Шса е| уегБо па аг. 

— с«Сиап{фаз раг{ез 4е |а огас1оп Вау еп езрайо|!, Огасе[а? 

— Нау пичеуе ра{ез 4е |а огасюп. 

— Редго, епитеге |аз пиеуе ра{ез 4е [а огас0п. 

— Опо, 40$, 1гез, сиайго, сшсо... 

— №, Редго. Уо ашего 10$ потьгез 4е |аз пиеуе райез 4е |а 
огасюп. № $0{гоз уа 1епетоз а4ейуо у адуегЫо. Сиа|ез зоп [аз 
офгаз $16е ра{ез 4е |а огас0п? 

— \Уо по зе, зепог. 

— Газ огаз зае ра{е$ оп: потЬге, ргопотьге, уегБо, аг{1- 
си[о, ргероз1с10п, соп]ипс!0п е щег]есс10п. А ргорозЦо, Редго, еп зи 
сотроз!с10п дие из{еа Ши0 “Мниез{го Регго” из{е4 сотейо тисНо$ 
еггогез. Зи сотрозс1п ега {атЫМеп, ра!а га рог ра[а га, еха&а- 
теще 1сиа| а [а 4е зи Вегтапа. 

— Рего позо{гоз езсгипоз$ асегса 4е| пизто регго. 


Оп 412020 


Маезто: — Виепо$ фаз, диап. 
/иап: — Виепо$ 4!аз$, зейог. 
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— «Сото еза ие@ Поу? 

— Муиу Шеп, огасаз. 

— сЕзуо ие аизете 4е |а с|1азе ауег? 

— $1 зейог. Ауег еиуе ефегто. Тепта геза4о. 

— съ5е чеще ие те]ог? 

— Езфоу Базфаще Ыеп Воу. Зейог, шего ргезеп{аг|е а п! апиео 
[лу$ Уагга$. [41$ ез ип пиеуо е {и Чаще. (Е 5епог Горег у [5 
5е аап [а тапо). 

— Миспо сиз еп сопосег|е, [л15$. 

[1415: — Е] си${0 ез по, зейог. 

Гиап: — [ли5 ез{а ага езрайо| еп пиез{га с]азе. Е] ез 4е 
Во$оп. 

Маезго: — «Сиащо Четро Па ез{иФадо ие езрайо], [1$? 

— Неезиадо езрайо! дигате 40$ айо$; рего по [о Ва ]о Шеп. 

— Рагесе аце |о Ва а Бааще Шеп. ‹Сиап®ю Нетро Васе дие 
ез{а из{е4 еп Миеуа УогК? 

— Насе 40$ зетапаз дие уше соп п! фатШа. 

— Ещопсез пасе росо аце е${а ааит... Риез, езфоу зегиго 4е аче 
аргепаега е| езрайо| гар1датеп{е соп поз0{го$з. 

— Огас!аз. Аз! |о езрего. 


Еп е| 1е|еТопо 


зепогйа А: — (Тотап4ао е[ гесер юг) На|0, Ва|!0. ОБезеаг!а 
НабБ|аг соп е] зейог Маг тег. 
Га ога регзопа еп е[ (е6юпо: — Шо зето, рего е] зейог 


Маг пе? по е{а ади! еп е{е тотеп{ю. 

Зепогйа А: — «Ошеп На а, рог Гауог? 

— Га зесгага 4е! зейог МагИпе2. 

— с\Уо!уега ргопо е| зейог МагИпе?? 

— Уо сгео дие гесгезага ез{а фаг4е. ‹Оезеага 4е]аг а!оап теп- 
за]е рага ©]? 

— Миспаз огас!аз; зо|атег{е 41еа1е дие |а зейогца Ауа10з 
1о Ва Патадо. 

— сОезеа и {е4 дие е| зейог МагИпе? [а Пате еп сиато Песице? 

— 5, $1 ше расе е]| [ауог. Е] патего де] {е1е1опо ез МО-2-3109. 
Уо езаге еп п! ойста {юда |а фагде. 

— Мисраз огас!аз, зепогЦа Ауа|оз. Уо |е аге а! зейог Маг\1пей 
дие |а Пате фап ргопо сото 61 Пегие. 

— МИ огасаз. А9105$. 


Еп ип Во] 


Тиап: — Оезео ип сиа{о шагу!ца| рага езфа посПе. 
Етр{еа4о: — «Пепе из{е4 гезегуасюп? 
— №, зепог. 


— ПБидо аице Вауа ипо 415роп е. 

— Ме ефгайа аие по {фепоап п! $1Ашега ипо. 

— Ез{атоз тшиу осирадо$ еп ез{оз 4таз. «Сиапю Нетро р1епза 
регтапесег еп Га НаБапа? 
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— Р1епзо еЗаг ади! рог 10 тепоз$ ипа зетапа. 

— Га итса соза адие {епоо а| ргезеще е5 ип спагфо рага ипо еп 
е| ос{ауо р1!50, а сшсо 40|агез 41аг!0$; рего по ез{ага 4езосира4о 
Ваз{а |аз {гез 4е |а фаг4е. 

— сЕ$ ип сиао ицегюг о ип сиайо ефегог? 

— Е5 ип сиаюо иЩегюг соп Байо риуадо. 

— Езо ефага Шеп. Езрего дие зеа ип сиагфо {гападиЙо. 

— № зе ргеосире, еп езе |а4до ае| Во\е| по зе оуе птейп ги! до. 
АВога риеде Игтаг е] гео1${го у уо Патагё а ип тисвасНо рага дие 
Пеуе зи та|аз. 

— с«Нау ип сотедог еп е| Нофе]? 

— Тепетоз ип Биеп сотедог. Зегуйпоз дезауипо, а|тиегго у 
сопи а. 

— А аие Вогаз зтуеп и{едез? 

— Фегуипоз$ 4езауипо 4ез4е [аз оспо еп рито Ваза [аз опсе. 
Зегуитоз$ аЙпиегго 4ез4е [аз досе еп рищфо Ваз{а |аз {гез, у сопи4да 
дез4ае [аз сшсо еп рипо ПВаз{а |аз осПо. 

— [© ею$! Езо по те 4е}а тисбо Четро рага уег |а сш9а4, 
суегдаа? 


00$ атегсапо$ еп Езрайа 


Е${е сиепфо {гафа Це 1аз @ШсиНа4ез 4е регзопаз дие \а]ап рог 
ра1зез ех{гап|егоз у аце по Наб!ап е| 1410та 4е езо$ ра1зез. Ез{е 
сиепо ез асегса 4е 40$ атег!сапоз дие м!а]аБап рог Езрайа. ЕП о$ 
по Паб!аБап п! ипа ра!абга 4е езрайо!. Оп 41а е| {геп еп дие м1а- 
} аБап зе раго рог ах ипаз Погаз, еп ип риеб]о редиейо рага герага- 
с1опез. Рага разаг е| Нетро, 10$ 40$ атег!сапоз зе Ба}агоп 4е| {геп 
у разеагоп рог е| рие о. Рог Йп еп{гагоп еп ип ге4аигащ{е редиейо 
рага сотег а|0. 5ш етфагоо, {а итса ра[абга еп е| тепа аце е1оз 
ро41ап ещеп4ег ега са. Рог езо р1Шегоп са!6. Е] сатагего 1ез 
{га]о е| саЁе еп зеош@а. Рего 1е$ {га]о са! 3010. 

[0$ атег!сапоз, гагаз уесез {отап са! $0[о. ЕПоз$ ргейегеп |есве 
еп е| са{е. [0$ 40$ Потбгез, рог 4езегас!а, по за ап {а ра{абга 
“1еспе”. Наегоп а|оипо$ 2е3{0$ соп |аз тапоз, рего е|! сатагего 
{офау!а по ефеп 41а |о дие ацегап. Рог Ип, ипо 4е 10$ ВотЬгез 
ЧЬи]0 1а Исига 4е ипа уаса еп ип редаго 4е раре!. Етюпсез, ога 
уе2 соп ое${0$, ехрИсо аие [а 1есНе з1етрге \епе 4е |1а уаса. Е] са- 
тагего е {410 е1 ЧЪц]о рог ип |агео Нетро, еп{опсез за!о. Чп 
росо таз фаг4е уо|!\10 соп 40$ БШее5$ рага ипа согг а 4е {огоз. 


Рага забег [а еда 4е ипа регзопа 


— Тепео ип рго ета 4е агитейса тиу И{егезаще. Нада е! 
Гауог 4е репзаг е| питего 4е] тез еп дие Ва пас!9о. 

— Нара е| Гауог ае: тиШрИсаг ее патего рог 2, зитаг 5, 
ти[ЯрИсаг фо4о рог 50, зитаг зи еда4, гез{аг 365, зитаг 115. 

— $1, е${ф0 ез ипа тапега тиу Биепа рага за Бег |а еда4 4е ипа 
регзопа зш ргегищаг$е]о. 
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Е1 езсгИог тб1е$ З\Ш у зи спа4о 


бе сиеща [а зешеще В1${от1а 4е Лопа ап Э\Ш аице {ше ип Та- 
позо езсгЦог шз1ез: Опа тайапа пиет{газ З\МЩШ зе уеза \м10 аце 
515 2арафоз ез{фаБап сиег{оз 4е |о4о. Шато а! спадо у [е аЦо: 
“М1$ 2арафо$ е {ап сиШегфоз 4е [о4о. Рог дие по 10$ пр! апосПе? 
О{е4 забе тиу Шеп аие ашего аце 10$ |ипр!е фо4аз 1аз посПпез”. 

“Репзе дце зегла ши |тр!аг10$ соп ип ЧНетро {ап та[о”, аЦо 
е] спа4о. “Зе епзис1агап оёга уе? деп{4го 4е росо Четро”. 

Маз {агае, еп е| сигзо 4е езе 41а, е|] спа4о Ге а сепаг; рего по 
паб!а сопиа рага 6] еп |1а теза. Еие 4опае ез{аБа З\1 у 1е рге- 
си о рог аче. 

“Репзё дие зега ший| рага и5{е4 сотег”, Ацо ЭМ, “рогаце 
{еп4га из{е4 Патбге о{га уе2 Деп4го де росо Четро”. 


01$ гассюпе$ 


Нау тисвоз сиеп{оз 4е регзопаз 415${га!4аз. Рог е]етр]о, ип 
41а ип ргоезог апдара рог |а саЦе. Опо 4е зиз аштпоз разо рог 
зи |а4до. 

— сЕп аие Фтессюп уоу уо? — |е ргесип{0 а! тисваснНо. 

— Нада е| по{е — 4цо е|] тисвасВо. 

— Виепо — Чо е| рго!езог.— Ещюпсез уа Ве а|тогра4о. 

Нау о{го сието рагес!4о асегса 4е [5аас Ме\оп, е| Гатозо ‹еп- 
ИНсо. М№ем®юп {атЫеп ега ип Вотбге тиу 41${га!4о. Опа уе еп{Го 
епе] [абогафого зи спада, {гауепдо ип Виеуо дие диегта Вегуг еп е] 
Богп Шо 4е] |аБогафог!о. Меж\оп ефаБа репзап4до еп ап ргоБ|ета 
у ачег!а езфаг $010. Рог езо, [е АЦоа |1а спмада дие 6! пизто ро4Га 
Бегу е| Виеуо таз {аг4е. Г.а спада |е 410 а Мемюп зи ге[о] у [е ао 
ие деБта Вегуг е| Виеуо ехас{атеще {гез пипифо$. Ещюпсез зе {ще. 

Ол гаю таз фагде, 1а спаа уо|\10. Машга|тете зе зогргеп!0 
тисрВо а| уег а Мемюп соп е| Пиеуо фода\!а еп |а тапо. А1 п1$то 
Нетро \10 аие 1 ВаБа риезфо е| ге!о] а Вегуг пиепёгаз пигаБа 
а1ещатеще а| Виеуо. 


Е] сот Йоп {егсо 


Сетег{е Загг!а 


Оп сотЙоп Ша {040$ 10$ 41а а а|тоггаг а ипа саза 4е ипа ме]а 
у зи На; зш адие паФе 1ю шуЦага. Назфа аие |а тадге у 
[а Ца зе ризегоп еп сот Ыпасюп. Га тааге |е Дцо а 1а ВЦа: 

— Сиапдо уо 41а “Ба]а у фара”, {а Ба]аз е| са!4его у [0 фараз 
у по угуез Пазфа дие е| соте]оп зе уауа... 

[1е2ое! сотЙоп а 1а Вога 4е]! а|]тиег2о у сиап4до Пеэо е] тотеп- 
ю [е Чцо а Па ВЦца 1а меа: 

— Ва]а у {ара. 

Га ца Ба]о е| са|4его 4е] Тоэбп у 10 фаро. У разб 1 Нетро. У е| 
соте!оп 4цо шего: 

— Уо зе о{го сиещо те]ог. 
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— еСниа| ез? — аЦегоп 1а \ув]а у 1а пца. 

— чеща у езрега. 

У по диедо таз гете41о дие ропег е| са|4дего еп 1а теза рогаие е| 
сотЙоп по зе фа. 


Таз та!1а$ ассюпе$ 


Ол рааге еп4гезд а ип Во зцуо уаг!оз с!1ауоз, у ипа фаБ[а, гесо- 
теп4ап4до[!е дие рог сада та|[а асс0п адие сотейега с!ауазе ип 
с1ауо еп е| {го2о 4е тааега. 

А 105 росо$ Ч!аз зе Пе ргезепо е| ВЦо Чсепао!е дие ВаБта 
етр/еа4о уа {040$ [0$ с[ауо$з. 

— Сото! — 1е Ацо е! рааге — сЕп {ап росо Нетро Паз$ соте- 
Но {ап{аз та|аз асс1опез? 

— {ие ашегез, рара, по Ве ро414о еуКаго! 

— Риез апога — гезроп 10 е| райге — аггапса ип с1ауо рог сада 
Биепа асс1оп аице |осгез Васег. 

Саз! соп [а пизта ргоп{Ки4 е| пйо уо|!\10 а геипиг [0$ С1ауоз. 
Еюпсез е] радге ао: 

— Но по, Ваз ргосед14о Шеп, у те сотр|!а2со тисН1$ито еп 
ео; рего аамеге аие $1 Шеп Ваз герага4до |аз та[аз асс1опез соп 
[аз Биепаз, пипса ро4газ диКаг [аз ВиеПаз дие 10$ с1ауоз Ае]агоп 
еп |а фаЫа. 

Еп [а у!а раза 10 п!зто аце еп |а фа а 4е ез{е сиещесНо. 


Е| 1$ епо у е! езрето 
АНгедо АЦКипа 


Оп 1$ейо Ша рог ип сапипо у зе епсопго ип езре]о у @1 
по за а |о дие ега ип езре]о у [о ую адие БгШара у 10 |еуащю 
4е! зие]о у зе ризо а пигаг|о у сиап4до зе ую а $е азиз® у [е 
Чо а| езре]о: 

— А Не Боагоп рог Гео у аб! пизто {фе адцедаз. 

У |о Нго рог зиео у чеию арига4о зи саптто. 


Е| сиайго, е| сопдис@г у 10$ потьЬгез 4е 1а$ саПе$ 
Лозеё Маигу 


Оп еиайго ше а Га Набапа, топ еп {гапмла у мо дие сада 
уе? аце зе Ба]аБа ип ВотЬге е| сопдисог 4дес1а ип потбге. Е] 
сопаисог 41о: 

— |Радаге Уагаа! 

У ип сига зе Ба]о. 

Е! сопдисфог АЦо: 

— гэтоп ВойЙуаг! 

У ип Потьге зе Ба]о. 

Е! сопдифог 41о: 

— езаз Регеогто! 

У ип ВотЬге $е Ба]о. 
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Е] сопаицсог 4цо: 

— {ЕзеПа! 

У зе Ба]о ипа пщег. 

Еп |а о{га саЦе зе Ба}афа е| хиайго у |е ЧЦо а! сопаисфог, сгеуеп- 
4о$е ие рага ареагзе ПаБ!а аие дест е| потЬге 4е ипо: 

“Уо те Пато Ло$е Катоп, дие еп |а саЙе дие мепе те Бао уо”. 


Та 1ега М по 1е виаБа 


ЮВКатоп МойЙпа 


Еп ипа раггапда 40$ ти]егез ргёеп1ап дие ип роёа |ез сатага 
соп зи [ета {1ауогНа. Опа реа 1а Г. у |а оба 1а М. Езо ега рогдие 
е] поу!о 4е ипа зе НатаБа 1411$ у е| 4е |1а ога Мапо]|0о; егап |аз 
ииеа[ез 4е зиз рготей4до$. Ещопсез е] роёа рага диедаг Шеп соп 
1а5 40$ В!хо ефа 4есита: 


Соп 1, езсгфо |исего, 
[12, |абогез, Ирег{а4, 
Ию, 1ебп у 1еаЦа4, 
[ипа, 1ар!2 у Поего. 


У 1а М по 1а дшего: 

соп М зе езсгфе тасро, 
ти[о, тагота, тисрвасво, 
п15ега ]е, тапеап2оп, 
тате|!исо, тасаггоп, 

у т!зего тагаггасво. 


Е] роа сотр|асЮ а |1а$ 40$, стШсапдо 1а |6га дие по |е сизфаВа. 


Е1 сиайго у 10$ 4150$ ти$со$ 


Чозе Маигу 


Оп виайго уа а| рие о а ипа Не${а у заНегоп а фосаг фгез пеогоз 
у ип апиоо |е ао: “уаие Биепо езфа е| (егсею!”. Гиеро заНегоп 
сиафго перго$ п1и$1со$ у е] апиео 4цо: “;Фие Шеп {оса езе сиай{е- 
4о!”. Резрие$ заЙегоп стсо пеогоз соп $и5$ шз{гитепфоз. У е| аписо 
[е ацо: “;Ез{а тиу Биепо езе диицеюо!”. А] гафю заПегоп $е15 пебго$ 
10$1с05. У е| апио [е ао: “|Фие забгозо {оса езе зех{ео!”. 
У сиапдо асаБагоп, упиегоп зе пергоз$ а фосаг. У е|] апиео АЦо: 
“Оие Гепотепо фоса е| зерео!”. У ещепсе$ заНо е! соприто, 
дие Чепе оспо п1й$1со0$, у е] сиайго мепдо а зи аписо саЙадо 1е Ацо: 

— “Юиеё псо ез{а езе осво{ефо!”. 


Опа апесдофа 4е Езоро 


Е${а апесдо{а фга{а 4е ип огиро 4е апипа[ез дие ип 41а ез{абап 
41зсийепдо асегса 4е |а роршаг!даа 4е| ее! аще. ЕПо$, 1040$, ез- 
{аБап 4е асиег4о еп дие е| ее {аще ега е| апипа| таз роршаг 4е |а 
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зеуа, рего птеипо 4е е1оз ро41а 4аг ипа Биепа ехрИсас!0п соп 
гезресфо а еЗо. 

Га пга!а ацо: “З1е| @еат{е фи\мега ип сцеЦо фап |агоо сото е!| 
тю, епопсез зега Гас ещеп4ег зи роршаг!ач. Е| зета е] апипа| 
таз а{о ае [а з@уа”. 

Е| рауо геа! 4Цо: “5$: е| @еащЩе фи\ега ипа со|а {фап Вегтоза 
сото [а т!а зег1а {ас ещепаег[о. Е] зега е! апипа! таз Вегп1озо 4е 
[а зе]уа”. 

Е! Небге Чо: “51 е! е|еаще риФега соггег {ап гар!4о сото уо, 
зегга Гас| ещеп4ег|о. Е] зег1а е|] апипа|! таз гар!4о 4е |а звуа”. 

Е| озо 4Цо: “$1 е| е]фаще шега {ап шее сото уо, зег!а ГасИ 
еп{еп4ег|о. Е1 зег1а е| апипа|] таз шее 4е |а зеуа”. 

Ое ргопю е| е|еЁаще арагесю. Е] ега таз огапае у таз шейе 
че {040$ 10$ 04го$ апипа|ез, рего е| четрге ез{аба {гапаи!о, са- 
Надо у то4езо соп гезресфо а зи$ сна Чааез. Ез{о, дезриез ае фодо, 
ега |а уег4а4ега ехрИсасюп 4е зи рори|аг!Ча4. 


Га сафа 4е! Юцо 


Оп 1[ейо {еп1а ип Во еп Сапагаз у [е езсг о ипа сага тап- 
дапдо!о а Бизсаг а Сира у еп е| зобге ризо: А пё Ао, Сапапаз. 
Пе]0 10с0$ а 10$ етр!еа4оз 4е|! соггео дие по за Тап диё Васег соп 
аацеПа саг{а. Рес!ап дие ега ип Багфаго е| 15|епо дие [а езсг 10. 

У а! о{ёго 41а Пего ипа са{а 4е Сапаг!аз у еп е| зоБге зе 1аа: 
А п рааге, Сифа. У 10$ дие ефаБап еп е!| соггео 5е диедагоп БоБоз$ 
репзап4о еп |а сайа фап ехф{гайа дие Ваб!а Песадо 4е ип 1$епйо. 

Оп Д!а зе арагесто ип 131ейо у 91о: № Ва Цера4о сайа 4е пи 
№102”. У епопсез [0$ дие ез{аБап еп соггео |е Шегоп |а сай{а дие 
раб!а Песа4о де Сапатаз, риез езе ега е] рааге. Езаз зоп |аз созаз 
де 10$ 1$ейо3. 


Е1 1$1епо у 1а сайа 
Срео А]уагел2 


Оп 1$ейо зе сазо еп СиБа у а| сабо 4е 40$ айоз зе ше рага 
Сапаг!а$ а \15Цаг |а Тата. 

А| росо Четро 4е Пераг 4ес1410 езспре а зи шц]ег рага сощаг- 
[е зи Ипргез1опез ае Сапамаз. 

Езсг 10 40$ саг{а$. Еп сада сайа 4есла |0 пизто. У 1аз те{о еп 
ип зоБге у |аз есНо а| соггео. 

Оп апиео Те ргесип\о: 

— сРогачцё тен${е 1аз 40$ саг{аз еп е| пизто зобге? У е| 13|ейо 
[е со{ез 0: 

Рага аие $1 зе р!ег4е ипа, т! ти]ег гесфа 1а ога. 


ЧУпа гота а ип ргез4еще 


@иШегто Епгие Нагг!зоп Г! е| поуепо ргезаеще 4е 10$ Е$а- 
40$ Чп!49$. [еиа| дие а1ипоз 4е [0$ о{гоз ргез14еп{ез по{еатегса- 
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по$, @| пас еп ипа сш4а4 редиейа. Ре пйо ега тиу саПадо у 
{111140. Ега {ап саПа4до, дие {еп!а Тата 4е зег ез{ир!4о. А |1а сеще 
Че! риеБ!о |е сизфаба 1отаге е| ре|о. Рог е]етр[о, е!оз ротап 
Чеап{е 4е е! ипа топеда 4е а сшсо сещауоз$ у ога 4еа ег у 1е 
дестап ие езсоб1ега |а аце е| ашзега. Е| езсосйа зетрге [а ае 
а сшсо сеп{ауоз у 1040$ зе еспарап а ге!г. 

Оп 41а, а сче{а шщег [е 410 1азИта у [е ацо: “@иШегто, срог 
ие езсосез $1етрге |а топеда 4е а сшсо у по езсорез [а де а 41е2? 
№ №ш зеа$ {опфо, фота |а топеда 4еа 41е2. ‹ № за Без {и аче |а топеда 
деа 41е7, аипаие таз реацепа, уа|е таз дие |а топеда огапде 4е 
а с1псо?” 

“1, уо 10 $6,” софез{о аиШегто а |а тц]ег; “рего, $1 уо езсо- 
отега |а топеда 4еа 41е2 сеп{ауоз, е1о$ по {гайёаглап 4е фотагте е| 
ре!о пипса таз”. 


Л арКег у [а оуе]а 


Га оуе]а зиЙ1а тисВНо а саиза 4е о1гоз апипа[ез$, у сапзада 4е 
11]1${1с1аз зе {ше а уег а ЧирЦег рага говае дие |а ргофезлезе. 

ЛарКег |а асоё1о {ауогаб|етеще, у [е ацо: 

\Уео, аи[се спаига, аце {е Ве сгеадо зш те@10$ 4е аеТепза. 
ЕПое {1 пизта |а тапега де гетеФаг ез{е деес{о: сагтаге фи Боса 
4е аа4оз Чепт{ез у {1$ р!ез 4е ро4егозаз$ саггаз? 

— ОБ, по! — гезропа10 |а оуе]а —. Уо по ашего фепег пада 4е 
сотап соп [0$ апипае$ сагисегоз. 

— ЗЕ рагесе — соНпио ЛарКег — ропаге уепепо еп {фи заЙха. 

— |5ейог! — герИсо |а оуе]а — [аз зегр!еп{ез уепепозаз$ зоп 
тиу о41адаз. 

— Епопсез сдиё деБо Васег? Р]ап(аге сиегпоз зобге {и {теще 
у Чдаге щегра а фи сиеПо? 

Татросо, радге. 

У зп етБагоо — 4йо ЛарЦег —, $1 ашегез дие оёгоз зе а. Зеп- 
сап 4е Васе{е та|, $010 родгаз сопзесий1о фещеп4до е]| ро4ег 4е 
айаг!0$ а {фи уеёй. 

— $1 е30 ез песезаг!о — зизрио |а оуе}а — 4ё]ете, Биеп рааге, 
сото зоу, рогдие |а Гаси{аа 4е дапаг дезрег{а а тепидо еп по$0{- 
го$ е| Чезео 4е ацегег Пасег Чайо у ез те]ог зи! гг 1а ш]разИса дие 
Васег та|. 

ЛирЦег Беп4 о а |а 4и[се оуе]а у дез4е етопсез еПа, сошогте 
соп зи зиеще, 4е]о 4е ацедагзе. 


Е1 агабе у е! сате|о 


Оп агабе е{аБа саттап4о рог е|! дез1ег{о сиапдо зе епсощго 
соп 40$ сотегсащез. 

“Нап регЧ14о из{е4ез ипо 4е зиз сате|оз?” |ез ргерип{0. 

“51,” сощез${фагоп [0$ сотегаап{ез. 
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“сЕгае! сате о {шего 4е! оо 4егесНо у со]о 4е 1а райа 12ашег- 
а?” ргегит{о е| агаБе. 


“51, ега”. 
“сНаБа рег414о зи сатеНо ип Чеп{е?” ргехип{0 е! агаБе. 
“51”. 


“сеуаба ипа сагоа 4е пие!] у та!2?” 

“51,” аЦегоп [0$ сотегсап{ез. “Назапоз е| Гауог 4е 4есгпоз 
допае е$а”. 

“Уо по $6 4опае ез{а”, ЧЦо е| агаБе. “Уо пипса Пе у1$40 фа! сате- 
По п! Бе Ва ]а4о соп па@е асегса де |”. 

[0$ сотегс1ащез зе пигагоп соп зогргеза. ЕПо$ сгеуегоп аие е!| 
Потбге 10$ ефаба епрайап4о. Ета|теп{е зе асегсагоп а 61 у |е айе- 
гоп: “сОопае ез{а е] сатеПо у дие Ва Веспо соп 1аз ]оуаз езсоп аз 
еп |1а сагоа?” 

“Уо по Пе у1$ф0 е| сатеЦо, п! |а сагоа, п! [аз |оуаз”, ш$1540 е| 
агаБе. 

[0$ сотегс1ащез; Нлапеще Ш <егоп дие е| агаБе 10$ асотрайа- 
га а ип рие]о сегсапо у а 10 Пеуагоп аще [а ройста. [0$ сотег- 
стащез АЦегоп аие е| агабе ега ип тасо о ип [адгдп. 

“Уо по зоу п! |а4гоп п! таео”, Ацо е] агаБе, “п? ип НотьЬге 
11${ги!40; рего рог Ффга рае Ве аргеп {40 а ропег тиспа айепс!0п 
а {одаз$ |аз созаз дие уео. Еа тайапа \! |аз ПиеПаз 4е ип сатео 
ие зе ВаБ!а рег@!4о. За Та дие езфаБа рег!4о рогаце по Ва !ап 
НиеНаз 4е птеипа регзопа сегса 4е |аз 46! сатеПо. Зире аие е1 
сате!о ега {ие{о 4е| оо 4егеспо рогдие |1а ШегБа 4е езе |а4о по 
паб{та 3140 {фосада. Е| апита| ега со]о 4е [а райа 1хашег4а рогаце 
3010 зе уе!а ипа ае5Й ВиеПа 4е еза раа. Тат Меп зире аце [е 
[а{аба ип Феще рогаие доп4едшега дие е| сатеЙо ВаБта соп4о 
Мега з1етрге ВаБ!а 4е]а4о ипа рае эт сотег. Епсопёге сегса 
4е [аз ВиеПаз огироз 4е Вогпиеа$ дие аггаз{гаБап эгапоз 4е та12. 
ТатЫеп епсоп4ге огироз 4е тозсаз осирада$ сопиеп4до ипаз 20{аз 
де пе] а |0 |[агоо 4е| сатто. Ре ез{а тапега зире [а с1азе 4е сагеа 
дце е| сатеЙо ПеуаЪа.” 


Е! ВотЬге 4е тиспа ра!абгег!а 


Могейа Сопра|е7 


Наб!а ип Вотбге дие Ва а 1еп!Чо тисНаз пом!аз у а птеипа 
е| епсоп{гаБа аце ега |а тиуег 4е зи изфо. Рего ип Бицеп 41а зе еп- 
сиещга соп ипа тиспаспа аце геипта {о4о |о дцее| дезеаБа, у асегсап- 
4озе а еПа |е сиеп{а зи рго ета, фс1епдо!е: “Насе тисвоз айо$ 
ацеез{оу {гаёапдо де епсощгаг а ипа тц]ег адие розеа {ода$ [аз сиа- 
|а4ез 4е езепаа у Ног дие и{еЧ розее сет теще, рог Ип {гетио 
[а Пе епсоп{га4о”. 

Рего еПа |е сощ{е$10: “Ц З{е4 риефе сгеег, езо п15зто те Ва раза- 
Чоа пт; Не Бизса4о а ип Вотге дие {епса {о4аз 1аз сиа!4а4ез аце 
ип Ботбге деБе {епег а п! ис, рего ещо аесше дие езе ПотьЬге 
по ез иеа”. 


138 


Мапапа ез$ пипса 
М. Озого у Вегпага 


№ № зе Ч4еБе 4е]аг рага тайапа 

10 аие Воу зе риеде Васег, риез [а регеха 
рог зег апиеа етриега; 

езриез 4е зег аписа ез уа Игапа; 
саиза |шесо ргау15ито реглисю 

у, рог иЦитпо, ез ус 

аце гора е! Мепе{аг, та{фа 1а сайта 
у поз 4езеагга $т р1еда4 е|! а]та. 
Га аси\у!да4, еп сат Бо, ез е| езсидо 
те]ог 4е |а уШ{и4: ез шеце пидо 
соп аце |а уетоз а |1а 41спа ип!4а 
уа [а за|и4, епсапфоз$ 4е |а м!Ча. 


Га осгап4деха 4е 10$ рие оз 
Утюг Ниго 


№ Вау риеБ Мо редиейо. Га огапдега 4е ип рие Бо по зе пи4е 
роге! питего, а$1 сото е| уа|ог 4е ип пот6ге по $е пиае рог [а е${а- 
фига. Га ипса те 14а ез |а сапИДа4 4е и{еЙоепса, [а сап ИЧа4 4е 
уг{иа. Е] дие да огапае е]етро ез огапде. [.аз редиейаз пасюпез 
зегап огап4ез е! 41а еп аце, а| |адо 4е 10$ рие !о$ 1це{ез еп патего 
у Уа${0$ еп {феггИогю, аие зе обзИпап еп [0$ Г{апазтоз 4е| оо, 
де [а сиегга, 4е |а езс|ауЦиа у 4е тцейе, ргасйацеп зшсегатеп{е, 
попгадатеще, |а таегп! аа, гепипсеп е|] за е, зиргипап е1 
са4а|з0, э1огШацеп е| ргоогезо у зопглап зегепаз сото е| сео. 
Ре]етопоз 4е ра!аЪгаз уапаз. Мо Ба${а зег |а Четосгаста: ез ргес!з0 
зег |а Нитап!Ча4. 


КЛЮЧИ (С1АУЕЗ$) 


Еесс!от 1 

Е1. Х. По горизонтали: |1. Реги. 2. Нарапа. 3. 561$. 4. Ашораз. 5. Ри\ог. 
6. Адцапего. 7. У1а]его. 8. Уепийгез. 9. ЕгидНо. 

По вертикали: |. Разароке. 


Гесс!от 2 

Е7. АГУ. таггоп — пагап]а — а2и! — Ша — атагШо 

Е7. ХУП. По горизонтали: 2. [.аиге|. 6. (Ша. 7. Коро. 8. Козадо. 9. Магап]а. 
10. В1апсо. 11. АтагШо. 12. ТПюге. 14. 1аБго. 15. Сг!з. 16. Уегде. 

По вертикали: |. Месго. 2. Гаигеа4о. 3. Тебп. 4. Маггоп. 5. Мощапа. 
13. Мерге. 


Гесстоп 3 
Е}. ХУП. По горизонтали: 1. ЕтеПа. 2. Гипез. 3. Эотиео. 
По вертикали: |. Л иеуез. 2. Макез. 3. М!егсаез. 4. ЗаБадо. 5. Мегпез. 


Бесстоп 4 

Е]. У. рицаг, рифог, ртсе!, Р!каз$зо, рицига. 

Е|. [Х. 1. Саог. 2. Аще. 3. Ргоапо. 4. Мерма. 5. у 6. ЕзсиЦог. 7. Рищог. 
8. АгаиЦесто. 9. Роситег(а!. 10. Адтиадог. (Сара у езрада). 

Е]. АГ. Й горизонтали: |. Мизео. 2. Езрайпа. 3. Сайема. 4. Ехроз1«0п. 
5. Шепр?о. 6. Маг. 

По вертикали: |. Ра!за]е. 2. Ипасеп. 3. Кегафо. 


Гесстопт 5 
Е1. АГ. Ио, В]о, пёо, ргипо, аБие]о, таг!40, езрозо, Негтапо, зоБг!по. 


Гесстоп 6 

Е1. У. Те — ТУ (телевидение). 2. Ката (ветка, отрасль). 3. Кев|а (правило; 
линейка). 4. Тета (тема). 5. [ета (девиз). 6. Ма| (плохо). 7. Та| (такой) 
8. Агта (оружие). 9. Ме{а| (металл). 10. Сайа (праздничный). 11. Те (ей, ему, 
Вам). 12. Га (её). 13. Те (тебя, тебе). 14. Те (чай). 15. Ата (хозяйка). 

Е]. АГ. По горизонтали: |. Сотипсасюп. 2. Ау!з0. 3. Раре|. 4. Таг]&а. 
о. Те! опо. 6. Зорге. 7. Оего. 8. Сака. 9. $05. 10. Зейаз. 11. Со|ваг. 12. ВетЦегце. 
13. Рабаг. 

По вертикали: |. Соггео$з. 2. Зе о. 3. Мпеа. 4. Вигоп. 5. Теёогато. 6. Согиеще. 
7. Оиессоп. 8. Ропег. 


Гесстоп 7 

Е. М/И. По горизонтали: 1. РойсИса. 2. Аггапсаг. 3. Сага. 4. Еитаг. 
5. Тоз. 6. Сарета. 7. Сигаг. 8. О]о. 9. @о{аз. 10. Тепз1оп. 11. Раог. 

По вертикали: 1. РазИПаз. 2. Сайагго. 3. Сатаще. 4. Восфог. 5. ГЛещез. 
6. Сога2дп. 7. Кезрпаг. 8. Воса. 9. Весёа. 10. Оге]а. 11. Тозег. 
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Гесс!от 8 
Е/. ХГ. По горизонтали: |. Сотрейсюп. 2. Сатреопафо. 3. А]е@гех. 4. Цапаг. 
5. Регдег. 6. Рейси[а. 7. Ос. 8. Мипао. 9. Тогпео. 10. Эероце. 
По вертикали: |. Сопсигзо. 2. Ргасйсаг. 3. ]мраг. 4. АНсюпадо. 5. Еашро. 


6. РагИЧа. 


Гесстоп 9 
Е]. ХШ. По горизонтали: |. Согго. 2. Воша. 3. Зеда. 4. Согда(а. 5. Атасеёп. 
6. Соза. 7. Теа. 8. Еа!Ча. 9. А]еоддп. 10. Саго. 11. Цзаг. 12. Лоуета. 13. Ве]о]. 
По вертикали: |. ЗотЬгего. 2. Ого. 3. АБг!оо. 4. Сапиа. 5. Гапа. 6. Ви!апда. 
7. Тгафе. 8. Адогпо. 9. Ре{ите. 10. Сацега. 


Гесс!от 10 
Е]. УП!. По горизонтали: 1. Г[.огса. 2. Сегуащез. 3. диШЕп. 4. Магаце2. 


По вертикали: |. Мегида. 2. АБёпи2. 


СОДЕРЖАНИЕ 


Предисловие . . д. еее 
Урок 1. Встречи, приветствия, знакомство. . . . . 
Комментарий: |. Артикль. 2. Род и число существительных и прилага- 


тельных. 3. Личные местоимения именительного падежа. 4. Спряжение 
глаголов. э. Настоящее время изъявительного наклонения (Ргезеп(е 
4е ш!сайЙуо). 6. Глаголы е$фаг и $ег. 7. Глаголы заБег и сопосег. 8. На- 
речия шиу, тисКо, росо. 9. Количественные числительные. 10. Про- 
фесии „ее 


Задания еее. 


Урок 2. В гостинице. . . .. .. . ... 

Комментарий: 1. Род имен прилагательных. 2. Порядковые числитель- 

ные 3. Глагол 1епег. 4. Глаголы атаги диегег. э. Прошедшее сложное 

время (РгаёегЦо рейесфо 4е ш@сайуо). 6. Будущее простое (Ещиго 
зитр!е). 7. Глаголы фгаег и Пеуаг. 8. Предлоги еп, де а... .. 
Задания „еее ии ии 


Урок 3. В ресторане. . . .. . . . 
Комментарий: 1. Притяжательные местоимения. о. Указательные место- 
имения. 3. Безличная глагольная форма Вау. 4. Безличная глагольная 
конструкция вау аие-- шип Шо. 5. Повелительное наклонение (|тре- 
гайуо). 6. Отклоняющиеся глаголы 1 группы. 7. Прошедшее закончен- 
ное время (Рг&егНо шдеЙп14до). 8. Глаголы в возвратной форме. 9. От- 
клоняющиеся глаголы [У группы. 10. Инфинитив с предлогом. 11. 

Газ раг{ез 4е|] типдо. Атёгса [аЙпа. 


Задания: 


Урок 4. Встреча с искусством. Музей. . . . .. 
Комментарий: |. Степени сравнения прилагательных. о. Степени сравне- 
ния наречий. 3. Прошедшее неза конченное время (РгееёгЦо ипре{ес{юо 

де пакайуо). 4. Глаголы езсисВаг и о!г. 5. Испанские эквиваленты 

слова «билет». . ее 
Тагеа$ еее 


Урок 5. Мы в гостях. . . . .. 
Комментарий: 1. Склонение ) личных местоимений. 2. И группа. отклоня- 
ющихся глаголов. 3. Предпрошедшее время (Ргеегйо р|изсиатрег- 
{ес1о). 4. Испанские эквиваленты глаголов «одеваться», «надевать 
что-л.», «раздеваться» уе ии 
Тагеа еее 


Урок 6. Кому телеграмма? ИА . . 


Комментарий: |1. Отклоняющиеся глаголы 1 группы. о.  Отклоняющиеся 
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глаголы У группы. 3. Простая форма условного наклонения (Роеп- 


ста! зипр!е). 4. Испанские эквиваленты глагола «встречать». 5. Услов- 


ные предложения [ типа . 
Тагеа$ . 


Урок 7. В поликлинике. 
Комментарий: 1. Глаголы ‘еси. и ваЫаг. 2. `Отклоняющиеся. глаголы УЕ 
группы. 3. Сослагательное наклонение (Мо4до зи6]ипЯуо). 4.Оефаг 4е 
+ шИп хо, ‚Чедаг + шпНоШуо . ди 
Тагеа$ . 


Урок 8. В часы досуга. 


Комментарий: |. Даты, месяцы, времена года. о. Глагол васег. 3. Гла- 


гольная конструкция асараг 4е {- шИпЦ!уо. 4. Деепричастие (С@егип- 

410). 5. Глагольная конструкция е$фаг | Оегипа. 6. Глаголы паг, 

уег. 7. Наречия ф{атЫеп и фатросо. 8. Повторение. ( 
Тагеа$ .. И 


Урок 9. За покупками — в универмаг. . . 
Комментарий: 1. Нпреесфо 4е зибуит мо. `. "Употребление. личных ме- 
стоимений ди 
Тагеа$ . 


Урок 10. Воображаемое путешествие . 


Комментарий: 1. Согласование времен (Сопсогаапса Че [оз Нетроз). 2. 
Глагольная конструкция зерши (сопНпиаг) -|- Сегипд о. 3. . Конструк- 


ция езбаг Рагие!рю раза . 
Тагеа$ . . 
Приложение . 
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